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JACOBI VANIERII 

Societatis J e s u 

P R £ D I I RÙSTICI 
Xiber Primus. 


A RGlfMENTVM. 


P Riivms agri poficum, coclum , lymphamque falubrem : 
Signaque , fxcundos reditus qiicis arguat empcor , 
Fdocet: & more? vicini node coloni. 

Tum purgare folum faxis & grjmine : praca 
Dein renovare: nemus pingui murare & arida ; 

Acque ubi deficient , oleas pomumque feraccm 
Fonerc. Stagnante» rum derivare canale» : 

Siccatafque lati! dein commutare palude* 

Fxnore tum magno: cujus fiat Regius Alveus 
Hxemplo . Venianc tandem qua ab origine Fontes • 

Quz ponenda domus frugibus, pecudique, hominique ( 
Semine quod potius , qund gramine gaudeat arvum : 
Quafque foto ponas , quei» parca* , ordine pianta*. 
Excifumq. nemus queritur , laudatque Tololie 
Pingue folum ; dives cui prstftac villa Bavillis. 



[ E quoque Parnajft per lubrica culmina raptat 
Laudis amor; Jludinmfcquar infumabile vates 
jiufus non operami non formidare Poèta 
Nomen : .... * 

ado- 
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DI JACOPO VANIERIO 

Bella Compagnia di Gesù 
DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA 
Libro Primo. 


ARGOMENTO. 

r> El f ,ni " > l fit 0 , l'aria , « le /i/ai ri 
, : « del terre n feconde 

IJegm; * quanto aver buoni Vicini 

L?” g da' fafsij e bronchi il camp* 
òt purghi : , i prati fi rinovtn . guanto 
Pro faccia arar t bofichi, e di frugiferi 
Piantar arbori il fondo . Cerne f acque 
Stagnanti fi derivino : ed a ftme 
Met tanfi le p atudii e quanto importi i l 

X>» che lo Stagne di Betjeri a noi 
Serve tC efempio. De' fonti l'origine. 

I tanta ‘n ,td ‘’ td a l>‘ «omini 

Stanta convenga : « qual da firn, , , da erba 

“f * i ut " n,r ‘” , > • 1 u *li arbori chieda. 

Di Toloja , e Bafville i Fondi pin gonfi . 

ON io pur un di quei, che defiderio 
Di lode all’erre fommità di Pindo 
Traflej quel genio fomentando a’ carmi 

tTT — * — . nul fl P uote fimularej e fluii» 

Del mio nlchio in timor, levar prefumo 

Per la mia parte di Poeta il grido: 

A a Seb- 
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Pr^d. Rustic. Ltn. I- 
adorati quondam, nmc pene protervo 
Woafirantur digito vate; ; feramque relinquunt 
jSfòn ah dituro àtteri pofi funere] .imam . • 

Haud t amen arma màs (l)male congrua moribu; «.ufi* 
Imbelli trattare rnanu; dat maximus r.mpUm 
Materie*» Lo doix , vitto cUriJfmus orbe i 
Scd j am. trita nimis laudar» feges : artibushofies 
tJfque novis domai Me; novum non ufque Poctis 
laudarteli genus efi . Htroum fabula veri; 
Vindtu^ijtoriis; fiupefattaque fama triumflns 
Nane filet, & longo plaufus prope corcidit ufu. 

N cc tenui vacat inforco, grandive cotburno 
Vel fleti)*» populix, yel inanem extundere rifu *». . 

Ft me a cur» nullo doleat mens peretta c afu , 

No» getnitus ultro .qwram, caufafque dolendi 5< 
Trifhbus illacrymans elegie; non quemque canuto 
yìlLtrans ftudio yfatyras fettabor amara; . 

Secreti tacita capior dulcccune runs : 

Ouod fpettare juv*t\ placuit deàucere ver fu: - 

Jfulcis cnim yetat ingratum fenice labore m 
Materie , ; & me , folers fi forte negabit f 

Ingerì ium , facient amor & natura Poetar». 

Vana Dentn fmul adira Cere s ( 2 ) dm patre ly*o 

Ccdite i 


foe- 


y T. j 


1 ' T . 1 

(i)Ruracanere in^tuit Auftor, ingenio obleqqens Tuo, ar- 

tocco, co diurno , e ' e ^’ l i7comm vatiun Numioibos P oft- 
fit nunu-Q. V. Virg.georg. T. ( 
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Possess. CaMPAÓN'. tifi. f 
Sebbene tempo andò, ch’alto pregiaronfì 
I vati, e a dito ora protervo appena 
Accennanfi ; e per le ceneri lorde 
Rimane al più che fin j poftuma fama.; 

E non oferò già cori mano imbelli» 
Armi trattare, a me rion adattate. 

Che le materia ora che vinto ha il Morido , 
Ampia il tre volte chiaro, e più che grande 
Luigi porge , ella è volgar la meffò 
Delle lodi; e comunque effo con arti 
Non più Corriprefe, domi già i tìemici , 
Degno lia di ogni lode; lode il vàte 
Non ha che balli; e beri fi fa che vinte V - 1 ; 

, Ornai fono le favole "dai veri 
Racconti degli Eroi''.* fama fra tanti ’ 1 ' ‘ 

Trionfi ftupefattà oggi ammutifee; 

E la pratica col tempo ha poi fatto , 

Che degli applaufi non tengali conto. 

Nè ho l’ agio in baffo focco, o feriofo 
Coturno, 5 di eccitar la molta gerite 
A fciocche rifa; o di muovere al piànto} 

E poiché mente ho già , clic per rieffuno 
Cafo abbattuta perdei! , a cercare 
Non andrò guai , -e caufe di dolorò 1 ' ' 
Co’ piagnilleri di trilli elegie; 

Nè contro chicchè lia, prefo da llizza 
Cagnefca , abbajerò fatire amare . 

Lufingan me con tacita dolcezza 
Solitudine, e villa! ciò che piace 
All’ occhio , aggrada ancor trattare in veti! ; 
Poiché 1’ amenità dell’ argomento 
Vuol che difeara non lia la fatica. 

Che, fe a difgrazia facoltà d’ingegno 
Svegliato non è in me; natura, e amore 
Faranno si che riufeirò poeta. 

Non vaneggio con voi Cerere, e padre 
Lieo> bugiarde immagini di Numi; 

A 5 . 



6 P R .t D. R U S T I C. L I B. I. 

fcecundat vero qui numinc terra.! 

ChriJHadis colitur tato Deus unicus orbe. 

Humana Pater & rctlor fanfìifitme genti*. 

Tu morbo procul , cr ietbi formidine , ruris 
Jnter opes, hominem (i) quondam melioribus ortum 
Hufpicii * , blandos dederas fine crimine foles 
Ducere , dum vtteres ultro deponeret artus 
Et vita per t afu* , humum mutaret olympo , 

TJnius enl culpa excidimui , ( 4 ) pomumque ttefaJHs 
Morfibus ab/umptum , cunUii decufiit honorem 
uirboribus ; non jam fegetes injufia merumque , 

Sed fieriles tribulos y 0 r gr amen inutile ttllus 
Parturit ; dr la fi juvat ultrix numinis iras % 

Paremus taciti ; luimufque paterna volente! 

Criminai nec petimus nata! fine femine mefiti 
E ducei ut ttllus-, hominemque in prima reponas 
E adera-, fed jufio viftum / udore paranti 
Ut faveas clemens ; & quos fcelicior olim 
JVefcierat natura , juves nunc arte labore! . 

uiggrediar , duce te, (5 ) mores habìtufque locorum 
Explorare ; bonos partii accerfere fundis 
Agricola! ; curare Gregei , fociofque laborum 
Jnf ormare Bove* \ & agre JHbus atque fativi* , 
airberibus veftire folum 


tum . \ 


(3) Primi hominis foelix conditici. 

( 4 ) Primi parenti* culpa: poma univerfo animanti»» generi 
ceftit . Gene] 17.CJ* feq. 

( 5 ) Univerfi opens limimi. 
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P O S S E S S. C A M P A G N. E I B. I. 7 
Che rendo io folo a quel fol Dio , che in tutto 
11 Mondo da’ Criftiani in culto ticnfi, 

E la cui provvidenza il fuol feconda. 

Padre, c rettor fantiflìmo di umana 
Gente, tu da principio l’uomo nato 
Sott’aufpicj migliori, non foggetto 
A’ morbi, e alia formidine di morte. 

Nel rural paradifo alle delizie 
Deputafti , e a menar con innocenza 
Giorni felici ; infin che di fua voglia 
Deponefle le vecchie membra , e fazio 
Di viver, dalla terra al Ciel palla He. 

Ah! colpa d’uno, ecco cademmo, e ’l pomo 
Abbocconato, e l’empio fpiccamento 
Scollerò , e fvergognar tutte le piante. 

E or la terra non più da per le fteflfa 
Rende le biade , e l’ uva , ma i malnati 
Triboli, e la difutile gramigna^, 

E miniftra fatt’ è vendicatrice 
Dell’ ire in cui fall l’ offcfo Iddio . 

Chiniam taciti il capo, ed ifcoritiatno 
RalTegnati il fallii - dei genitori; 

Nè dimandiamo già, che fènza feme 
Offera le ricoltc a noi la terra, 

E che 1’ uom tu ritorni al primo flato ; 

Ma che clemente affilia a chi difpolto 
E’ a procurali! il vitto coll’ ingiunto 
Sudore, e che protegga or le fatiche 
Dell’arte, ignote alla natura quando 
Correva il tempo di felice etade. 

Intraprendo con la tua fcorta a torre 
Giuda traccia per le qualità, e parti 
De’ luoghi; e dopo quedo, a fare fcelta 
Di buoni agricoltori per li fondi 
Prefi a coltura; ed indi a curar gregge. 

Avvezzar bovi, e averli di fatiche 
Compagni ; e di filvedri , e di fruttiferi 

A 4 AI* 
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r* R d. Rustic. L i b. I. 

• • *•••••• tUW Pr Ata fcCtttUS y } 

Et fegetes , operafque omnes quas annua rari 
Cura refert-, Gius, & Vites , Vinumque refumam . 

Et confi ab it honos cultis ubi debit us agris-, 

Chortalts addam volucres , mollemque Colnmbam : 

/ Equoreo dein fiagna gregi , ( 6 ) Leporique fugaci. 

Et Capre* , cr timido pori am vivana Cervo. 

( 7 ) Lamonidum decus & colutnen , quei» public a rerum 
Cura tener , nbi ne qua forent infetta, colonis 
Piane quoque h dare ccgis eptm : tibi costerà debent 
Agricola, auro tutas a milite fruga , 

Et qua vel medio regnaruvt otia bello. 

Et prebibentè, fuos ufu pcjore ligoties 
Lethiferrm nunqi-am conflavit aratoria en ferri \ 
Disjunxitque boves , dr lamentabile f lenti 
Uxori , & puèris opera imperfetta rcliquit, 

Htrefis antiquos quamquam meditata fureres * 

Vicino de monte viros in bella votar et ; 

Oppidaque armorum fremer ent excita tumultui 
Pax aluit fegetes; nec agrefies ulta colonos 
Eoi Ih itos keibuit fefii quàm cura triumphi. 

Hinc regem juvat ufque novis provincia donis 
Prodiga: namque tibi quid denega illa petentil 


* 

Si 


(i) Hxc duo , fogna feilieet, & fernrum vivana , de qui- 
bus inino eciam libri 9. prxterquaniquod in epifiola ad Meccenatem 
adlurutn fé Auftor ptomittir, nefeio quo fato defìderantur . 

(7) Lamonio fuaforc , A: uuftore Icriplìlle f* baie , indicar 
Auftor : cujus viri egregia cùm 1» Remp. tum in agrefies men- 
ta extoliit, de quo infra in adn. ita!* 



I'óssess. C ambagi». Li è. L 
'Alberi far le piantagioni ; poi 
Portato ai prati » ed alle biade , e i tutte 
I/opre, che in villa l’annua cufa attende. 
Allumerò l’erbe, e le viti, e ’l vino. 

E dipoichè adempiuto ad ©gni uficio 
Siali fpettante al coltivar de’ campi , * 
Aggiùgnerò i pollami, ed in apprefTo 
Ee colombàje, e quinci le pefchiere; 

E Ìc riferve di fugaci lepri , > ■ 

E de’ cavrioli, e di timidi cervi. 

Tufplendor de’ Lamonj, e lor foftegao , 
Che ne’ pubblici affari hai si gran mano; • 
Per ‘imperfetta non lafciar veruna 
Checché fia cofa, obbligar me volerti 
A dar pur queft’ajuto ai campagnuoli; 

E in debito a te fon gli agricoltori ; 

Di tutto il refto; a te debbon le biade 
Non malmenate dalla militare 
licenza, e la tranquillità degli agi 
Nello fteffo boiler di guerra, viva. 

"Vietando! tu, non mai fufe uom di villa. 
Peggiorandone l’ ufo , in micidiali 
Ferri le marre-, e non difpajò buoi; 
Abbandonando l’ opere intraprefe 
In mano de’ fanciulli , e della moglie 
Dogliofa, e lagrimante; checché forte. 

Che l’ Erefia gli antichi raggirando 
Torbidi moti; e già battuta carta. 

Genti attenderti dal vicino monte; 

E tuttoché tumulto bellicofo 
Sufcitafle a romor le Città intere. 

Qui pace alimentò le medi, e nulla 
11 villano cura ebbe, fuorché quella 
Di vedere , e goder fefté , e trionfi . 

E quinci la provincia al Re fu preda 
Con nuovi doni, e predò che i profufe; 
Poiché a te dimandante che mai puotq 



IO Pr^SD. R US TI C. L I B. I. 

Si non obfequio , fi non cedamus amori , 
yincimur eloquio; teque hortatort, volentes 
Quidquid opum eji, bello dudum impertimur ; & urbes 
Pro Patria » prò Rege , viris fpoliamus & auro . 
Quare agite agricola , duri* & ut excita rebus 
Adfit burnus, mecum proprios expenditc cultus . 

Jmmenfos ( 8 ) alii trattus , & grandia quarant 
Pradia , centenis qua convertantur aratris . 

Cui placet utilitas & amarai grafia ruris , 

Quo potiatur emat , non tende grave tur ; (fi agri 
s pjon faciem aantìtm , fed aquas auramque falubrem 
Jnfpiciat ; nec quàm belle , quam duttilis alte 
Unda fluat , fed quàm facilis , quàm largior hortos 
Jrriget , (fi totos late jundatur in agros . 

Sit clemens caelum ; levis & perlucidus aer, 

T ellus (9) exiguè pendens , nec planior aquo 
Per librata fitu, ncque montibus afpera nudis , 

JNec nimis in valle s deprejfa , nec humida fiagnis . 
Arduus ad boream mons tempefiate laborat ; 

Et fcgetem planìs imber fujfocat in agris : 

Villaque demijfas intra qua condita valles 
Profpettu caret ; & pluviarum fape ruina 
Obruitur ; mediaque vapor comretus in aura. 

Spirata cereri noceti & florentibus uvis . 

Non( io ) (upidè vifimque femel ntcrcabcrc fundum; 



(8 ) Qua; in emendo fondo confideranda fine. 

(9) Prxdii fitus, & regionis (alubntas. 

(10) Prxdii vitia, eorumque certillìma indicia. 
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Posse ss. Campagna Lib. I. 
Ella negare ? Se non cediam noi 
All’ offequio, e fe non ci lega amore. 
Dall’eloquenza vinti fumo; e fatto 
Tu efortatore, a man baciata diamo 
Quante ricchezze abbiam, durante il tempo 
Delia guerra, e fpogliam d’-uorrini , e d’oro 
Le Città per la patria, e al Re fervendo. 

Su dunque all’ opre Agricoltori •, e pollo 
Ch’eccitata per forza corrifponda 
La terra; ai culti fuoi ineco attendete, 

Applichin altri a immenlì tratti, e a grandi 
Tenute, che diffodinfi da cento • 1 . 

Aratri; e colui che penfa ai proventi. 

Ed ama la beltà di amena villa. 

Compri ciò di cui goda; non da cui 
Traggane aggravio} e dia l’occhio non pure 
Della villa all’afpetto; ma chiarifcafi 
Dell’acqua, ed aria buona; nè ricerchi. 

Se con garbo, e fe per alti condotti 
Scorra l’onda; bensì fe feotra, e gli orti 
Ad abbondanza irrighi , e il largo prenda 
De’ campi , e in tutti fi fparga , e diffonda . 

Temperato fia il clima; chiaro, e lieve - 
L’ aere; la terra un po refti in pendìo , « , 1 

Nè fia più piana di quel fi convenga, 

E a rigor di livello; nè feofeefa 
Per afpri monti; nè troppo calata 
Avvallifi ; nè a umor ftia di paludi . 

L’ erte montagne fon pregiudicate 
Troppo da tramontana ; e in piani campi 
Pioggia le biade annega, ed aflaflìna*, 

E la villa che giace infra le cupe 
Valli, non ha profpetto, e benefpeffo 
Allagafi , e per le pioggie fi affonda . ( l ) 

E vapor che concrefce in regìon d’aere. 

Nuoce alle fpighe , ed i racemi offende . 

Non correrai vogliofo a far acquifto 



'ti PRifD. RuSTIC. LlB. I* 

'Qua bona funt propriaque nitent vinate , placehmt 
Ufque magit . Macra fegetes , virgultaque pajfim 
Non procera fatis , ncque fucco piena , doceburtt 
Si quid inefi terra vitiutm; fed tabida cedi <. . . 

Si fuerit plaga , fi gravior , fi morbidus a 'er t 
Jndicium facient manifefium , & rara fenecl uf , ,i 
^Atque fcpulchrali macia , pallorque colentum 
Ore fedens , oculorum acies ojfenfa, laborans 
Pcttus , (£• infirmo fegnes in cor por e mentcs « 

Jpfa autcm , vigenti il) & corpus & ipfum 

'Jngenium, cado confentiat unda falubri. 

Optima qua faxis practps aqua vdvitur ; illi 
Proxima qua puteis facili deducitele haufiu j 
T ertia cifitrna ; pigro teterrima lapfu d . 

\ Qua tacitis irrcpit agris : nam fi qua paluftres 
Lympha jacet ( 12 ) cannai inter , det pocula tantìtm 
Queis prafens fuprema deejt in fata venenum . 

Non odor ullus aquis , ut in. acre, non fapor ullus 
Quaritnr : anguitlis fi qua fi atei , atque bibentm » 
Pallida liventi non inficit ora Colore ; ,, 

Vafa nec obducit cruftis , neque lenta legumen 
Concoquit, & facilis fubjeSlos concipit ignes } 

Nec longum pofi dein tempus nativa refumit . _ 

F rigor a , qualis erit vulgo qua montibus alti* 

JdcjUitur , levis , & curfus tenuata per ipfos , 


«• • • ! ■ '*• 

1. 1 . r *» . j 

-> : l i'.t ' - * 

■ # • , .. . * { * 


H*c 


< 

(il) Aquarum bonitas, & qua: meliore*. 
(11) Aqiu paluftris venefica . 
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Possess. Campàgh. Lij. L 
Col tuo di fondo vifto una fol volta. 

Le cofe buone, e che per fua virtute ,_-.k 
A llettano , gradir poffon pipi fiate i 
Biade magre; e virgulti che attecchifcono 
Comunemente a (lento, e inallicciati. 

Danno indizio che il fuolo è difettofo* (a) 
E per .quello che fpetta ad infalubre > 

Plaga di Cielo , fe pefante L’ aere , , ( 

Se molliccio. farà, fegno evidente. 

Ne porgeranno la rara vecchiaja, 

E macilenza, e lo fmorto colore 

De’ pallidi abitanti y e gli occhi lafTI > 

E gli afmatici affetti , ed il torpore 

Non men di fpirto, che di corpo infermo.' . 

E l’ acqua ancor , per cui godon falute 
Il corpo, e l’abitudine, col clima <* ■ \ . 
Salubre, pattar dee di. buon concerto. 

Ottima è quando efla trabocca, e volgefi 
Fra’ fatti: dopo quella, viene quella 
Che puotti attigner da pozzo profondo ; 

•E ’1 terzo luogo lia l’acqua di. cifterna. 
Acquacela è l’altra, che torba- con pigrq 
Moto in taciti campi fi (Irafcina; 

Acqua che giace tra canne paluftri, 

Dia folamente beveraggio a quelli , 

Che non han per morir tottico in pronto ; 
Come nell’ aer , cosi nell’ acqua in cerca 
Di odore non fi va, nè di fapore; 

E l’acqua, in cui guizzano anguille; e fenza 
E’ quel color livido, che ribrezzo 
Al bevitor pallido -reca ; e l’ acqua 
Che non incrofta il vafo; e che reftia 
Non è in cuocer legumi ; e di leggieri • 

In sè il foppofto fuoco concepifce; 

Nè dipoi Ila gran tempo in ripigliare 
Il natio freddo; qual comunemente 
E’ la lieve , che fcarcafi dagli alti 
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jg PrìiD. Rus-tj'c?. tlB. I> , 

-, ... fi mifera eft & non babitabilis ades , 

£)nm fetida , & tenui non irreparabili s are , 

Et vafta , & veteri quoque majeftate feperba . 

JVec refert quod ruta fitu male confitta ferdent 
Jierrida negletto fqualet quod vinea cultu , 

Lymphaq’ie filvefires fluit infcccnnda per hortos . 

Hunc eme , q uem ( 1 6) modicis meiiorem fumptibus agrun* 
Ejfidas ; ubi cuntta vigent ; ubi grandia felix. , 

Trogenerat virgulta felum ! folio quo tenaci 
Luxurians biemi vix arber cedit , & alta 
Sub nive fervat adbuc rami viridantis honorem . 

Jpfa autem renovata brevi fe terra quiete 
Refiituit , tum /ponte finus fcecanda virentes 
Graminibus tegit injufiis ; facilifque moveri , 

JVec pluvium tenet humorem » ncque finditur a fi ut 
Sed ne prima foli facies impanata ab alto. 

Erue: materna vitium telluri s in ipfes 
Glffeit evira fruttus ; motbos quibus ipfa laborat , 

Ut teneris cum latte parcns , tranfmittit alumnis. 
v F.lige vicinos magnis (17) aut urbibus agros * < . • 
ylut grandi pago ■> vel qui ratis ambulet amni : 
f)itat cnirtt villam facilis vettura 



A 


fr* ; 


(16) Quibiis precipue attendendum in emendo fondo. 

(17) Prxdium non imrtùro dittec ab urbe , vel pago 
ttmen ut non infeftetuc holpitiis . 


ita 
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Po SS E ss. Campagk. Lib. I. 

Se poi la cafa è mifera, ed a ftento 
Abitabile; fi vegga ove poffa 
Non demolita ripararli a poca 
Spefa, quand’è maffimamentc grande, 

E veneranda per antichitate 

Nè da far calo fi è, fe mal piantata, 

E malandata apparirà la villa; 

Se la vigna, perchè fi è trascurato 
Di coltivarla, orridamente è fquallida; 

E fe infelvatichiti orti trascorre 
Acqua che non produce util veruno . 

Compra in mia fè tal fondo, che migliore 
Renderai fenza punto impoverirti; 

Che qui tutto ha vigore; qui la terra 
Felice produrrà grandi virgulti ; 

E F alber rigogliofo , c di tenace 
Foglia , a gran pena cederà all’ inverno 5, 

E tuttavia nella più folta neve 
L’onore Serberà dei verdi rami.. 

La terra fteffa quinci rinovata. 

Dopo breve quiete in fe rimettefi ( 3 ) 

Qual prima. L'ozio fece che feconda 
Spontaneamente il vegetante Seno 
Per difcola gramigna imbarazzale; 

E allor facile al moto, nè teneffe 
L’umor piovofo, nè s’ap riffe al caldo. 

Ma perchè non tradifea della terra 
La Sopraffaccia, Scavala al profondo; 

Poiché della materna terra il vizio 
Nelle frutte medefime s’ interna; 

E le magagne, cui quella è Soggetta, 

Come madre col latte, negli alunni 
Facili aH’impreffìon quella trasfonde 
Eleggi campi , che fieno vicini 
Alle Cittadi, ovvero a gran Villaggi; 

E non lontan da navigabii fiume; 

Poiché ’l traffico» e la.fqcil, vettura 

B ' Ar- 
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frèquehtes 

JVec de furi t oper<c rari, ncc agrefiibus armis 
adrtifices fabrique . l'amen fic difiret ab urbe 
Fundus , ut bofpitiis non infefietur a erbis . 

Te quoque vicini ( ìH )juvat explorare coloni 
F.t Jtudia & mores : ut enim t/l fapientis accrkos 
Erigere in eafts animum , quodeumque malorum 
Sors inimica ferat ; fi elida fic mentis iniquam 
Sponte parare J Ibi forum ; litcfque perennes 
Vicino cum furc fuis tranfmittere natii . 

EH am modo falde.: i rivos fitientibus ber bis ; 
udgrorum rodi fincs; aut aggere fallo 
Jmmitti torrentis aquas ; impune vagar i 
JNunc aliena vides cultos armenta per agros ; 

Et tuus incerta fi quid grex attigit kerba, 

Lis oritur, fua quam judex in commoda duciti 
Et pecudes habet y ante tuo quàm pafeua juri 
o4Jferat ; ut magno tibi vel vittoria confiet ; 

Et debellato redeas non latus ab hofte. 

Fratereo raptos furtim de vite racemosa 
aivulfas cum fronde nuces y e chorte volucres 
uibduttas , tener ofque vagis cum matribus signos r 
Jltque Bovem , qui fi pereat , vicinia furti 
Sit fufpetta tibi ; ncque enim fo/ct ille remot os 
Errabunda procul vefiigia ferre per agros . 


Quam 


(iS) Vicinorum ftudia, & mores confiderandi. 
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Àrricchifce le ville; e allor non mancano 
Operaj per campagna, e non artefici, 

E tabri, onde aver pronte l’armi agretti . 
Sia in difeofto però dalla Cittade 
Tanto il podcr, che non foggiacela poi 
All’importunità d’ofpite fpelfo. 

Deefi anche (tare in attenzion di quanto 
Pretenda, e far divifi il villan profilino; 
Poiché, ficcomc é cofa da fapiente 
Star con l’animo forre in cali acerbi. 

Ed al fopravvenir di forte avverfa; 

Così farebbe ftolidezza d’animo 
Tirarli addotto inavvedutamente 
Sorte contraria; e le perenni liti 
Dal maivicino ufurpator piantate. 

In retaggio lafciar de’ proprj figli . 
Imperciocché* or fotrrarfi i rivi all’ erbe 
Sitibonde; or corroderfi i confini 


De’ campi; cd ora, eretti argini, ad altri 
Far danno Coi torrenti ; ed ora vedi 
Impunemente per li colti altrui 
Vagar gli alieni armenti; e fe ’l tuo 
Punto faggio dell’erba non fua forfè, 

Nafce piato che dal giudice traggefi 
In fuo comodo ; ed egli halli le pecore 
Pria che della paftura a tuo favore 
Dia la fentenza; in modo che tu ottenga 
La vittoria a gran prezzo, e che con poco 
Piacer ritorni dal vinto nemico . 

Patto fotto filenzio i faccheggiati 
Grappoli di foppiatto in fu le viti, 

E con le frondi le divelle a forza 
Duracine, ed i polli trafugati, 

E i teneri agnellini , con le madri 
Che fen vanno raminghe, e’1 b uc c u P ; n r r 
Manciù, (orpellar puoi del vidna’to 
Solito non elTendo dio portar™ 


2 2 Gua- 
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Quam miferos condes ( 1 9) foles hac inter ; ubique 
Dulcis ami itia efi ; fed fidus rure fodalis 
Utilis imprimis ; ut toedia gratus amico 
Diluat alloquio ; convivia mutua cura ; 
uiuxiliumquc ferat bonus accipiatque vicijfim . 

Qua tibi fi ruri deerint , animumque vac antem 
Et volucres tantìtm pafcant , tacitique receffus ; 

Elee nifi cum ttupidis tibi fint commercia Jervis', 
Urbanos repctes negletto rure penate s. 

-tì Itqui non melius terra Utamen opima , 

Quàm prafens oculus domini , (10) cui rure labonm 
Utilitas placcar, non de fidio fa voluptas , 

Otiaque ad gelidos fontes & ad arboris umbram . 

J de ire 0 quantitm domini fortuna , vel agri 
JVobilitas patitur , tibi commodiora domorum 
Extrue membra ; dabis tamen otia prima ferendis 
uirboribus , pofirema domo fiabulifque parandis . 

Incipe , & agricola quod (21) inertia longa priorie 
Perdidit , in melius felici corrige cura . 

JVamque parens hominur» aternam fortita juventam. 


EJon 


" ~~ ... I 'L . I' . 'I . ■ ■ . I ' 

(19) Bonorum vicinorum dulcis, arque utilis unicità. 

( ì.o ) Oculus domini Iretamen terra.* optimum . 

( ai ) Repaxandura praedium, negligenti» priori* domini in» 
rructuofum , 
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s Guari da lungi, e ne’ rimoti campi. 

Non è però sì facile, che quivi 
Menili il giorno con piacere; e certo 
Si è che fe l’ amicizia da per tutto 
E’ dolce; in villa più che altrove, torna 
Utile il fido amico; che opportuno 
E’ col grato difcorfo al ricreare 
L’ annojato compagno ; le vicende 
De’ conviti preftandofi ; è avvenendo 
Che l’uno e l’altro dia mano, e riceva i 
Che fe tal cofa manchiti in campagna ; 

E gli augei fola mente , e i taciturni 
Ritiri pafcan lo fpirito ignavo. 

Nè ti fi c% da converfar con altri. 

Che coi fervi fciapiti : non curata 
La villa, accaderà prima del tempo 
.Agli urbani penati il tuo ritorno. 

Certo è bensì che trar non può vantaggio 
L’ ubertofo poder meglio di quello , 

Che gli provien dall’ occhio del padrone 
Prefente, quando a lui piaccia il provento 
Delle fatiche, più che deliziarli 
Difoccupato ; e l’ ozio al frefco fonte > 

E l’ombra prefa da fronzute piante. 

Quinci, per quanto del fignor comporta 
La fortuna, o l’onor della tenuta, 

Penfa che ti fia fabbricata cafa 
Di giufte parti ; il primo tuo penfiero 
Sia però quel di allevar piànte ; e in ultimo i 
Provveduto alla cafa, ordina Italie. 

Principia ; e ciò che dell’ agricoltore 
Precedente lafciò la lunga inerzia 
Andare a male, rifarcifei, e metri 
In miglior pofitura, per effetto 
D’ una colti vazion che fia ben fatta ; 

Poiché la terra degli uomini madre. 

Che forti eterna gioventù , d’ umore 
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Non fenio tellus , (2.2 ) non deficit ubere par tu ; 

S ed facili vìres , & fertilitatis honorem 
Refiituit cultu . Nos cantra cum fernet annis 
Jnvafìt nulla repar abilis arte fenctìus , 

In pejus ruimus ; nec habet natura regreffum • 

Expediendus erit faxis (2 ì) & gr amine campus 
Et f Ilice , & junco : fìlicem fittone fabarum 
Interimes ; juncos vince s & gramen aratro : 

Se d lapides manibus remove , mcdicfque per agros 
^Altius accumula; vel gran dibus obrue fojps . 

Sape tamen cupidos (24) humus exoffata colonos 
Decipit ; amo(is feu jam durata lapillis 
Parcius enatam fuccos immittat in herbam ; 

Sive repercuticns falera , radicibus imis 
Calculus auxilio eji , CT iniquos temperar ecflus . 

Horrida fi mufeo ( 25 ) vel inerti ob dulia fenctf.c 
Prata ftu , foenum pariunt ignobile ; flercus 
Jngere , vel cineres : qua; fi cui pigra videntur 
yìuxilia ; effoffum frumentis exaret agrum . 

Sed refdis ne forte foli prior impetus objit 
file jf bus ; , t f • 1 • • t * f • • • 


\ 


ante 


(zij Tellus neque fenio, neque partu deficit. 

(-}) tjifiendi lapides, & exltirpanda nula lemina ; &quo- 
modo . 

(14) Ager lapidibus purgatus quantloque fatis nocet. 

( ) Pratis mufaofis quomodo medendum . 
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Posse ss. Campaci Lib. I. 
Fecondo non fallifce per vecchiaja, 

E per quanto (gravo Ili ella di parti; 

A niente che d’ intorno fe le ftia 
Coltivandola, le forze ripriftina; 

Ed è in fuo primo fior di fertilezza. 

Noi per contrario una fol volta giunti 
Dalla vecchiaja, che per arte alcuna 
Non fi ripara; col crefcer degli anni 
Andiam di male in peggio; nè a natura 
Varco più refta, onde tornare indietro . 

Sgombrare il campo devefi di fallì , 

E di gramigna, e di felce, e di giunchi. 

Il felce fi fopprime feminando 
Le fave; i giunchi, eia gramigna efpugna 
Coll’ aratro; e de’ fallì rimozione 
Colle mani farai; quindi o frammezzo 
Alle pezze faraine muricciuoli; 

O gli francherai nelle gran folfe . 

Spello però la terra difoffata 
lngarabulla gl’ingordi coloni; 

Perchè, o dimoitele pietre, cagione 
Ciò le fu d’infpefTìrfi; ed indi fugo 
Minor tranfmife all’ erbe, ed ai germogli; 
Ovvero peggio Ila, che quando prima 
Riflettendoli il Sol dalle pietruzze. 

All’ ime barbe , ne veniva ajuto ; 

E i non giulti vapor fi temperavano. 

Se i prati per mufeo ridotti a orrore, 

O trasformati per fiacchezza e muffa 
In fembianze fenili, partorifeono 
Ifpido (trame, ordinerai, che fparfi 
Sicno di Iterco, o ceneri; e fe quelli 
Talun giudicherà foccorrimcnti 
Di pigro effetto : ari , e ’l rivolto piano 
Alla femìnatura di frumento 
Deputi; ma perchè la prima azione 
Della terra reftìa non forfè faccia 

B 4 
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. ante rudi cercrem quatti rufticus agro 
Obruat , herbofas nimia farragine vires , 

Pallentique Faba, Napoque ab firn at edaci. 

Pr tedia fi fuerint nimium ( 26 ) nemorofa , revuljis 
yirboribus , glavdem pingui mutabis ai ifia . 

JNamque babilis fegeti efi , qui frumentaria lucus 
Silvefiri rudis ex Itabitu redigetur in arv a. 

Mollius ut pecorigramen nafeatur ovillo , 

Arva tenent fi qui frutice s incult a , cremato. 

Aft ubi deficient feriva; ( 27 ) Pinumque virentem , 
Et Platanum potici, ferafque nepotibus Ulmos . 
Sufficies Olcas , fi quas dejecerit aufter : 

Pomaque degeneri p a firn vile fiere fruclu 
JSlun patiere ; nova fed av infitione repoflos 
Sedulus elicies prima cum laude fapores. 

Sicubi fi ugnanti feges (28) emoriatur ab imbre , 
Afier opem ; & medio largai due aquore fofias . 
Occulta, ubi terra fluit fabulofa , canales 
Obccecabis agris : neu prt'ludatur aquarum 
Exit us, iliapfufque; fub os utrumque refixis , 

Pìlarum vice , ptnticulos imi t ab ere faxis « 


0 , 


Si 


(i6)Prata nemorofa frumento ferendo maxime apta, fi re- 
vcllentur arbores. 

(27) Ubi omnino definì arbores , piantando , Se cujus ge- 
neris . 

( 18 ) Derivanda: aqua: , & quomodo . 
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Possess. Campagk. Lis. I. 
Oppofizìone ala pretefa meffe:^ 

Imprefa del bifolco fia, dinanzi 

Che verta di frumento il rozzo campo ì 
Far che con la far raggine dell’ erbe , 

E con la fava pallida» e l’edace 
Navone il maltalento sfoghi » e ftrugga I 
Se i poderi faran troppo bofcpfi. 
Sterpateli le piante , in mazzocchiutc 
Rertofe fpighc muterai le ghiande-, 

Poiché non è lontano dal ridurli 
Acconcio per le biade incolto bofeo: 

Che del terreno disbofeato farli 
Portone campi da fruttar formento; 

E per quello che fpetta al gregge, a fine* 
Che nafcagli erba molìe, a fuoco metti 
I frutici di cui la terra c ingombra . 

Ma dove non vi lìan felve, porrai 
E ’l pino verde, c ’l platano, e gli attelì 
Olmi al tardi dai pofteri ; gli ulivi 
Surrogherai a quei che atterrò l’ aulirò; 

E non comporterai che di fovente 
Allibivano i pomi tralignando 
Col frutto; ma farai che al nuovo innefto 
Efattamente fatto , fi rifveglino 
1 fapori appiattati, e lì rilodino. 

Se luogo v’ ha , dove per le Hagnate 
Acque piovane ammollinfi i minuti 
A fegno d’ affogarli: l’opra tua 
Non negate; e però nel mezzo al piano 
Darai a larghe forte il tratto ; e quando 
Scorreffe l’ acqua per terren fabbiofo , 

Fa che i canali d’erta indi riducanlì 
A paflare fotterra i campi ; e a caufa 
Che interdetto non fia l’ ingreffo , e l’ elito 
Dell’ acque, in vece di pile, imporrai 
Ed all’imboccatura, ed allo sbocco 
Ciottoloni pofati a modo d’arco. 
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fojfts uligo nocens ficcatili aperti s ; 

Imbricis infiar hient latera inclinata; folata 
Ne vitientur humo , vel edaci flamine dufìus . 

O! tibi torpentcs fi (29) derivare paludes 
Fata darent, cccloque novas ofiendere t errati 
Queis Jparfum tegeres femen ; proh ! favore quanto 
Kefponderet ager , cujus vigor integer avi. 

Siccatis evi ( 30) ad Bliteram circumfpice ftagnis , 
Luxuriet quàm Ut a feges ? quàm pinguia fìndant 
JEquora vomeribtts qui navibus ante fccabant . 

JVamque fua totum Romana potcntia mundum 
Sub ditione tenens , ne quid deperder et agri, 

Quo nullus tato melior fibi paruit Orbe ; 

Fecit iter pigra longo J'ub monte paludi : 

Grande opus \ emenfis exhinc nec inutile faclis . 
uiltius ignoto manabant tramite lympha ; 

Oceantm fed utrumque novo qui f oc dere jungit 
jllveus , excifi per vifcera faxea montis 
* Dum foditur , patuere cavi fpir acuta duffus : 
Oppofuitque fuos nofiris antiqua labores 
Roma, quafi bello fuerat qua villa, fub eifdemt 
Montibus , artificum certavcrit amula laude . 


Ca- 


( zsOPaludes gignendis ffugibus aptiiTìmx, fi exficcrnr'itr . 
(joj Romani non procul aBlitera, (eu potius Biiterrj Gai» 
!ix Narboneniìs urbe , ad garumnam fi. paludem exficcaruor , 
eundemque aquis craducendis, qui nicdiuseft, perforarunt mon- 
rem , quem deinde Riquetus Regii Alvei inventor eftodi jufiìc , 
navibus lub ipla humo iter fadturus . De hac re futìus infra 
111 adnet. irai. 
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Posse* s. Campagn. Lib. I. 

Se feccheraQi la melma nociva, 

Reflino i fianchi delle aperte fofle 
Rivolti al modo in cui fi forman gli embrici 
A oggetto eh? i condotti da terriccia 
Pofatura non fien pofeia ingombrati ; 

Nè oltraggio faccia lor l’acqua vorace. 

Oh fe toccafre a te la bella forte 
Di dare f colo a torpide paludi , 

E di inoltrare nuove terre al cielo. 

Che fopralfeminar largo poteffi ; 

Con quanta ufura frutterebbe mai 
11 campo clic in vigor Tempre farebbe! 

Ecco guarda d’intorno come bella 
Campagna lulfurcggia, difeccate 
Le paludi a Bczieri ! e vedi come 
Col vomere li fende ora quel piano 
Che folcato una volta era da legni ! ( q ) 

La Romana potenza un dì tenendo 
Ogni paefe in fua propria dizione; 

Per nulla inoperofo aver di quella 
Terra, di cui non ebbe la migliore 
Al mondo in fuo fervaggio , fece Brada 
Dentro di lungo monte a pigro Bagno . 
Grand’ imprefa, nè inutile, già feorfi 
Benché fieno oggimai fecoli, c fecoli! 
Portandofi ora pur per calle ignoto 
L’a_quevie più profondamente afcolo; 

Or mentre nelle vifeere faffofc 
Del monte l’ alveo fcavafi , che unifee 
Con novella alleanza 1’ uno all’altro 
Mare; le cavernofe volte apparvero 
Alla fvelata del cupo condotto; ( 5 ) 

E così avviene che abbia Roma antica 
OppoBo ai noflri i Tuoi proprj lavori; 

E dirò pur che quella, la qual vinta 
Fu in guerra, indi dovette in quelli fleflì 
Monti , per conto di lodati artefici , 
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C afarea humorem tacitum , ranafque palufiree 
Vicinum in pelague deduxit Roma , juvencie 
Exiguos ut parca foli profcinderet agiroe . 

Gallia fed gemino faciens commercia ponto , 

Jgnotos ( 3 1 ) ratibus calles ttllure fub ima 
Ejfodit ; & longo fufpenfie fornice lymphis , 

Qua medium non inde procul per inane volabant 
Jcariam vifa naves timuiffe^ ruinam : 

Nunc fub humo merfa , fiygii nigra verrere Ditii 
Stagna putent , & rapta tuos Proferpina cafue 
Eormident ; primos aditus , & opaca locorum 
Limina ni tentante non atra cuprejfus , & ore 
Cerberue immani latrane , umbraque filentcs ; 

Sed àule e s olea ; fed oves ovìumquc magifiri 
Qui tenero refonare docent loca garrula canta a 
Ergo citis naves ubi fubterranea remis 
ALquora falcar unt , penetrato monte , patefeunt 
Arvd, velElyfiit affingere qualia c ampie 
JVon potuit , qui nec Bliteram , nec thcffala T empi 
Confpexit vatee . Sed ameeni grada rurie 
Non movet in f olita puppee formidine captae . 
Namque ubi procedere, jugo fublimie ab alto 
Labitur linda fonane ; altae quo more per Alpes 


* 


\ 


Au - 


(31) Inter alia Regii Alvei miracula, tria imprimis ffupen- 
da qute ibi memoranrur , non longis intervalli: occurrunt . Pri- 
mo quidem rranlverfum fluyinm impofitis pontibus tranfmittunt 
alvei lympha:. Montem deinde perforatimi penetrant . Molibue 
denique labori: eximii retinentur aqua; prxcipices, ut facilem e 
monte defeenfum habeanc oneraria: naves . 
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Mertcrfi al punto , ed entrar feco in gara . 

Roma in tempo de’ Cefari, al mal' proflìmo 
L’umor tacito, e le rane paluftri 
Didufle, perchè volle avvantaggiarli 
Di terra nelle anguftie , e fece ftudio 
Pi tutto rifparmiar per qui far colti j « 

Ma la Francia penfando di due mari 
Al commercio , nell’ imo fotterranco 
Alle navi fcavò cammino ignoro ; 

E le navi che flutti per lung’ arco 
Sofpefi , qui da predo , nulla meno 
Che fe per 1* aer volaflero , fendeano 
Non fenza tema di caduta Icaria: 

Ora ingolfate fotto terra, quali 
Penderebbero di folcare i neri 
Stagni di ftigio Dite , e temerebbero , 

Proferpina rapita, i cafi tuoi; 

Se non fotte che gli aditi primieri. 

Ed i termini delli opachi luoghi , 

Occupati venifler, non dagli atri 
Cipreltì , non da Cerbero trifauce 
Abbajante, e non dalle ombre lilenti ; 

Ma da ulivi giocondi, e dalle gregge, 

È da pallori , che dolce d’ intorno 
Fan Paure rifuonar di lieti canti. 

Dunque poiché paflaro i battimenti 
A pretti remi P acque fotterranee , 

Penetratoli il monte , maniteftanli 
Campagne, che nè immagina chi fognali 
Gli Elifi; e che non fingere pur puote 
Vate che nè Bezieri , nè mai vide 
Tempe in Dettaglia; ma la bella villa 
Dell’ ameno villaggio non lufinga 
Navi che fon prefe da tema infolira; 

Poiché appena avanzate, ahi la fublime 
Onda dall’alto giogo ftrepitofa 
Precipita, nel modo che dall’ Alpi 
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Auclior imbre ruit faxa in ter inho finta torrtns . 

Stant in precipiti naves ; & lapfis aquarum 
Sufpenfas tacito pinus horror e fatigat . 

- Abruptis tamen unde leves vix ante capelli 
JDecurrere jugis ; operum moliminc grandi 
Defcenfus habet hinc faciles oneraria navis . 

Hac tua lauti Riquetel (32) tibi me a pallia debet 
Ouo nihil ad patria fplendorem grandini , ufi 
Quo nihil uberius. Mutato f lumia a curfu 
Juffa novas intrare vias , diruptaque faxa 
Alciden vetuere mori . Viceré labores 
Herculeos , qua tu , per prodigiofa locorum 
Intervalla , mari gemino commercia prabes . 

Magna mentis opus', quod, fi mortai ia cures, 

T u quoque nunc calo videas miratus ab alto , 

Ni foret in terris oculos quo pafcere mavis 
Lamonia de matre nepos , cui magna parantur 
Virtutum documenta domi-, feu mania quondam 
Huic galea , aut Themidis facros premat infila Crines ; 

Seu patrui infifiat vefiigia , fi ve parentis : 

Legibus hic regni beat interiora , Tolofam 
Divitiis-, altifque animiti & moribus ornans ; 


Nic 


(31) De Riqueto vide infra in adnotationibus italici?. 
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Posshss. Campagm» Lib. I- 
Eccelfe per inondazion di piogge 
Viene giù alla dirotta infra folinghi 
Malli il torrente. Stanno al precipizio 
Imminente i nocchieri in attenzione, 

E con tacito orror perplefli veggonli 
Al cafcare dell’ acque; però dove 
Per li dirupi delle vette appena 
Scefero le fnclle camozze, fcefa 
Agevole alle navi da trafporto 
Fa la ftatica con macchine, e ordigni. 

Quella, Riquero, è la tua lode; deve 
Mia Francia a te ciò di cui non v’ha cofa 
Che torni della Patria a maggior lullro ; 

E di cui nulla è più d’utile all’ ufo. 

Mutato corfo i fiumi, ed isforzati 
Entrar per nuove ftrade; e le faflbfc 
Diripate, non von lia morto Alcide. 

I commercj dei due mari che pianti 
Mirabilmente tu, benché impedi fiero 
Ciò prima le diftanze, e difgiunzioni 
Dei luoghi, pafTan le fatiche Erculee. (6.) 
Imprefa di gran mente! che fe attendi 
Alle cole mortali, or pur tu puoi 
Mirare, ed ammirar dall’alto Cielo; 

Se non forfè occorreffe che qui in terra 
Agli occhi tuoi porgefle più llupore 

II Nipote, che figlio è di matrona 
Lamonia, per cui grandi documenti 
Di virtù pronti fono in propria cafa; 

O fia che un giorno a lui prema marziale 
Elmo le illultri chiome; o pur che Temi 
Con {ignorili fue bende lo adorni , 

Infifterà o del zio fulle veftigia ; 

O pur del padre feguirà gli efempi: 

Quelli felicità reca all’interno 

Del Regno, ornando di ricchezze, e d’eeni 

Virtù la capitai di Linguadocca; 
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Hic p Atrio s Gallo tuta tur milite fines. 

Afpice frangiaci* ( 33 ) nuper bellator ìrt agrit 
Ut fratti* ferì rebus opem ; numeroque fuperbum 
Exiguìs atidax remoratur viribus h'ofiem ; 
Eifficilemque refert paimatn , quo cardine rerum 
Si fugeret , vicijfe fuit ; propriamque falutem 
Cum defperajfent alii, ( 34 ) Carmanus equefires 
JLiberat adverfa tarmai in parte relittas . 

Militibus loca nulla fui s ratus invia » tutos 
Cum pofi terga fuga calles reperiffet , in hoftem 
Quadrato medius junttum movet agmine martem : 
Oppojìt amque ruens aciem manus una , phalanges 
Jnnumeras inter } fibi per tormenta , per enfes 
Tandit iter ferro ; focios a morte reducit , 
Ofietiumque probrum vittricibu's eluit armis . 

Jllius hunc retulit fatti Carmanus honorem > 
Quem Lodoix fine more datum fperare nepotes 
Lege cavet ; ncque enim rerum putat Arbiter aquus 
Poffe virum pofthàc fibi tantum afciffere laudi s . 

Stagnante s docui ( 35 ) latice s educete fundo: 
strida nmc riguis ubi fontibus arva carebunt ; 


* 


p - ■ "■ ' i 1 ■ — r— ! n ■ 

(3j) Ager Vangiacus vulgo La Diocefi di Magona* , 0 di 
Wormes. ...... . . . 

(?4_) De hoc Carmana vide intra in adnot. nal. 

(jj ) Ubi definì, emendi fonte? ; latenti? aqua: qua: tigna. 
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Po ss EU. Campaci Lib. I. 
E quegli delle truppe, che combattono 
Per la Francia, alla tetta} della Patria 
Guarda, ed' in ficurtà tiene i confini. 

Vedi' come tette guerreggiatore 
Porge in Vormazia ajuto, in fililo ftcffoi 
Vacillare dell* armi} audacemente 
Col nervo di poche milizie arrefta 
Egli il nemico per numero altiero, 

E ne riporrà la diffidi palma. 

E in quella tale congiuntura , in cui 
U fuggire medefimo farebbe 
Affegnaro a vittoria} e quando gli altri 
Difperavano di propria falute. 

Cannano c quel che la cavalleria 
Trae da’ perigli, cui vedeafi efpofta. ( 7 ), 

Prefittoli egli che luogo non fattevi,. 

In cui file bande di faldati fpigncre 
Non potette: e avvifatofi di avere 
Dietro le fpalle varco alla ficura 
Fugai riunito delle genti il corpo, 

E polle in quadro le fchierc, di mezzo. 
Muovei! contro. 1! Otte ; e mentre un ala 
Va ad inveftire le contrarie truppe. 

Egli fra Farmi da fuoco, e fnudate 
Armi, col ferro fa farfi la ftrada, 

E dalla morte i fuoi {campa } e fcancella 
L’Ottetio difonor colla vittoria. 

Per quello fatto d’arme ha riportato 
Cannano quell’onore che Luigi 
Fuor dell’ ufo gli fece, con riferva 
Non patta tte in eferapio; prevedendo 
L Arbitro giufto delle cofe, un uomo 
Simile non attenderli giammai: 

E che a taF lode meritar pervenga. — 

Dello fgravare i .campi di ttagnanti / 
Acque di già fi è detto: or quando privi 
I camp i fien di fonti che gl’ irrighino ; 
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S ignare, deprebendes lymphx mamfcfta latentis »- 
Gaudent'es caIo latices erumpere terris 
Erue ; & indiciis ne decipiare dolofis : 

Mane-, prius Titani qudm pubiica prabcat orbi 
Lumina , pronus burnì fpecuiaberc folis ad orttm : 
Atque ubi fubtili ncbula confurgere crifpum 
Aera confpicies , tenuctnque emittere rorem } » 

Lympha Ut et : nova fìgna dabunt&( ^òfmufcus aquofi 
Ruris amans , ( 37 ) culicumque globus rcvoLutus in orbem 
Defuper , & madida gaudens teUure ( 38 )Conyfa » 
Etjunci , & Salices , ("39 ) & arundifera Calamint n<e , 
Et duici quo t quo t frutices kumore creantur . 

Si quid adhuc animi incertus dubitabir aquarum 
Explorator, humum fcdiat ; puteoque cavato 
Ardentes oleo lychnos -, aut veliera lana-, 

JncoElos lateres , inverfaque vafa reponat 

Jntus , & angufiam multo tegat ajjerc foffnm. 1 

Si videt extintìas exatta notte lucernai > 

JEraque concepto Judore madentia, lanam 
Stili antem , & liquido lateres bnmorc folutos: 

Quarat aqua caput occultum , firmataque rurfus . 
Indiciis e a fìgna nov+s ut r oh or et -, ignes < 

Admovcat ; nam fi nebulofos humida fumos - 
Eruttaùit humus, fuberit fons largus aquarum; 


• > 


Si 
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( 39 . 


Vulgo , Mufcolo , 0 
Villgò Zanzara. 
Vulgo indicarla . 
Vulgo Calaminta, 


Muf chio .■ 

• » \ ♦ 

o Calamint o • 
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Posse ss. Campagn. Lib. I. 

E avrai tu rilevato i manifefti 
Segnali dell’ acqua latente; in modo 
Farai che Tacque zampillanti fgorghino 
All’ aperto, e di terra effe , trarrai; 

Ma perchè non t’inganni per indizj 
Fallaci , attendi a ciò che lar conviene. 

Di buon mattino , innanzi alla levata , 

Del Sole, chino tu orizzontalmente 
Con l’occhio al Sol che fpunta; ove vedrai 
Alzarli l’aere in crefpo afpetto, e fatta 
Sortii nebbia, calare (8) umidamente: 

Ivi è l’acqua nafeofta; altri fcgnali 
Daranno e ’l mufeo amante dell’ acquofq 
Paefe, e le zanzare che al di fopra 
Stan fra fe fteffe rappallo troiate; 

E la coniza che gode di terra 
Bagnata, e i giunchi, e i falci, eie cannofe 
Calaminte, e que’ Frutici che allignano 
Solo colà dove vi ha dolce umore. 

Che fc l’efplorator dell’ acque dubita 
Tuttavolta* e di equivoco fofpetta. 

Vanghila terra, e ponga nello .fcavo 
Lucignoli per olio accefi; ovvero 
Velli di lana, o pure arfi teatroni, 

E vali rivoltati; indi con molte 
Tavole copra la riftretra foffa . 

Se pallata la notte, le lucerne 
Troverà fpente, e che i vali madore 
Abbiano conceputo, ed imbevuta 
La lana dell’ umore, e immorbiditi 
Per penetrata umidità i quadrelli; 

Cerchi l’occulto capo d’acqua, e affine 
Di confermarli in ( 9 ) que’ notati fegni 
Per nuovi indizj, là vada col lume; 

Poiché, fc efalterà nebbia fumofa 
L’umorofo terren: fonte copiofo 
D’ acqua fi Arderà ; quando non foffe 
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tamen hyberno non infidet humor ab imbre. 

Jam terra genus infpiciat ; (q-o) nam creta liquor fj 
fngratos tentiefqut diibit } nigra terra faporis 
JEgregii lympham vena fiillabit egena. 

Exile s , (ed pracìpuos dulcedine fontes 
Glarea promittit : rubra inter faxa repertis 
Nulla fida ; nam cieca per intervenia rurfus 
Dilapfi fugiunt , & fpem fruftrantur inantm < 

Humor ab illimi qui defcecatur arena 
Ubertate placet , dulcique fapore : falubrir 
E collis radice , gravis de pinguibus arvit 
Unda fluet ; nifi fub terris exor dia fumat 
Vicino de monte : cavi nam montis ab alto 
Vertice pracipitat fé copia maj-or aquarum . 

* Seu v acuii intus fpatiis, ("41 ) vittaque te penti 
Sole nives, pluviique imbres cogantur ; aquarum 
Ouo veiut hofpitio fontes & f lumina manant. 

Seu p elogi terras ambit qua lympha jacentes , 
Secretai agat ufque vias mare jubter & agrosi 
_ Atqueundam premat unda gravisi fluttumque propellat 
Fluttui , & occulto figa trudat in ardua duttu . 
JHumor ut in panna furfum deferto**» ut alto 


pons 



(40) Qua: teff» meliores fuppedicet aqujis, 
( 4* ) Qrigiaes ionttum» 






fcòSSESS. GaMPACVì LìB. li 
Che Tumor ch’ivi fiede» proveniflc 
Da fcolatura di pioggie jemali. 

Poi fi dia ad oflfervarc di che forra 
La terra fia; poiché fe è creta, fearfe 
Renderà Tacque» e quelle difguftofe: 

Se è nera terra, ftillerà guftofa 
L’acqua bensì» ma da mifera vena. 

Se ghiajofo è il terreo , promette fonti 
Efili , ma che han poi rara dolcezza * 

Alle acque che ritrovanfi fra fallì 
Rofiìcci, noù fi prcfti alcuna fede; 

Perchè per li ciechi meati feorfe 
Di nuovo fcappano» e la fpeme ingannarlo» 
L’umor che fi purifica nel netto 
Sabbione , per valore fecondante , 

E per dolce fapor piace: alle falde 
Del colle ha corfo T acqua falucifera j 
Ed è pelante quella che deriva 
Da’ gialli campi , fcmpreehè fotterra 
Origine non abbia dal vicino 
Mónte; perchè l’acqua che vien dall* alti 
Cima del cavo monte, in maggior copia 
Scende, e fi affina nel fuo precipizio. 

O dentro i voti fpazj fi radunino 
E le nevi da Sol tiepido' {frutte» 

E Tacque che difendono per piogge; 

E quello fia T ofpizio da cui prendono 
La loro emanazione e fonti > ( ioj e fiumi ì 

O pur l’acqua marina che rigira 
Le fottopolle terre , vie fegrete 
Formifi fotto il mare» e fotto terra; 

E l’onda grave incalzi l'onda, e '1 fluttd 
Sofpinga il flutto, e per occulti Arati 
Impellali all’ insù fra gli erti gioghi; 

Poiché non altrimenti che T umore 
Negli inzuppati panni insù fi porta; 

E in quel modo che Tacque giù dai monte 
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For.s e monte cadrns, plumbcquc receptus , in aura* > 
Profiliti G” qu ntfim primo caput extulit ortu 
Sublimi s, rapido tartiim petit ttéra jatlu. 

mare mdnlibus venti*, afiuque diurno 
Cum tumuit , liquido* 'tcliens ad fiderà monte* , 

Oceani ripa s, t errar un.que ardua vincit ; 

Subjetì.fque premens lympharum ponderc lymphas 
.si eia per innumtras terris fua fiumina vena s 
Kcfiituit , monte* etiatn librata per alto s. 

Seu pofito velut igne , meri ( 42 )f/orumqnc calentum 
Spintus ad cofias fuprà frinenti* aheni 
Piar et ; & in tenue* faElo flint agmine gatta* : 

Sic qui multa* inejl Jub humo calor abditns , undam 
Oceani terra per vifeera caca me antem 
Calfacit , & furfum fumo s emittit aquofos ; 

Qui fìmulac vacui tetigerunt concava monti s , 
Denfatus vapor in tenuem fe colligit imbrem , 

Qui gravitate fua monti* falebrofa volutus ( 

Per Intera; bine illiitc vena* rimatur apèrta*, 
yitque burnite* juga per declivi a fertur in agro* . 

Piinc aqua monte cadens (qf)).evìs e fi. eadcmq.falubris: 
Se ilio et e tenui levit e fi concreta vapore; 

Et per arenarum manans quafi cola , fabbri* 

Efficitur ; purgat-ur enirn tcllure fub ima 
Quod vitii, quod fordis inefi plitvialibus undis , 

. . f ~ 
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4i )' Pulcherrima fimilitudo . 

43) A qua monte cadens levior, Jcfalubtior, Acquare, 



Possess. Campagn. Lib. I. 
Cadenti, e ne’ condotti entrate, fallano 
All’aere quindi: e quanto al primo inforgcre 
Sublime il capo follevaron, tanto 
Con maggior projezione all’ insù balzano; 
Così è del mare, che per movimento 
De’ venti, e della eltuazion diurna. 
S’intumidì, montagne follevando 
D’acque alle ftelle, e quindi fuperate 
Le marittime rive, e l’alte balze. 

Sempre premendo col pefo dell’ acque 
L’ acque foggette; i fuoi fiumi alle terre 
Reftituifce per innumerabili 
Vene pattati, e dagli eccelli monti 
Mandati giù con impeto, ( ixj c preftezza. 

O lìccome qualor è accefo il fuoco. 

Lo fpirito dei vino, e dei bollenti 
Fiori: alle colle di ramina in alto 
Raffreddata s’attacca, c difilato 
In tenui goccie feorre; così il caldo 
Che Ha di molto lotto terra occulto. 
Infervora del mar l’onda, che permea 
Della terra le buje interne parti , 

E manda indi all’ insù que' fumi acquolì 
Che al concavo, fen van <£el vacuo monte; 
E aliar è che vapore condcnfato 
In tenue pioggia lì raccoglie; e quello 
Per la fùa gravità rivolto intorno 
Ai fianchi afpri del monte, e quivi, ed ivi 
Le aperte vene penetra, e ne’ balli 
Campi li porta per gioghi declivi. 

Quinci quell’acqua, che cafca dal monte 
E' leggiera, e falubre; ella è leggiera. 
Perchè addenfata da tenue vapore; 

E' falubre altresì, perchè manante 
Quafi per colatojo infra le arene. 

Perchè quelle magagne e fordidezze 
Di cui i’ acqua piovana non va fenza , 
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Qua , furfum licct in tenue: foq) è fole vapóre i 
Educantur homo; retinent tamén indita labis 
Seminai nec ìongùm durant , fsetaque t/cnenis 
Deftituunt medio fititntes aquore nautài% 
Cifternas ubi pcfibabitii adiere fluentis . 

Hac autem dum cura tenet te prima » coèmpluM 
Emendare folum , fontefque accerfere Euri: 
Jnterea meditare diu qua ( 4) ) parte dotnorum 
Fundamenta loces ; duclii ubi maenibus ade: 
Latior, & modico furgat mage commoda fumptu. 

Fil ino s fuge torfentes , ( 46 ) & ftrata viarum 
Publica-, planitiem ne depopuletur apcrtam 
Pradonum lafciva manus , vii triftii dqnarum 
Eluvies . Juvat & tacitai procul effe palude s : 
Virus enim , morbofqne ( 47 ) palus eruElat inerte: i 
Servatafque hyemi frugej, & agreftia longo 
Jnquinat arma fitti : coenoque creata tepenti 
uirmat in humanos ftimulis ammalia vultuss 
Ranarumque gregei limofa educit ab ulva , 

Prifca coaxantei patulo convicia riblu 

Qui recinant , placidis gens infeftifftma fomnis* 

Elee lateat cacai intra doinui abdica valici : 
Editiore fitu malim per (48) inhofpita monti s 
Culminai 


fufpcn- 


(44.) Aqua: pluvia:, nifi purgentor, ncrcent. 

(+l) In qua fundi parte fit xdificandum. 

(46) Qua: vitanda imprimis , & quare. 

(47) Incommoda a vicinitate paludum manantia. / 

(48) Loci modicé edita conftruendis l'alubribus doraibus a- 
ptiilùm omnium , Se quare . 
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Purganfi fotte la profonda terra* 

Sia pur che’ il Sole attragga dii terreno 
L’ acque all’ insù , ridottele in vapori 
Tenui, Tempre ritengon dì hialori 
Inditi femii nè duran gran fatto; 

È per la corruzion cui fon foggette * 

Mancano a‘ naviganti in mezzo al mare» 

Quando polla in tìon càie acqua di fiume» 

Lor provvifta abbian fatto alle cifteme. 

Ora poi , mentre tu vegli alle prime 
Cure di dar riftoro all’ acqUiftato 
Fondo , e di far venir l’ acque alla Villa » 

Sta fra te macchinando, e fenza fretta. 

Da qiial parte gettare i fondamenti 
Dei delle càfe; e dove alzati i muri. 

Gioconda in villa il più che fia, e con pod 
Spefa, l’abitazion più Venga agiata. 

Scanfa i torrenti prosimi, e lontano 
Tienti dalle vie pubbliche: ad effetto 
Che nè l’inondazion trilla dell’ acque. 

Nè la proterva man dei rubatorl 
L’ aperto piano ti mandino a male ; 

E farà bene ancora lìar difcolli 
Da tacite paludi: la palude 
Efala inerti morbi, e mal’ odore, 

E col lungo fetor gualla i minuti 
Serbati per lo inverno : e arruginifee 
Gli llromenti viliefehi: e dal fuo tiepido 
Fango forgono infetti che affalifcono 
I volti umani a fitti pungiglioni; 

E dall’ alga limofa trae le torme 
Di rane gracidanti a bocca aperta 
E fconcia. Tonte prifche ricantando 
Infclliffime tra i placidi fonni. 

E non rcfli fepolta tra le cieche 
Valli la cafa: ch’io vorrei più tolto 
In fito fpiattellato, c fulle fteffe 

.^XcfrÒ7^>. - Cime 
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• • • fufpenfos Aquilarurr. more penata 

Jnjtitui , valu'.ifque davi ludibria ventisi 
Irrigua vili am quant mergi vaile jacentctn : 

Quàm longo fub colle , gravi torpore pruina: 
JE/livoque, fcros cum firius evomit ignes , 
tSole coqui: nullis aftum (olantibus auris. 

Ergo Locus nec erit ( 4 9 ) fublimis , ut horreat aujtris ; 
'Tlanior ut jtagnet : praruptus ut cffluat : ima 
Vel fic valle latens fub/idet , ut aera laxum 
ylccipiat ; vel fìc rnontem confurgct in altum y . 

'Montis ut alterius defenfus culmine , ventis 
JVon rigeat : fic planine difufus , ut imbres 
JHybernos ( 50 ) fallente qucat deducere clivo . 

Pinguis ubi molli fenfìm (51) tumet edita dorfo , 
Et tepido s tellus modici dcfiettit ad auflros , 

JSlec tremulis rivus faliens procul objtrepit undis ; 
Optimus ille domi Jìtus efi : hic atria , cellafque , 

Et fiabula , & totos fulco defribe penates : 

Et ne pracipiti quid inemendabilp pecces 
panfilio : 


i 


prò- 


(49 ) Qua: caverna j nc frigore, ftagnis, imbribus, vcntifque 
Ixdatur donni! . 

(50) Clivo fallerte, Ivoc eft evitante. . 

*51) Primis fundamentis iadtis , vel annuiti fuperfedendnm 
fuperjediticatio.il , ut interim centore adhibito > li quid irrcple- 
rit, emendctur. 
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Posse ss. Campacn. Lib. I. 
Cime inofpiti delle erte montagne 
InftituuTcrfi i penati, e (ledervi 
Come i nidi dell’ aquile fofpefi , 

Eerfaglio, c fcherno dei venti sferrati.' 

Poiché certo è peggio elTer, che la villa 
Fitta fen giaccia in un’ acquofa valle. 

Ove s’ iiiterizzifca per le btine 
Infolubili , e fotto alla catena 
Di lunghi colli: ovvero al fole eftivo 
Ardafi , e allora maflìme che Sirio 
Vomita fiero fuoco, non mai giunta 
Aura frefea che mormori , e contorti . 

Dunque né farà il luogo sì fublime 
Che inorridifea per li venti; e piano 
Non farà sì che Tacque vi riftagnino; 

Né dirupato in modo che trabocchino 
Indi Tacque, od in tal guifa avvallato, 

E in fondo, che fi pigli aria colata; 

Né tampoco io farò pago fe forga 
Sull’alto monte, di tale maniera 
Che difefo dal giogo d’altro monte 
A tutto rigor non redi de’ venti ; 

Ovvero fc così s’ allarghi in piano , 

Che finendo in pendìo, polla fgravarfi 
Delle piogge che nel verno forvengono.’ 

Dove il terreno é pingue e dolcemente 
Forma eminenza al dorfo, e a grado a grado 
Più tumorofo appare, ed alcun poco 
Declina ai tiepid’auftri , e da vicino 
Romoreggia con Tonde tremolofe 
Rivo fagliente; ivi è la Umazione 
Ottima per la cafa; in quello luogo 
Difegna, e infolca ‘i portici, ( 13) e le ftallze, 
Ed i penati tutti ; e perchè mai 
Precipitando fenza configliarti , 

Non cafcadì in erfor non ammettente 
Emenda, della fabbrica il modello 
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l . » proflent operis primordia , toto 

Qua rigidus tecum cenfor dijudicct anno. 

Ne fondus villani , ncque fondura villa viciffim 
Quarat : agro fit convenitns domus : ( 5 2 ) ardua non tam 
Sufcepijfe juvat , quànt fofiinuiffe decor um efi ; 

T urpius & (53) ctjfat quo capta foperbius ades . 

Qua firuitur domino major, gravioribus agros 
Jmpenfìs domus abfomit ; rurfofque minora, 

Si foerint tibi teli a, modus qitàm pofiulat agri : 
Depcreunt mifere fruges , matronaque cultùs 
Munditiaque nitcntis amans , non rufiica tantum 
Arma > ferofque canes , & ferramenta, fed ipfos 
Jturis opes oculis amens non afpicit aquis. 

Splendida fi damai quid caper it inde fupellex. 

Quare age farcus opum, laxos (5 4) ut rare penates 
JEdifices , villa felicibus ut ere donis : 

Jn manibus font & lapides , & inempta novandis 
Materie s te Ibis; fylva dant c cedua Ugna, 

Queis lateres calcemque coquast ve l fojfile territ 
Er aitar , ripa vel de propiore petìtum 
Advehitur plaufiris fobulum : qua canti a par abiti 


1 
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( fi ) Dorouè futido , atque fuodus dornui convèniat , ne ìoj;- 
penila abfumantur reditus . . * 

(f3) Evang. nota : Cepit edificare , & non potuti confutru 
mare . 

( T4.) Ut pareius a?dificetUr, loci donis utendunh , feif. late- 
xibus, ligniscatdui», labulo , casterilque , qua: nw luppediut. 
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Si faccia prima: e’1 rigido cenfore 
Tcco vi penfi fopra un’anno intero. 

Perche alla villa il fondo corri fponda, 

E vicendevolmente quella a quello» 

Si pianti cafa conveniente al campo. 

Non è tanto da prenderli il penlìero 
D’intraprendere le cofe difficili. 

Quanto dea Ilare a cuore P onorifico 
Di foftenerle : che più turpemente 
Mancherà poi h fabbrica , di quello 
Che intraprefa fi fia con molto fallo.' 

La cafa che grande, ed a tutta fpefa 
Si fabbrica al Padron, confuma i campii 
E nuovamente fe farà la tua 
Cafa minor di quello fi ricerchi 
Dalla conformità della tenuta: 

I minuti n'andran miferamente 
A male; la Padrona amante della 
Coltezza, e polizia nitida, niente * • 
Ghe vegga rimaner pregiudicato 
Gelofa ir ferbo di fue fupellettili , 

Mirerà di mal occhio diìdegnata. 

Non follmente i rufticali arnefi , 

E i bracchi, e quel che vi ha di ferramenta 
Ma il bello , e il frutto pur della campagna , 
Orsù però , perchè corto tenendoti 
In danari , ti edifichi per villa 
Penati di non grand’affare, ferviti 
Dei doni che porge il felice fondo. 

Per far la nuova fabbrica fra mani 
Già qui fono le pietre, e la non compra 
Materia : danno i bofehi legne a taglio , 

Con cui cuocere la calce, e i mattoni; 

È o follile fi fcava dalla terra, 

O dalla riva più vicina fallì 
La fabbia quà venire in fu i birocci; 

E tùtre quelle cofe appretterai 
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Nafcentes prius wcipiant quàm [urgere muri. 

Saxa trahant fortes hyberna ( 55 ) per otia tauri : 
Plurima vicini! opera ad fabrilia fylvii 
Procumbat Platanus , metuendaque pondere Quercus , 
Acque Abiet opere in ficco durabili! , altaque 
Ormi , & indocilii Fagus compage domati. 

P opulenti luna (; 6) jam decrefcente , fecuri 
Aggrediere trabcs: acque arbor ad ufque medullant 
Cum fuerit prope cafa , fio paciere minacem 
Stare loco , venie ut noxius humor apertis 
Decurrat , plures & fabrica duret in annoi . 

• Pinguii ubi regio due en dii ( 57 ) faxa ncgabic . ( 
P Arietibui: luterei eundem colìurus in ufim , 
Fjfodiat cretam figulut , quarn purget ab omni 
Afperitate: lutum formit dein molle fìgurct , 

Et tepida t plano fiper aquore ficcet ad aura!. 

Hoc peragat vel cum jam torrida preterir afias 
Ufque fib autumni finem: vel blanda tepentit 
Cum redit , X? calo durat clementia verii . 

JVamque repentini! afiate caloribui aret 
Summa cutiii rima later un de fatifiit hianti; 

JSJec gelido rurfii ficcatur creta Decembri, 

/Vec tenet acceptat» fumo fiatuenda figurai n . 

1 - : 


% 

Ipfa 


( jj) Hyemis tempore <him otiantur faoves , tranfportaada 
faxa, ligna casdua &c. 

( 56 ) Luna decrefcente ligna cardantur diutiùs duratura. 
(w) Ubi, & quo tempore faciendi lateres.^ 
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Po ss e ss. Campa gm. Li b. I. 
Pria che cu la murale opra intraprenda . 

Dai forti manzi in oziofo verno 
Si traini la muriccia: e per lavori . 

Moltilfimi fabrili nelle* prò ffi me ; ' 

Selve s’ atterri il platano, e la quercia 
Da temerli per fuo ptfo precipite: 

E l’ abere durevole nell’ opere 

Secche: e l’orno fublime, e’1 faggio indocile 

Per fua ftruttura a pigliar forme, e pieghe. 

E già al diferefeer della luna adopra •'« ' 

Le feuri intorno ai pioppi, e fanne travi: 

E quando i’alber farà mozzo inlino ì 
Q uali alla fugna , lafcia che' fuffilta 
Minacciante rovina ove li trova ; > 

Acciò l’umore nocitivo dalle 
Aperte vene ftilli , e ne provenga , 

Che il lavor che faralìì , aliai più duri. 

Quando il pingue paefe farà fenza 
Salii onde poter dar mano a far mura, 

Il fornaciajo che farà per cuocere ' 
All’effetto mede finto i quadrelli. 

Scavi la creta, eia fpurghi da tutto * i 
L’afprume; e poi con le forme figuri 
Il molle loto, e fopra il pian terreno 
Secchilo all’ aure tiepide: faccenda 
Sia quella che fi pratichi dipoi 
Che o già pallata la focola diate, 

Andiamo incontra a tutto quanto autunno: 

O quando riede, e fegue la ftagione 
Del primo dolce ricreativo tempo; 

Poiché di Hate ai caldi repentini 
La fdmma fuperficie inaridifee , 

A tale che il matton fi fende , e fcrepola ; 

Ed al contrario, allorché fiamo al gelido 
Dicembre, non avvien che fi difecchi 
L’argiglia: così ché non ritenendo 
L’imprelTa forma, mal può porfi al fuoco.' 
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Zpfa autem medio fornax (58) calcari a lue* 

Non intermiffis accenditur ignibus , ima 
Dijfiliat dum parte lapis , fumofaque longo 
fiamma per obfcurum non e.xtat aera tratta . 

Sunt varii lapide* diverfis cficis in ufi* 

Quo* fornace coquaj : opera ad tetforia molle*. 
Strutturi* duri fitte es adhibentur. () 9 ) Arena. 

Egregia e fi comprejfa ma,nu qua ftridet , & albis. 

Non macula* panni * , firdemque e % enfia relinquit % . 
Quod petitur fai fi pelagi de littore., muro* 

Corrumpit fabulum nifi dulcibu* elui* undi * . 

Hac ubi per cumulo* fuerint congefta , domorum 
Crajfa magi* jaciantux humo fundamina , muri 
Quàm fuper increfcat corpus . ( 60 ) Pedi* unius aitarti- 
Sculpe filo formam , fiabilis cum deniquf tellus 
Ruderi* occurrit fine fifpicione filati: 

Afi ubi vifieribus vel ab imi* laxiar ufque 
Eruttar tellus ; quartam merfifie domorum 
Sufficiat partem ; quernos dffigere palo* 

T um poteri * , lapidumque gravem fuper adderò ntolem 
Jufia minifi erio f patta ut laxentur agrefti , 
re* iuvfit {6 effe dfmos: » , . }n1 * 


*' ' cem- 


("58) Ubi,. S; q,qjnJo cqquenJi , juxta eorum ufun} . 

(5?) Arena calci admìlcenda qua? melior'. 

(fio) Secundum (oli rmonem jacienda Rmdamenta. 

(61 ) Tres domi» condendo:-; una pecuJibus , Si paftoribus 
communis • altera frugibus condensi* ’• lercia culcipr domine) , 
H Jiofpitibus . ^ 



Tóssess. C a m p a o k. Li». I. 

La fornace poi fletta da calcina , 
Sòmminiltràndo legnc il bofco, accefa 
Si ticn con fuoco che non certi, infino 
Che dalla parte batta non balzelli 
11 fatto , e la fumofa vampa laici 
Di andar coti gran volumi alT aere ofcuro. 
Varie fono le pietre che in fornace 
Cuòcer deonfi , a diverti ufi di calce . 

Le porqfe fon quelle che indi fervono 
À lavori d’intonaco: eie vive ■ 

Selci fi ferbaq per far le ftrutture. 1 
Per quello fpettà a fabbia, egregia è quella 
Che ftrpfinafa con la mano Aride, 

E che fcotta non lafcia nè lordure, j 
Ne macchia alcuna fopra i bianchi panni ; 

E ia rena che togliefi dal falfo 
Lido del mare , non è acconcia ai muri-. 

Se non pria fi dilavi in acqua dolce.’; 

Accozzati che fieno tutti ' quelli 
Materiali, e ne’ Lor mucchi dittimi, , 
Scavali terra, e i grotti fondamenti 
Gettatili delle cafej dilatatali 
Piu che non farà poi del fovraftanre 
Muro la politura^ (caverai 
Terra all’altezza per lo men d’un piede, 

^ PW? finalmente infino a tanto 
Che , mancato il Cofpetto d’ infedele 
Surtìftenza, incontri in terra ftabilej 
Ma quando penetrate le profonde 
Vifcere, tuttavia vangali terra 
Sciolta, ballerà tanto averne fvelta. 

Che delle cafe ad una quarta parte 
li vacuo fi ragguagli: e allor potrai 
ritti piantar pàli di quercia, e fopra " ' ' 
Porvi di farti la gravofa mole. 

al mini ^no agrcfle 

G.utti fpazj, Ila b?n vi fian tre fabbriche. 

D 
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. . communibus Altera teclis, £ t 

Qua peeudes , pecorumque duce* concludat : agrorW - 
%cra qua frutta captati, tibi tcrpia furiar, :v 
Cultior . ( 62 ) * gravibus fu front aver fa } 

yid medium fieni membra dum converfa, feci ejt rat u 
phoebus ut obliqua tranfcurrat luce , per altum ,c: 
Cum vehitur calumi tepidas dein plemor *W. ■ ' 

Exhilareti cum jam, tenet ima , brepemque diurna j 
Circuita contraxit inersper frigora kf&A 

Non procul bine aliam {G\) condendisfrugibus. aderti 
Sic ftatues , ut qua loca funt magis humida, pinum , 
yiccipiant. Oleum tepida i. urendaqut ficca 
Ligna locis c laude] »& quas prafepibus alta 
Ouas hyemi fervas , gregibufque mworibus herbas . j 
Poma tenebro fa cellis quas frigidus aer, ■ 

Non fubeat, tabulata fuper paleafque repones ; . , 

Quo faciles habeas adituSy & poma revifas, •.» 

Jn (incera manu tollerai nam mucor ab uno -, ; ;; ^ 
Serpit, & in tabulai late contagia manant . ,• 

Grana fencfiellis Boreas ( 64) ™fpiret adertisi, 

■ •‘if. ' •!*»•"* 1 "• t- ■ 

• i •. , , i.i . 1 ' U /> -J " * 

' imuSitr * *• » ! -1 »"*•* -V* 5 ’;t 1 

. -o, 

,“- ’l ••-*'«* f ‘ ' • ! ' *■" *" 1 J; ' 

- 1 ,j|i - y V -il- ? v) , 

' . • * •] ; v:* 

. •; , Vi- * f ^ 

\ ,J fw f 

, ‘‘'i ;,T ' - # * 

. ;.i . - JVW 

: . : il 


L.” » M * 


( 61 ) Quam regioneni fingul a: domus pittes profpe&lare de 

bean («.)^dis frugibus condendis detonata: atconomica panitio. 
(64) HorreOrum ieneftra: ad Boreama 
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Posse ss. Camp acntLiS; I; $1 
Altra per cui e pecorai» e pecore -i » fv \ >., - v / 
Sotto tetto comune abbian ricetto. 

Altra che in fe comprenda le ritratte , * • r 

Rendite della pofleflion . La terza 1 , i • . > ■ 

Sorge in tuó conto, ed è la più ben fatta #-■. •«, \ 

La facciata non vegga il trillo àfpetto . ;.a<~ •/>. 
Di tràmofitaria y e i quarti principali '« - ' ù 
Alla métidionài parte fien volti: <. V > 

Ad effetto che quaiido il fol fi porta 
Per l’alto Cielo; cori obbliqua luce 
Le fineftre rràfcorra’j ed iridi fatto -, 

Più pieno, le tiepide ftanze efilari, o ; • - 
Quando fta già per andar lottò , al tempo 
Iemale, della fua fòrza' rimeffo ' \ 

Molto i e allor che dal fuo diurno giro 
Più le giornate ne, rifui fari brevi . ù i\ * 


In quelle vicinanze dirigerai *•••*» •* » , • > 

I coperti , onde poi ferbar l’ entrate ; 

Col divario che i luoghi più foggettl 
All’umido, per le cantine depilti; 

E porigà l’oliò in temperati fiti: > . *< 

E fia al fecco il contorrio deftiriato 

Pel magazzino ili cui fta la legnaja; : • 

E per fenili, e per le greppie ancora. 

Ove fi tien la provvifion d’inverno • 

Alle mandre, e per le beftie da greggia. 

In tenebrofe ftanze cui non penetri 
Freddo aere, riporrai fu tavolati 
E paglia le frutte , ed in modo tale 
Che facilmente l’adito a te diafi 
Di rivederle, e quindi levar via 
Le magagnate: acciocché poi là fnuffa 
Da un pomo all’ altro non ferpegei , e avvenga 
Che per tutto quant’egli è il tavolato- 
li contagio infierita, e faccia ftrage. 

Borea per via di fineftrini apèrti* , 

Soffi lieve fui grano j cui racchiufo 

D a Nuo- 
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pjam madidi s claufi cereri Notus affrica ala 
Officiet , (65 ) Sant qui medio granaria vicq 
JEdificentt ipfique domai in limine meffee 
Jnfodiant, pluvii ficurai imbri/ aura; , 

Jiumor enim liquidai » caloque volubili/ aer 
Omnia perpetua diffolvunt corpora pulfu. 

Gurgulio nocet iipprimis ■> nifi murui am urea. 

Oblitui efr , fegetem fi quando invafirit almam ; 
Summa tenet cumuli » ncque palmum nafeitur in fi a * 
Funeftamque luem totit immifiet afervit » 

Ventilai exefas qui piena per borre a fruga. 

Agricola fit lava domasi ( 66 ) fra cella frubulco, 
Sit fra P afrori» juxta pecut atque penata 
Utraque, nec fpatiii inter fi diffita Iqngitt 
Citcumeat facili qua vi l He ut omnia paffu t 

Fundant fi fpatiii porrcEla ( 67 ) boyilia largii , ,C 
Queit Taurui procumbat inert & ruminet herbat . 
jVec fi abulit pluvia/ » nec ovilibui influat humor. 

Quo pecorum molili corrumpitur ungula ; murai 
JDeperit » & triftet ducunt animalia morbot , 

Vel muris inclu/a cavie» aut pendala tigno y -r . 
JVulloi incutiat fumofa lucerna timoret . 

Et procuL à ftabulii fib fornice villica pance 
Excoquat : accenfat ne contignatio flammat 
jiccipiafy t r t ? • t * .< • » » « 


totif- 


(tff) Alia ratio condenda: mellis. 

(6tf) Agricolarum qualis domus. 

(<57) Bovile fpaoofum 1 & tninmie buimdum. 
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NuoCé fciroccò che hai’ ali bagnate ì 
Havvi di quéi che édificart granài 
Nel mezzo dèlia rtrada ; e fanno foffc 
In fililo fteffo limitar di cafa. 

Per pofarvi le medi , afficurate 
Così da Ingiurie dell’ aria, è di piogge * 

Poiché il liquido Umore* e la volubile 
Atta del Ciel battendo e ribattendo, 

Stemperan tutti i corpi, e li diflblvonoj 
Nuoce fingolarmèrtte la tignuoia* 

Quando di morchia 11 muro non $’ impianti » 

Che fe mai Palme biade affale, in cima 
Al mucchio effa fi porte, e noti penetra 
A mifcira di un palmd; ma chi /ventola 
Né granai le corrofe biade, arreca 
Coll’ ufo della mefchiatrice pala 
La funefta pernizie a tutto 11 grano t 

Sla da villan la Cafa del villano : 

E così fuo ricovero il vaccaro 

Abbia, e l’abbia il paftor; e l’ urto, e P altro 

Preffo agli armenti, ed alla abitazione; » 

E talmente non fieno per diftanza 

Difgiunti , che tutto veder non poffa 

In pochi partì Pinfpettor gaftaìdo. 

Hanno ad eflere le Halle de’ buoi 
Spaziofe, e larghe a tal che fcioperatd 
Si getti in terra, e vi s’adagi il Toro, 

E ivi rumini l’erbe. Si difenda 
Dalle pioggie la dalla, e fimilmente 
L’ovile; che fe no, s’ ammaleranno 
Le pecorelle: e sfafcieraffi il muro, 

E infòrmeran pur gli animai bovini , 

Lucerna a lanternone non induca 
Timore alcun; ma lungi delle Italie 
Dalla gaftalda al forno il pan fi cuoca;’ 

Perchè non mai portaffe la difgrazia 
Chequi alle travature s’ attaccarti: 

. D 1 Fuo- 
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f -, . totifque furati t incendia tetti * . , r ; 

Ruricolas juvat imprimi* fpatiofa calino, x. 

Vefpere diverfo doma* ( -68 ) ut colletta labore , 

Reficiat fratta* vires , fKr« 

JSIec feros operarti tamen interrumpat ad igne * . 

Pojt e pula* bine inde fedent & grandi s arator, 

B orrida* & enfio* C oprar am , oviumque magifieri 
^ìtquf lacertofus, fojfor , durufque babulcu* , , 

Bvulfis fi qua rami* ha fere tenace*; \ , . 

Recernunt oleas: detonfaque veliera purganti , ^ 
findant , lymphaque domane (69) amerina colenti ; 
Vitibus aat acuunt vallo* : aut vimine lento n ) 

Confi ciunt calai ho* : faa nec jucundius ufquam . 
Bgrefies videa s decorrere penfa Fucila* , 

yillicus accenfa nam dum ( 70 ) face fingala luftrat , 
£t claufas invifit ove*, numernntque recenfet: 

- Nec pueros , tmidamque patri* prafentia natam . 
Continet : illa bonum quem fingit amare Menale am 
JDulcibu* aggr editar verbi* , fiolidamqae maligno 
Jllaqueat fermone , /«w «f & ipfe vicijfim .. , 
jfxplicet, & rauco canta tefietur amore j: 





spt- 


t 


(68) Ruricolarqui vefpertina munì» , & |o«* • , crt . 

( 69 ) Amnina, (ubintellige Ugna, ((il. ex latice * qui* Ma 
{Ònftruendis doliis inferviunt - Vulgo doghi di falce t 

(70) Pu^rorunij abfeme patte* joci, & nfus. 
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Fuoco, c le cafe tutte a incendio andaffero. 

La prima cofa un ampio focolare t, ''> 

Ci vuoi del tutto per gli agricoltori: 

A effetto principal,' che la famiglia 
Ritiratali a fera dai divedi 

Lavori', c in un raccolta, fi rifiorì ' 

Perle fòrze fiancate, e prenda' letta 
Sebbene tanto e tinto ai tardi fòchi '• 

Non interrompe L opere; e qua feggono» 

ÀI d’intorno, poiché fecer bùon fianco, 

E l’aratore fpèl'ticàtó, e l’orrido 
Caprajo, e’1 pecorajo, e’1 nerboruto 
Zappatóre, e’1 falvatico bifolco. 

Fan raccolta d’olive, fe tenaci 
Rimafte v’ ha fu gli fiaccati rami r ' 

O levan via le zacchere dai fiocchi 1 

Pelle lane tòfate: ovveramente 

In vece di fpillàccherare i velli , ' v - 

Fendono i falci, ed a pieghevolezza 

Cli riducort per via dell’ acqua calda : 

O che aguzzarlo i p'dli per le viti, 1 

O che coi lenti vimini ceftelle 
Intelfon; ma non mai leForcfette 
Meglio che qui vedrai giulive a’ fuoi 
Filati , e alle conocchie intente ftarfì . 

Perchè , mentre il fattore con accefo 
Lume va dando d’ occhio ad ogni cofa , 

E fa rivifia al pecorile, ed ivi 
Le pecore dinumera: e del padre 
Non più in prefenza fono i giovinaftri,, 

E la figlia modella; effa fi mette 
Con parolette aliettatrici attorno 
Al femplice Menalca, ed infingendo 
Di ftruggerfi per lui, gli da paftura; 

Ed affatappia il ciondolone, e affafeina, 1 U ' 5T 

Acciò ch’effo in ricambio i rozzi fuoi 
Amori fpieghi e atceftile col canto , 

' D 4 E quin- 
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Speret & bine tandem; rifum quoque Aucat bonari 1 
Atque jocot vecors non fentiat inter acerbos , 

Jlludat nigto quid T hcftilis improba fucco , . 

Et faciem confcribat . ( 71 ) Hàbent nam pagut & tir MS 
Hoc hominum genus ad vuigi ludibria natum, 

Qttos impune pigri bovis infiar acuminò pungati 
Quique fibi vel aperta inter convicia plandant. 

ALfculeis tettum(ji) pilis fufpende dofnórum 
jinte fores . fua quo defendat plaufira bubulcui 9 
Et ficcus pluvios operetur multa per imbres . 

Si fit rure frequens ( 73 ) *ter dr folemne > t aber nani 
Pone viatori! fed egenos excip t tettis 
Jpfe tuie. Hominum quondam divumque parenti 
Nome n ab hofpitio (74) vettres f e cere , fuifque 
Vilia dum latebris animalia fomnus babebat , r 

Non hominem nudo voluère fub a t ber e nofies 
Ducere, fed tetto donatane ( 7 5) bofpite : needum 
Audierant inopum vili fub vefle latore 
Numen , & humanis divina rependere donis . 

Ne gravidas procul (7 6 ) a villa terat area mtffes : 
Ut raptim /rumenta domi male trita rtcondas > 


S) 


(71) Stolida ubique capita inveniri . , ' : v 

( 7 1 > pila dfculeis , fcil. ex aleuto confe&is , quibds velti- 
bulum domus fulcicur . 

( 73 ) Si fit frequentia viatorum , taberna ponatur : «geni M* 
mcn domino funt reci£iendi. ( 

(74) Jovem bofpitalem indicar. 

(73) Tetto hofpite , fcil. fub quo hofpitar«r.tur . 

(yt) Ubi ponenda area, &qualis. 
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Pos*ess. Campagh. Lib. I. 57 
E quindi fpcri lode, ed a Aia gloria \ . 

Tolga anche le rifate, e fcioccamente 
Noti difcerna la foja; berteggiato . \ 

Senza incender la burla, con che pigliati 
Spaffo di iui maliarda trifterella, t 

Serio nel vifo al par di un pecorone » 

Ed è così} troviamo ne’ villaggi 
E nelle Gittà ifteffe razza tale _ v 

D’ uoinin che fembran nati c fatti a polla 
Per fare il calandrino ; e le fifchiate 

- • \ V • • « • 


Tor fu del volgo » nè Mentire i pungoli 
Al par de’ pigri buoi: giunti anche a quello 
Che le ingiurie fpaccate abbian per lodi . 

Un porticale ancora è ben che r’ abbi • - 

Runicamente fatto a colonnati 
D’ ifchio al dinanzi delle porte t adatto , 

Al bifolco per dar ricovro a’ fuoi 
Carri, e per ivi ftar qualora piove, 

A far molt’ altre fue faccende, afciutto. 

Se alla villa fi dà carnmin frequente, 

E concorfo fòlenne, la taverna 

Fa che vi fia per quei che vanno, e vengono» 

Ma tu fteffo in tua cafa alloggio preda 

A’ poveri . Gli antichi rinomanza 

Diedero uh tempo per l’ofpizio al Padre 

Degli uomini, c de’ numi; e mentre immerfi 

Eran nel fonno , e ne’ fuoi nafcondigli 

Gl’ignobili animali, comportare 

Non vollero che 1’ uomo pernottane 

A cielo aperto, ma gli diero albergo.' . 

Quando non anco aveano intefo afeortderlì 

Sotto i cenci di povero tapino 

Quel Nume che ricambia coti divini 

1 da noi ricevuti umani dóni . i. . v 

Non lontan dalla villa abbiati l’ aja 
Che a triturare le gravide medi 
Serve: acciocché tu in cafa frettolofo 

Dia 
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Si f abitui nimbis fallentibus , ingruit iipber. ' 

Eltgitur locus &fublimis , & arbore nudusì 
Ut lenem aceipiat perflabilìs area ventum. 

Jlla vel ingenti tibi complananda cylindro : 

Vel faxìs ( opus aterntm ) fiernenda ; flagello 
Cedui enìm tellus > atque interiore recondit 
Aio Hit ie Cererem , vel forbet hiantibus nitro 
F iffuris : fegetem mixto vel pulvere fordat . - 
Sit pifcina duplex , ut maceret ( 77 ) altera virgas 
Et qua rufticitas fiagnis infundere pigris ’ 

Ajfolet : armentis pecorique det altera potum. 

Qua flabulo verrent ( 78 ) fatiandis fi er cor a terris , 
Etfrondes nemorum fub frigora prima cadentes , , 

Et limum , fluvii fi quem incrementa tumentis 
Refpucrint , aquea domibus pronti ingere foffa 
Sic pofitus tepidis non adficcatur ab auris , 

J Et vires rctinet fimus ; ajpduoque liquore < 

Jntereunt , fi qua fint inter jeda repofiis 
Semina ftramentis , nec pullular berbida meffis. 

proxima fint villa (79) pomaria floreus hortus , 

Et quacumque placent oculis , quacumque rapaces 
Jnvitant ad furta manus . Aquilonis ab or tu 
$y Iva truces frangae ventos , & frigora tollat , 


/ 

» . ■ . < 


> ■ • ■ • 
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(77) Duplex pifcina : una macerando rebus, altera ad pe» 
gis potum . 

(78) Locus fterquilinio aptus. 

(75 ) Ubi, & qua fattone ponendus hortus, 



PoSS'ESS. Gamp^gn. L I Bc I» 59 
Dia rifugio al frumento mal trebbiato, * 

Cafo che per forprefa ipafpettata . 

Di nembi affai ga, e fi rovefci pioggia. 

Luogo fublime , e fenza alberi vuoili 
Per ì’ aja , affinchè a piena aria propofta 
Riceva il mite vento ; e devi quella, 

O con battute di pefante ciocco 
Appianare: ’o fe vuoi l’opera eterna. 

Acciottolare; imperciocché la terra , « • \ 

Cede , e nell’ interior mollezza appiatta 
11 grano, o lo fi efforbe per feffure 
Troppo fpaccate: o fe non altro: imbratta r . 
Per eccedente polverìo le meffì . 

Doppia vafca pur v’abbia: altra che tenga 
In macero le verghe, e tutto quello 
Che infondere il villan ne’ pigri ftagni 
Suole: ed altra che formi guazzatoio , » 

Agli armenti affatati, ed alfe greggi. 

La bovina, lo ftabbio, e quanto (copali 
Per dar faturitade ai fecchi campi , . • 

Nelle Halle : e de* bofchi le caduche 
F rondi in fui primo inverno: e quella melm% 

Che per depofizion lafciano i fiumi 
Ingroffati , rammaffa in un acquofa 
Foffa, difcofta dalle abitazioni. 

Il fime fituato in quella guifa 
All’ aure feccative non arficcia, 

E ritieq le fue forze, c per l’aflìdua 
Liquidazion, fe feme v’ha interpollo 
Alli fermenti ammafficciati , ed allo 
Strame , s’ affoga , e non fi vede punto 
Pullular 1’ erba che pur nafte a jofa . 

Verfo la villa reffino i pontieri, 

E ’1 giardino, e quant’è die piace agli occhi, 

E che invita la man rapace ai furti. 

Il bofco a tramontana incontro ai venti ' 
Cruccio!! faccia fronte, c quei ributti, 

Fred- 
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XJmbrifetis qua deinde comis afbate redoneti 
uitque hyemes eadem nimiofquq attemperet ajtui * ? 

Palladia tepidi colles latentur Oliva : 

Et planis late fegetem Ceres explicet agris; 

Vel longo fondane fé prata virentia tratta , 

Hinc pronti affurgant vite s ; ocu/ofque morentur 
Campar um per plana vagos . Quot jugera prato , 

Quot fegeti dabis, aut Oleis * vel Fitibus almis t 
Ex opera redituqun fimul mètire , Uboti 
Componens fruttai ; dr tecum mente revolvens 
Quanti vendideris -, (80) non quantum in n af citar agre t 
Qua Cerati vifa ejt{ 81) humus opportuna ferendo 
Sape redit manibus ver f andai datafqut repofcens 
Mutuar in femen froge s , ncque perfida pattano 
Liberar ufque fìdem: feu mejftbus obfuit annui 
Siccior , aut pluvius: fterilcs feu fudit avenas 
Terra ferax : dira frattis feu grandine culmit 
Procubuit , fluxifve feges fietit arida granii , 

Et dubios Olea cafri, Fitefque novella 
S empir habent ,* nane longa fitis , nunc afperd vento 
Ladit hyems : nebulis nane flos contattai iniquis 
Emoritur, ♦ 


> 

tri- 


llo) Valori , non quantica» fruflHum attendendum , 

(8t) Optima fundi partitio ; feminum ac plaotarum Opr*r- 
tunis locis conferendarun diftributio. 
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Freddi , che dipoi renda mitemente ' . 

Con l’ ombrifere chiome ; ed erto fia ( 

Quel che temperi il verno, è i gran calori 
Lieti appajano li tiepidi colli 
Per P ulivo palladio , e fien da Cerere] -a 
Tutti quanti occupati i piani campi . • 

0 pure a tratta d’occhio fi diffondano .v 
Praterie che allegria faccian col verde. 

In diftanza di qui forgan le viti 
Per le pianure dei campi , da cui 
L’occhio partire, e diftaccar non fappiafi, \ 
Da quello infieme che i lavoratori 
Han porto in opra, e dal fruttificato 
Calcola, c penfa quante pezze al prato ,V 
Darai di terra, ed alle biade quante, -.v- - 
E agli ulivi, e alla vigna, componente ^ 

1 frutti col lavoro , teco in capo 
Rivolgendo a qual prezzo i venderai, > > 
Non a che macca nafeeran nel campo. >. > 

Terra che acconcia ritrovoffi a rendere 
Frumento, fpeffo dee volgerli a mano; 

E domandando il feme, erta le biade 
A cambio frutta ; ne mai nel contratto 
Avara e disleale ai patti manca: 

O fia, che l’anno lecco, o che il piovofo 
5’ abbia oppofto alle melfi : o che lo Iterile 
Loglio infettato abbia i feraci coki; 

O che lotto crudel gragnuola delle 
Prqftefe arifie fi fia fatto ftrage: 

Ovvero che le fpighe fien rimafte 
Golpate, carbonchiofe , e fenza grano, 

Gli ulivi ancor, e le novelle viti 
Son fempre fottopofti al dubbio cafo. • 

Or lunga fete atterra , or P afpro verno 
E’ micidial coi venti: ed ora il fiore 
Tocco da trilla nebbia inferma, e cade. 

Ed ogni cofa del terren fi ved? 
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£i » Prì^bp. R us tic. Lib. I. ,f 
. . . • . ' triftique folum tegit omtte nind , , . 

Non fficiunt bos prata metta ;■ (8a) fedirà perieli 
Diffufas calo nebulas, £oreamquè.<, Notumque , N < 
Accipiunt : frigus nec curane trifie-, nec <tfium . - : N - 

Pratenfis minimum defiderat herba laboretn. 

Et femel orta fuas , vix ullius ìndiga cultus , 

Fundit opes: (8%)reditu nec firn p Lice ditat avaro*; < . 
Agricola* ; hyemi nam foenum acque annua fejfts 
Pafcua dat T duri * , armeni aque lata tuetur 
Eximiumque decus ridxntibusddjicit agri* ; 

Po faida feu flore* intermicet herba rubentes: 

Seu jaceat profirata falò , mollemque cubanti . ;a : 
Sufficiat thalamum temere ■ cotigeft a: vel alto :»*!/ 
Accipiat fitiens duttos e tramite rivo * , > . I: ì 

Acque novam paretufque novo fine femine mejfem . ' t 
Quare agite (84.) & dorfo fi non dccedat iniquo » 
Pracipites ncque fundat ager praruptior undas: 

Nec bibat humorem gracile* imitata* arena* : 

Stagnante* ncque contineat deprejfior.imbres: tv. : ' 

Jugera quanta patent , Medicam , Vieiafque 3 boumque 
Cramina torpenti non injucunda palato 
S par gite , dum liceat fatile* immite ere rivo sì 

Sed ncque pofihabitis (-8] )Oleas an p oneri prati * , 
w:.'.. ■] hi. ; i ; j x t\ 

• ' ’l r.'*J > ;V *. ’ 

.V ..» 1 A •; ■ \\ -:t .:.t. ■ 

y ' 1 ' • 



(Si) Pratorum. facilis cultura, nec aeilum , nec frigus, nec 
ventos timentium. 

(83 ) Exiguum lucrum ex pratorum cultura: quod maximum 
eft armcntorum pallio. ' . - 

(84) Ubi, Si quomodo ]p-enda bobus gramina , u deiiac 
agris ■ ' ... 

(gj) Qui locus fereodi* oleis aptus. 
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Guafta, acciaccata, fmunta, é’n difperfione. 

Quelle paure non ci fanno i- prati. 

Che non pofti a pericolo , ricevono» « ; 

Le folce nebbie nàfcondenti. il Ciclo . . , 

E borea, ed aulirò, nè da freddo, p caldo 
Di qualunque; lien grado han che .temere. , .. . 
Non è l’erba del prato afpettatri^e r. v f . 

■Di fatica veruna.; ed ima volta > « J ' 
Ch’è nata, ha tutto il fuo già pollo irt villa, 

E li dà appena .tal coltivazione ; ri . ^ 

Che di neceflìtà le poffa occorrere; , , s \ 

E non è che gl’ ingordi agricoltori. 

Non arriechifca.il fuo diurno sfoggio; 

Poiché alT inverno di. fieno provvede,.. V , . . . / 
E gli annui pafchi ai tari llanchi appretta: 

E lietamente efpofto è ad ogni armento . 

Oltre di che &’ aggiunge qui pregiato . -- 

Ornamento per cui ridono i campi: 

O brilli l’erba rugiadofa inlieme . . 

Coi vermigli fioretti ; o giaccia in terra ‘. a , • 
Proftefamente , e alla linfufa accolta 
Formi foffice letto a chi s’ adagia : 

O litibonda ammetta a grembo fciolto 
Rufcelli che calan da vie fublimi: 

£ fenza nuovo feme li prepari 
Per novelli tributi, e a fegature. 

_ Su dunque andate, e fe non tende al baffo. 

Fuori di fquadra il campo, e dirupato 
Non precipita Tacque, nè bevendo 
L’umore imiti le lottili arene: 

Nè giù tenuto alle piovutevi acque 
formi riftagno per quant’ è il fuo largo; 

Spargetelo di medica, e di veccia, 

£ di gramigna, al torpido palato 
De’ buoi non difpiacevole : e avvertite. 

Che fia facile qui dar corfo ai rivi. 

Ma non vorrei venire a derilioni, - *■ - * ; - : 

Se 
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'Jldeffibus an praftet , vel habenda incumbere viti» 
Definire vtlim : vetere* imitAre l oc orto» 

^igricqla*; non orniti* enim fert omnia tellu*. 
jpfe Garumna ( 8 £ j fuo populos qui fpetlat in orti» 
Forcipibus majfas chdybis trattare liquent**. 

Et monte s aperire cavos: per opima voluta* 
p a fata , vel preffit folidum lac Cogere formi* 

Agricola*, viàet , aut pomi* infi are ferendis:. 

Trincea s pofi bine fegete*, Miliumque beati* ^ ) 

Demiratur agri* ; max confettura* utrìfquc 
Littoribus vite * , quefitaque vina Batavis . ■> 

Qttidquid erit , (8 7 ) quameumque tibifpem patria Itila* 
Eecerit : antique* ferro ne dejice luco * . u ; ' 

ylfpici* hybernum fola carbone Britanni 
Quàm mate diffolvant frigut : quàm fpirim agri 
Ducitur, infefio Ufi* pulmonibu* ignei - - 
Jam quoque nofira fui* viduatur Gallia fylvix , > 

7 Vicaveant quibu * efi nemorum mandata potè fi a*. '* 

Pittrice* pelago nave * , ramo fa ralenti 
Ugna foco 1 donùbufque traft * , , t , , * 

, i * i . 

■ , • • ' - 1 . 1 

. : • ■. i,.J .1 ' l. . ì-u 7 
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(76) Garumna fluviu* Aquicaniae , ex Pyrenaci* montibns 
ortum ducit . Pomponius Mela -, qui Cam delcrihic , kemmini 
generis facic . Vulgo la Garonne- „ j,,.. m 

B (87) Sylvi* parevo duro , difqug de 115 e^ctdendis delibera». 

dum. 
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Possess. Campagn. Lib. I. ' 65 
Se lafciati in non cale i pra^i , torni 
Meglio piantar gli ulivi * ovveramcnte • . 

Attendere alle metti, apur vignare. 

State a quello li pratica dai vecchi 

Che hanno in coltura i luoghi : non rendendo 

Ogni terra ogni cola. La medefima 

Garonna , che nel Tuo principio vede 

Trattar d’accia jo malTe liquefatte 

Popoli con tanaglie, ed isbarrare 

I cavi monti; indi -ravvolta intorno 

Ad opime pafture, matterìe 

Vede, e villani, che o frefco, c quagliato. 

Latte riducono a le prÉffe forme : ' 

O fono intenti a coltivare i brolli 5 
E dopo quello ammira le campagne, , . 

Cui le turgide chine, e gialle fpighe,,:^ 

El’ migliò fan diftinta rinomanza; 

Per poi dare uno fguardo a quelle viti 
Che all’ una, e all’altra banda, la riviera 
Adornano;, ed a quel vino che cereo ; MVl , r 
E con molto piacer dagli Ollandefi . 

Checche ne avvenga, e lìa come li voglia 
La fpeme che ti viene dal terreno 
Patrio; per buon ricordo, non farinai 
Che ferro getti al fuol gli antichi bofehi, 

Vedi come a mal modo abbian, difefa 

Dal freddo nell’ inverno , col carbone 

Solo gl’Inglelì: e penfa quanto infetto 

E quel fuoco per cui fpeffo infpirati 

Del polmone offenfivi efeon fi 4) poi gli aliti. 

Sto a vedere che ancor la noftra Francia 
Retti fpogliata di fue felve; quando 
Invigilar non piaccia a quei , cui data 
E’ delle felve la foprantendenza . 

Ma guai , fe ’l bofco.non fommiuiftralTc „ 

Al mar le navi virtoriofe ; al fuoco 
Le ramorute legriet ed alle cafc 
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; . . 2 & aratra juvtncis 

Sufficiat Incus i feà avorum munere falvas 
Tu quoque fylvarum tranfmitte nepotibu* umbrasl 

Ol ubi curarum requie* , fiudiiquc levamen j 
Frondofum netnus , & veteres quas noftra T olofà 
Nutrierat Jibi contigua* ( 88 ) Campania Quercn* * 

FI emù* adhucy atque hofpitibu* foslicia quondam 
Monflramus loca , qua villa contermina luco i* 

Floruerant: denfifque rigent nunc obfita damisi 
Furi* amatorem , qui perleget ifiu ì poetam 
Fica ! nimium juflo finat indulgere dolori: 

Et faltem meminife , fruì no s invida quando 
Fata vetant ; mihi nam videot 1 fpettare * renati s 
Arboribu * , focios nemorum per opaca vagante* * < ■ 

Secreti s alii fecum meditantur in umbrist 
Atque alto leges divinaque dona revolvunt ì 

Pettore: vel longo decurrunt murmurc facri 
Penfa minifi crii , pia vota prece fque diurna* i 
Sub patula inulti fejfum latns Ilice ponunt : 

Cantante s ille audit aves: auditor & illisi 

Voce fuum modulanti dulci vel ar andine c armeni . , 

JHic gravibus fomnos oculis admUtit inerte* > 







( 88 ) Prxdium Collegio Tolofani Sociec. Jef. dcfcribri » fijuf 
que txcifutn nemus quaritur . 
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Pósséss. CampAgh- LlS. I. * 1 
Le travia è per li buoi ftive, dentali* , 

Bure, e tutto quel che fpetta all’ aratro! 

Or tu però prenditi a cUor che pattino 
Le Tei ve, e l’ ombre loro, per retaggio 
Avute dai Maggiori, anche ai nepoti. 

O! dóve fono ora il ripofo dopo 
Le cure : e dopo il coltivato ingegno 
L’alleviàmcnto: il frondeggiante bofeo* 

E quelle antiche quercie che ia noftra 
Sciampagna di Tolofa a fe contigue 
Nodriva! ancor fi plora » e ai pafteggieri 
Moftriamo i luoghi, deliziofi un tempo, 

Che alla villa contermini , fiorirono 
In ragioriè de’ bofehi, ed or fon macchie, 

E prunami, e vepraj, ed ifconvolti 
Sterpi ì ed intoppo di rigidi bronchi. 

Chi legge quello , Iafci che ’l poeta 

Dia sfogo al fuo dolor , che troppo è giufro . 

Per lo menò , poiché invido dettino 
Vieta che noi godiam, fia conceduto 
Che fc ne poffa far là ricordanza . ) \ 

Giacché a me par veder , che rinafeiuti 
Gli alberi, i Socii per l’opacitade 
De’ bofehi ftian vagando : altri de’ quali 
Meditan feco fra l’ ombre fegrete, 

E rivolgono in cuor leggi, e divini 
Carifmi , ovver con lungo mormorio 
Scontano quanto ei s’appartiene a loro 
Del facro miniftero: e alle diurne 
Preci , e loro divote azion fupplifcono ; 

Parecchi il lalfo fianco fotto l’elce 
Valla pofano : e. quegli afcolta il canto 
Degli augelli, da cui quelli fi afcolta. 

Che con la dolce vocé, ovver moveridd 
Pifferi, gode di fue melodie. 

Quello qui poi , che fue membra compofe 
In quiete, làlciò vincerli dal fonno, 

H a - TA 
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Eefiituens , [M quas fiudio fubduxerat , horas. 

Trudiculis ludunt alii: (89) locus arbore nudus , r 
Cwi circuitilo fitte prabent umbracula Quercus » 

E ligi tur : [parsi tellus firmatur arenine i 

Qnaque laboratò praciuditur area Ugno* ■ à 

Sebi a vias patet in quatuor : fiat ferreus orbe J ;■ 
Annulus in medio , per quem fi buxeus ulli 
Tra\idtur fine [rande globus : yel tramite arem 
Quadruplici fi xas 1 ultra detruditur oras , 

Tittor cris ; tota viti or celebr abere turbi , 

$ e dibus bine illinc gaudens qua fpcttat ab altis . 

Ergo levi quibus efi animus concurrere pugna , 
Brachia [crratis armati [ufiibus adfunt : 
sltque globos, valido fylvis refonantibus j, ittu r 
Percutiunt * animofque levanti exercita duro. • 
Membra fatigantes ludo. (90) Nec amore legende 
Sylva vacati quanquam recreando nata labori). 

JVon alibi vates propìori numine Pboebùs 
.Afflai : & ad populum cui [aneti copia , fagos 
Agrefles inter , nemorumque filentìa , difeit 
Magna loqui , fontefqut tonarti inflettere ynentei . j;D 
Hic ego te lauro cinttum parnaffide vidi. 

Clerico * ( 91 ) .[celici me dit antem pettine verfus , 

. ' fi;', • 


Ci ,.'s - t-j (.sru, % cf>- 

i: : i -■ mi ,.i f > j. 

. j • * r * . i i 1 1 m-* 

.Puoi ; 

; r v. . c : : : T*- I 

' ■ ' ' I I "I ' -1 i I II ' 
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( 89 ) Ludi deferiptio , qui Itali? eft Trucco maggiore . .. 

(00) Sylva litteiarum ftudiis maxime apta . . 

(91) I11 Accademia Tolofana conftitutum eft , ut qui tua 
precipua premia tulerit , inter Accademicos , operumque lu- 
ce* annumerar! portiti. qua: laus uui ha&enus P. Cleric. '• J. 0 

tigiu ' ’ . ' ~ 

.1 ~ c -i 
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Posse ss. Òampagn. Lib. ti 
Di cui n’aveva il credito per l’ore 
Già fottrattefi agli occhi* e date a liba. 

Altri v’ ha che divertonfi col trucco 
Da terra. Il luogo che per quefto fccglefi, 
Difalborato fia: fe non che uri giro^ 

Di quercie intorno è boi gli faccian ombra t 
Là terra fpàrfa e ferma è per arena: 

E la platea del giuoco dà ftcccato 
Cintai fpartità apertamente è in quattro 
Strade: ftà in ineZzo d’effa anel di ferro 
Per cui fe lindamente halli il patteggio ^ 

Al globo eh’ è di botto: o fe fi trucchi 
Palla di là dai termini prefifii 
Delle vie del quadruplice contorno * 

Sarai vincente , e della tua vittoria 
Ne farà tutta la caterva applaufo. 

Che quà , e che là godendo da’ fedi li 
Elevati difeopre* ( 15 ) è oflcrva il giuoco^ 

Color dunque i cui di concorrer nella 
Lieve pugria dà l’animo, qui fono 
Armati -il braccio di fufti ferrati, 

E con valido colpo , rifuonando 
I bofehi, le grandiofe palle a palle 
Percuotono, c le membra faticando 
Con l’cfercizio* piglianfi diporto. 

Nè la felva che c nata a ricreare 
Colla fatica* è fenza amor di belle 
Lettere * ed arti anzi non mai sì bene 
Febo altrove al poeta infpira i Carmi : 

E colui che copiofo * e ornato parla 
Per fuo talento a’ popoli : tra i faggi 
Agretti , e nel filenzio delle felve 
Impara à dire fue ragioni, e fotte 
Per eloquenza, tiene in pugno i cuori. 

Qui , Clerico , vid’ io te cinto il crine 
Di Parnaflìco alloro, colle Mufe 
Tcftor di carmi difpenfare il tempo 

E 3 
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Qhos mirata din, cum jam nequit amplius aufo, % 

(Pojl exhaufia tibi fua munera) laude Tolofa 
Donat ; & aoniis te coetibus inferit unum , 

Muneribui reliquos decor et quo judice vates. 

Dicentem cupida (91) fufpenfus ut aure bibebam : 
Sive fophoclaum , nemora inter opaca , cothurnum 
Jndueres : lepidos , pojìt a gravitate, T trenti 
Sive jocos, patrio reddens fermone , rtjerres ; 

T orrentis fe'u more ruens , Cicerone tonare 
yjutumno quoties medio ditturus , amaenii 
Delicias agris rapiebas : atque difertos 
Tettofagum proctres , ( 93 ) negletto nre , vocabai ; 
Defcrtamque fms donabas civibus urbem » 

Et mihifylvejbrem memini,(9q)quos primus ad umbram 
jidaideris Jiimnlos dubitanti pradia verftt 
Scribere : gaudebas lucot aut ire per alp oj ; 

Cafianea vel fnb veteri conjidere mecnm ; 
fons ubi jte tremiti am, z.ephiris motantibuf, umbram, 
Cajtaneajquc nuces , & qua fuper arbore Jidunt 
Jnfiabiles imitatus aves , ( 95 ) fpecularibus undis 
£%primit ; ut dubita • • ». * t • • ♦ 


d» 
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S 9Z*) Quibus precipue pollerft P. Clerici t 
93) Teclofages , & Tettófagi pop. Gallia: Narbonenfis ad 
Carumnam, _ ' 

(94) Harfiwuti hunc P, Clerici fibi animos, ftimulofque ad- 
didiflc ad predia mitica verfu fcribenda, teltatur, 

( jf ) linda fpemlaris , qui fcilic. fpeeul; rice fijngkiir , fif 
pugiues jobettw e*prunu ad vivuro, 
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Possess.-Camp AGW. L»$. I. 
Leggiadramente, e furono già i tuoi _ 
Plettri la maraviglia di Tolofa 
Lungo tempo j e or poiché preftati tutti 
A te fuoi doni, non ha che donarti. 

Le lodi ti profonde: ed inferi fee 
Te folo all’ Accademia ; e vuol che Gifidjc^ 
Eletto tu, fia in avvenir degli altri 
Vati dal tribunale il Premiatore. 

Era io fuori di me quando in orecchio 
Stava avido di te favellatore ; 

O fo (Tetti che tra le opache felve. 

Calzaftiti il coturno Sofocleo:, , 

P che la gravità polla indifpartc, 
Rapprefentafti nel nativo idioma 
Le grazie di Terenzio: o che dal tua 
Petto feorrendo d’eloquenza i fiumi. 
Tuonarli unito a Ciceron dai roftri. 

0! quante volte, feroprecchè toccava 
A te parlare in pubblico, nel cuore 
Stello d,’ autunno , al gran piacer rapivi, 
Della campagna, e volgere facevi 
Alla villa le fpalle tu i Magnati 
Tolofani, rendendo alla deferta 
Cittade ileittadin, che n’era lungi! 

E ben mi rifovviene quali ftimoli 
Aggiugnefti a me il primo, allorché Itavq 
Fra due fe mi accignelfi a verfeggiare 
Sopra i poderi mitici, tra l’ ombre 
Silvsftri: o quando far per denlì bofehi 
Camminate godevi: o attifo meco 
Eri al coperto del vecchio caftagno , 

Ove rettali un fonte allo fpirare 
LcggerilFimo di piacevol’ aura , 

Che talmente imitante efprirae l’ ombra 
Tremula d’effo, e le caftagne ed anco 
Gl’inftabili augelletti fopra l’albero 
Polliti , eh’ indi dubitato avrefti 

' E «. 
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. . , À . ‘an eandem fonte fub ipfo ' 1 

Creverit in faciem ramit falicibus arbor ; . 

An voLucres alat unda fuaa levibufque volantes _ a 
Aera num pennit tranent : vel f lumina nantes j ,~ 
Summa fecent : vitreas an imago fupervolct andai. 
Fontis ego iibi fapemeoi in margine ver fui 
Cum legerem ; limi mordacie er ufut amici 
Scalpebas patieni opera imperfetta; ( $6 ) tuumque 
( Latita effundei proprio qttod c armine ) nomea 
Si taceanti quoi te fìngo cenfore libelli 
Ingrata! videar : mihi nec fatii aquui, amicane 
A tenerli nifi conjunttum te giorier. annii. 

T aque Capijlronides (97) anima pari aiterà rtofir <e? 
Hìc plaufui , me illam mter querceta parabat 
JSIobilii ingcnii famam ; qua , five cotburnum 
JEmulus affumii fraterna lauditi avem 
Sive canit cytharaque : tuo feti profluit ore 
Majefiai romana , lepoi vel gallai ; utroque 
Et latio , patrioque poteni fermone , fenatum n A 
Purpureum trabiit & populos te cive fuperboti 


. * l,: 
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(96) Tanto viro ufum fe cenfore . & ameo "loriatur. 

(97) P. Capiftromi S.J.fìbi amiciUimi mgeaium, «mnifque 
litteraturz famam eitollit. 
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P&sssss. Càmpagn. Life. I. 
£e l’albero medefimo fia in quella 
Sua fembianza crefciuto, coi felici v: 
Rami fotro lo fteflo fonte; ovvero 
Se dia agir augelli fuoi l’onda ricovero, 

0 fe con lièvi piume gli augelletti 
Nuotin per Paria’, ovverò fe nuotanti 
Sieno a fior d’acquai ó pur fe quella fia 
TJn immagine impreffa che forvoli 
La limpidezza; e purità dell’ acque. 

Or mentre io teco fui margirt del fonte 
Spello leggeva i verfi miei , tu pieno 
Di pazienza, ed ufandd amica lima. 

Li ripagavi j e l’opera imperfetta. 

A miglior forma riducevi; quindi 
Se ’1 tuo nome; chè largo tu farai 
Rifuonare fra gli uomini cori grido 
Di gloria, per le tue proprie poefie, 

1 libricciuoli miei , che vo cedendo 
Sotto ld tua cenfura, taceranno; 

Sarò un ingrato , nè abbaltanza giullo 
Sarò, fe di tute’ altro io vanterommi. 

Che di quella amicizia a me donalti , 

E Cui mi ftrinfi fin dai primi fpazj 
Dell’umana Carriera; e in età verde. 

E tu pur Capiltrone, altra del mio 
Spirito parte, qui ti preparavi 
Il merito agli applaufi : qui tra querce 
Quella fama d’ingegno, e pellegrino 
Che ti accompagna, o quando emulo fatto 
Del gloriofo german, ( 16 ) ferivi tragedie, 
O varie forra di poefie trattando: 

Ovvero la maeltà Romana avendo 
Nel tuo difeorfo * o 1’ garbo del parlare 
Gallico, in ambedue i fermon potente, 

Del Lazio , e della Patria , a te concila 
Il Senato Purpureo afcoltatore, 

£ i popoli che fi gloriano affai 
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O ! ubi unric virides ( 98 ) umbra , tacitile cejfuret, , 
Qui tanto s aluere viros , infi ar et acerba 
Cura jam pene dies peritarti ultima fylvti , 
proh ! quali tonuit parnafiia murmurc rupes . 

Sed quid inhumanas contra potuere fécures 
Carminai threicio quamquam non fegnius Orphe f 
Plurimus arguta fylvas tefiudine vates 
.Moverti : aoniis jam non aurti a potiti 
Obfequitur Quercus ; /ed, quod lice/ , ibi a bipenni 
Congemit, & qua voce poteft, quos fepiuj umbra. , 
Fovti, ad auxilium vocat emoritura fodalet. 

Venimus: ac velati data pofi cert amina , campa. 

Cum jacuere duces , atque inclyta nomina letho 
Perdita, fecreto trifies borrore movemur, 

Liventes plagas , ftuidoquf cadavera tabo , 

Oraque cernentes patulo de formio, ritlu ; 

Idem omnes nos jen/us habet , cum grandia quondam K 
yibtaque jam ferro , querceta jacentia terris 
o 4 fpicimus : frondefque , recifaque bracbia trunco 
Sepofitti pallore locti, flammifque par ari. 

Pleu ! quantut , nemore avulfo > decor epccidti arvti.: 
Quam fibi diffimlti Campani^ . » . , „ 


. . •: Iji: : 
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(98) De nemore Tok>faao jam excifo elegans conqupftio. 
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PoSSESS. Campach, Lib^ I* 

Di aver forti io fe lór cittadino. 

Chi mi faprebbe dir ove or fi trovino 
Le verdi ombre, ove gli recedi taciti » 

Ch’ uomini così degni han ticovrato. 

Nel tempo appunto, che già già iniminept^ 

Al latebrofo , e folitario bofeo 
Era l’ ultimo giorno,- e la rovina? 

0 ! come rifuono di romorìo. 

La rupe di Parnafo ! ed o 1 che puoterq 

1 carmi contra le inumane accette? 

Abbenchè nullamen che’l Trace Orfeo* 

Molti poeti coll’ arguta cetra 

Modo aveder le felvc; già le querce 
Tuttoché fentan, non rendono offequio 
Ai vati Aonii} ma queft’è ben vero 
Che da bipenne nel ricever colpi. 

Gemono, t con quella che a lor morienù 
Poca voce ri man , chieggono aita 
A quei che fpeffo confortar coll’ ombre. 

Siamo venuti: ma ficcome dopo 

Datali la battaglia, e sbaragliato. r. 

L’ efercito, al giacer de’ Capitani 

Sul campo, c andati a morte incliti nomi. 

Raccapricciamo per fegreto orrore : 

E veggiarao le piaghe illividite 
E’1 fangue fcolorito, di cui Pillano 
Corpi che già fon di vita privati, 

E deformi vifaggi a bocca aperta i 
Lo Pedo fentimento abbiam noi tutti, 

ViPo che fi ha le qucrcie, altere un tempo. 
Ora vinte dal ferro, e a terra Pcfe, 

E le fronde, e le braccia ramorute 
Recife, c di pallor tinte, da banda 
Separate, e per le fiamme dilpoPe. 

Spiantato che fu il bofeo, ahi quanto tplea. 
Si è di decoro ai campi! ed a fe Peda, 
Quanto diflìmil’ ora è qucPa parte ( 
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• - ^ . . . * • Rebus in arctis 

Pauperies urgens (99) q.'u* va ft am excindere fylvam 
Suajìt , & in belli fumptus impendere ruris 
Dolicias: eadem cultus inimica decori 
Cogit agros fervire lucro : nam vomer avarus 
Antiqua turrita domus vel mcenìa pulfat : 

Et feges efi, ubi fc fpettabilis ortiine pulchro 
Fuderat Ulmorum feries: quafitaque longe , 

Rarior aflivis emitur nunc folibus umbra. 

Non Buxos , humilemquc Pyrum tonfar a coèrcet 
Annua ; fed fufis fine lege per aera ramis , 

Ire fìnunt : & qui flores & olufcula nobis 
Sufficiebat , equis nunc hordea parturit bonus. 

Repit , d r ingenio jam ( ioo ) liberiore per omnes 
Jjympha vagatur agros, qU<e preffa canalibus. olim 
Altius in varios erupit ludicra jactus . 

Jldiris torta modii fune ibat ( xol ) ab ore Leonum , 
Phocarumque fluens : nunc ruftica ( 102 ) tota f afelio s 
Jrrigat , aut miferos caules; CT in ore Leonum 
Phocarumque fuas vel tendit aranea caffes : 

Aut intus ponit lutcos avis hofpita nidost 


al 


(99) Catdis caufa bellum , & bell! fumptus. 

( io©) Footium ludicrorum ruinx deferiptio. 

(101) Eorumdem ornamenta , leonum phocarumque ìma- 
grnes prarfeferentfa , ex quorum ore per fìphones aqua erumpu «. 
(101) Fajelloi valgi Fagiuoli . - ■> 
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Po'ssesJ. Ca mp a g m. Lib. I. .7.7 

La povertà thè ftrigne ahi! .negli anguftì 

Cafi neceffì tofi e che refeindere 

La valla felva perfuafe, e della 

Villa impiegare le delizie nelle 

Spefe di guerra: la fteffa nemica .. . .. ^ 

Anche all’onore di coltivazione* ,, k - 

Sforza i campi a fervir di vii guadagno; 

Poiché V avaro vomer fende inflno 

Di tetro antico le turrite mura,. ^ 

E fimilmente or’ è la biada, dove- - y 

Prima vedeafi con ordine vago 

Serie fpettabil di molti olmi, in fila; , ^ 

E cercata, affai più rara or s’incontra 

L’ombra: e ftuoie, e trabacche eftate attende. 

Quell’ annua tqfatura che de’ bollì 
Scomporti far folcali, or li trafeura: - 
Né fi rintuzza pur l’umile pero; 

Ma gli lafciano andar co’ fparpagliati ^ 

Lor rami all’aria lenza legge alcuna: ; . 

E gli orti, che fomminiftravan fiori 

Da prima, ed erbe. mangiative a noi,. . . ..... 

Orzi ci fruttan’ or per li cavalli*. _ • 

Strafcinafi , e già con più licenziofa . . 

Libertà va raminga in tutti i campi 
Quell’ acqua che una volta, ne’ condotti 
Prcffa balzò ad altezza i varj getti 
Per ifcherzo; allor con mirabil modo 
Obbliquamente dalla bocca ufeiva 
De leoni, ed a’ fiumi tramandavanla 
Da fmodatc morfèe vecchiomarini; 

Ora tutta villana ad irrigare 

I fagiuoli fi è data, e abbietti cavoli : v 

E de’ leoni, e de’ vecchiomarini 

Nelle boccacce, o fue reti tramato 

Ha il ragno , o pur qualche avventizio uccello 

Dentro deporto v’ha cretofo nido. 

Tempo già fu che l’alveo fleffuofo 

' !n- 
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! Alveus herbofo finuofus margine quondam 
-JaElibus, & longo fejfas errore viarum . 

Excipiebat aquas : ( 103 )& circum pici a phafellà 
Prata vehebamur ' } ve L edàci fubdola pifci 
Retia tendente s: vel dquarum frigorei & umbris 
Vitantes nimios , frondente fui arbore foles . 

Cymbula credidtrim , venalibus addita lignis 
I Cum Quercu vifit trifies urenda c aminoti 
Trutaqut flufticolas inter pulcherrima pifces » 

Littora qua nobis aU nota fedentibus olim 
Adnabat > molles fruElus , fervataque panis ,, . 

Eruftula mendicàns oculis , caudaque tremendi 
Cefpt aquis, rima linquens habitanda loquaci 
F lumina; nam foedo jam pifcis honefiior alveo 
Non agat indecorem glauca fub arundine vitam * 

Et fua Gallinis fcetantibus atria pulcher 
Dcferuit Pavo : villaque nitentis amantes 
Exccffcre fimul triplici de turre Columba . 

Nos & agri tefles fqudllentis , & illius olim 
Qui fuerat memores , alio migremusì in illA 
Sorde jacens nifi 'ùicinas Campania villas 
Exfuperet ; mirum nam vel ( 104 )populata dee or etti » 

1 Servai adbuc r kris facies: • ; . » ,* * 4.. ' 


HE 



(*03) Phafello prò (capila, vel fimili cimbula : hujas, lì cui 
&p!(cinar, atri), e eòlumbarn feedam ruioaai defcnbiu 
<104) Pracdii nacivum decus. 
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PÓssess. CampagiI. Lifi. I* 
Infra l’erbofo margine ammetteva. 

Per lunghi tratti , e vària diverfione 
Di ftrade Fonde ftanchè; ed èravamo. 

Portati a fpatto a randà i prati àmeni 
In barchettó, ó pèr tender’ infidiofe 
Natte agli edaci pefei , o per parare 
I troppi Soli còl frefeò dell’acquea 
El’ ombre tor fott’ àlberi fronzuti; 

Ma mi crcd’or éhe’l bacchettino fia 
Coi leghi venderecci andato a mazzo ; 

E che i trilli cammini abbia veduto * 
Unito a quercie Tentenniate al fuoco . 

E la Trutà beliiffimà fra i pefei 
Fluviatili , che un giorno in feder noi 
Alle cognite fpònde nuotatrice • 
Mendicando venia cogli ócchiettmi , ■ 

E tremula alla coda, frutterei!^ 

Molli» e le bride, è tritoli di pane. 
Pigliò la fuga, e lafciò l’ acque, e ’l luogo 
Della peTchiera a le loquaci rane. 

Più non trovando i conti fuoi 1 onefto 
Pefce , col far foggiorno ei vergognofo 
In lordo letto fotto glauche canne -, • 

E ’l bel pavone gli atrii fuoi lafciato 
Ha in balìa della chioccia: e le colombe 
Che fono amanti di polita villa. 

Dalla triplice Torre* a torma andarono* 
E tetti monj noi che fiàm del campo 
Squallido , e ricordevoli di quello 
Che fu urta volta , per andare altrove 
Staremmo: fc non fotte che tal parte 
Di Sciampagna così giacente, pretto 
Che defolata, meno non avelie 
Per le fue proprie doti , di antepotta 
Edere all’ altre ville; poiché in vero 
Mirabil eofa egli è, che faccheggiata 
Sebbene, abbia tuttor vaghezza fua 
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- , . naturaque cultunf y 

Supplet : & invitis dominis tamen ufque placcbunt 
Et fera rufiicitas, & qui vetuj hattenus horror 
Jncubuit ; no firn nam cedere vifa querelis 
Aura fibi prifcos tandem- meditantur honorts . , • , 7 

Ha fune , Lamonidf, qualesf 1 o 5 ) defideret emptor. 
'Negletti decorls vilUs : quas una beato . . j 

J)ives opum fortuna Jttu , venaque perennis -, ; 

Fontibus , dr pingui ditaverit ubere tellus . 

J am qui nojfe ve Ut quos ( 1 o 6)pinguibus infuper H ortìs» 
Quos & aquis, domibufqut potefi ars addire cultus , 
Qua tu Curfonio pojuifii pradia fundo , 

Vifat ; opefque foli , flores , pomaria , fylvas * 

Htque aditus , tetta domus , operumque magifiram 
Et moderatncem fiupeat per fingula mentem . 

T adia longa via non carius empta putabit , , 

Seu pronti obtutu ftet contemplator in uno-, 

_Atque avidis primos oculis delibet honorts , ^ 
Deliciafque loci: five atria prima domorum • 

Jntret ; & incertus naturam laude t -, an artem . ^ j; , 

( Utraque namquc loco pariter fibi complacet uno) . 

JVunc ipfas ades » nunc rura patentia circuì n -, .* 

firofpiciat . , 1 «. 1 « », * • V: i c-, 

1 ' ••• . 1 ! < * ' •' 

• • ; • • •« : fi ’• 

. •• ,• . • ; 1 ■ a 
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( 105 ) Hujufmodi debere e(le prardu , qua; emptor cult}! 

I> ' e l*( > io6 ) ? Pioguei, & magnificos horror pr xdii Curfonii deferr- 
bi t , Primogeniti Lamonidtim Gomitatiti . • . • . 
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P o s s e s s. Campa gn. L j b. I. 
Ne’ campi : e che natura qui fupplifca 
A quello, in cui mancò coltivazione * 
Piaceranno, malgrado a’ lor padroni. 

Pur nullameno e tutta la rozzezza , 

E quell 1 orror che da incoltezza è nato, 

E rifeoffa da cui non c per anco;. 
Imperciocché , come fe ormai fembrafle 
Cedeflero le ville alle querele 
Noftre, alla per fin vanno or macchinando » 
Di rifalire alli primieri onori . 

Quelle o Lamonio fon le così fatte 
Ville neglette, cui fa adeguamento 
Il comprator per fe: ville che un giorno. 
Fortunate per fito ,• e clima , e fgorghi 
D’ acque perenni , ritrarran dal fuolo 
Facile l’abbondanza, ed ogni bene. 

Chi voleffe faper novellamente 
Quali or agli ort;i pingui, e quali all’ acque; 
E alle cafe coltura, e. abbellimenti 
Aggiugner poffa l’ arte , vegga quelle 
Tenute,' che piantato hai tu nel fondo 
Curfonio: ed il gran render delle terre, 

E i giardini, e i pontieri, e i bofehi, p dcllp.. 
Fabbriche le facciate, e le ftrutture: 

E ammiri a parte a parte la gran mente 
Che preferì flc, ideò, regolò l’ opre . 

Non avrà che dolerli del fofferto 
Tedio di lunga ftrada, e andranne pago 
Fin quando di lontano , ai primo afpetto 
Contempli, e in un occhiata avidamente 
Xe delizie, e maeftà feopra dei luogo;. 

O allor che già avanzato ne’ grandiofi 
Ingreffi di palagi , in dubbio refti 
Se più natura, o fe pjù lodi Parte;. 

Quando qui e 1’ una , e P altra han gareggiato 
Stenda quindi uno fguardo ai gran palagt, 

E quinci intorno alle tenute ampiiilìme. 
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. . . . Juvat imprimis (107)1» imagine vivUT» 

Marmorea , dicamne tnum populive parentcm 
ylfpicere ; & tanta fecum pittate vereri 
Aiuta vel ora , quibus fe fe fapientia terris 
Exhibu.it , regnoque dedit Themis arbitra leges : 
yìrfpice te prij'ce fuit ('108 ) olim reddita Laudi 
Qua docet ars niveo duftos e marmare vultus 
Keddere > vel vivo piftos animare colore. 

Jlta tuam feris faciem tranfmittere feclis 
Cogitat affidi memor ; at tu f ulpta parenti s 
Ora manere tui mavis : & marmare quamquam 
Duratura magis , monumertis non eget ullis 
Fama viri; (io 9) gaudes huic poni , quale tabellis , 
Quale decus faxis nunquam mdnus addidit : eàdem 
Ut qua majeftas patrii fpiraverit oris , 

JLternUm nati pietas in imagine duret. 

C ater a quid memorem , qua fe miracula paffint 
Objiciunt , pedibus feu rura beata fequamur y 
ylut oculis : quos ipfa loci natura , vagantes 
Ne lajTet fpatiis , colle s.utrinque fupinos 
Objicit , aut Face ho vìride s , vel meffibus albos: 

Et mediis , quantos poffiunt lujhrare tuentum 
Lumina , cogit agris , (110) tati quas parcior orbi 


Irtr 


(107) Marmorei figni in prxdio Curfonio potiti deferrptio , 
ejufqtie quem reprxfentat r laudario. 

' ( 108 J Bavillaru' urnulque aftis imoiunitates apud amplillr- 

mum ordinem patrocinio preclare defendit; Se grati animi mo- 
numentum lìb’ nnnuiparum, optimo parenti con/ecrari maluft. 

(109) Pietas filò inparentem, fignoriim , acque tabellarum 
decu» omne exli’pcrac , acque xternùm durar . 

(no) Involuta fyntaxis , (ed fcifcitanti obvia , erageratio- 
■cm mirificam prxfererc . HelperiJum parciùs laudaremur horti , 
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Il primo piacer Ila mirare al Vivo 
In imago marmorea il padre tuo; 

Non So Se dica, o del popolo: interna 
Pietà fentendo , e riverendo il volto 
Anche muto di chi fu di Sapienza 
Depofitario in terra; e delle (l"f) leggi 
Quel che fpiegaffe la giulìizia al Regno* 
Sotto gli aufpicj tuoi fu già rcnduta 
Ai prifehi onori l’arte, che tornare 
Sa i volti, e trarli dal candido marmo: 

E animarli di lor vivo colore. 

Figurati che fieno in fulle tele . 

Al tuo bel genio grata , effa fi avvifa 
L’effigie tua trasmettere ai vegnenti 
Tardi Secoli; ma tu vuoi più tolto 
Sculto il Sembiante di tuo padre: e fia 
. Comunque di neffutìo monumento 
bisognevole del grand’ uom la fama , 
Che durerà più che non duri il porfido , 
Ti fa grado a lui rendere onor tale , 
Qual fulle tele , e qual fu i Saffi mai 
■A§§i u S nere agli Eroi mano non Seppe, 

Ad effetto che in una imago ifteffa, 

In cui del padre la maeftade Spira , 

Duri pietà del figlio eternamente . 

Che dirò poi dell’ altre maraviglie 
Che a parte a parte incontranti, o fi vada 
A piedi per deliziofe ville, 

O fi giri cogli occhi ; che vaganti , 

Perchè non fi Smarriscano alle valle 
Effenfioni , conforta la natura 
Stella del luogo , col far che la villa 
Sia terminata dai levati a cielo 
Colli ; o verdi per Bacco , o per le meffi 
Biancheggianti; nel mezzo a quelli campi 
Epilogando a tiro d’occhio, da ogni 
Banda tutto quel buono , che la terra 

F a 
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In populos partitur, opurn compendia tellus . 

Non alibi , tumido fine faftu, tanta domorur» 
Maieflas: non ille nitor cum fìmplice cultu. 

Non querni nemoris par umbra, parefque recefjus , 
Ncc fìmilis de cor , ubertas , & gratin tonfi* 
sìrboribus, neque tam belli Ficufque Pyrique 
oppile ita znuris: ilio non ordine flore* . 
Digejh: reliquis non fic olus ernie at forti*. 

Te quamvis abfcntc pro ni , fio* ornnis & arbor 
Luxuriet , piteatque ptinus} rum quale locorum 
Te de/iderium tcnet : eifdern pradia voti s 
Te repetunt: fìat hac illis folatia , natum 
Ouem tua feti antem vefiigia rnunere gaudes 
Pene parer» , & meriti s non inferiora fequentem 
Cnrfonutm [peti are : viri mollire labores , 

JEf faturare fuos in imagine patri s amore s. 
Tuque Parifiaci qui ruris amore teneri * , 

2) e fine, blanda licet , loca velie revifere : Regi 
Nec populo furare datum te munus amico 
Divim ctnjilio . Nata s in publica mente s 
Commoda, fcpojitis feelus efi fìbi vivere curi*. 


Finis I4bri Primi* 
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Men liberale "alle reftanti parti 

Del mondo , difpenfar volle fra’ popoli. 

Non altrove maeftà tanta di fabbriche \ 

Senza tumido fallo: non qual quella 
Leggiadria con femplieità di culto : 

Non fatta da’ querceti ombra limile: 

Non ritiri quai quelli t non decoro ’ 

Altrettanto, e negli alberi potati t 
Grazia altrettale, ed ubertà: nè al muro 
Applicati sì ben ficaie, e peri: 

Nè con ordine ugual difpolti i fiori; 

E non così con illupor fi mira 
Negli orti altrui felicità di erbaggio. 

Benché in affenza tua manchi lietezzà 

Ad ogni fiore; ed ogni pianta fia 

Senza vigor; poiché quella premura i 1 '\ 

Di averti, che Terre, e Città coltringe,' 

A defilarti le Ville trafporta; 

Alla villi però quelli rimangano 
Motivi di allegrezza, che il feguacc 
Figlio di tue pedate, cui vederti 
Godi predò che pari in dignitate, 

E co’ fuoi meni incamminato a cole 
Non inferiori, abbia Curfonio in villa) 

E racconfoli colla fua prefenzà 

Ivi i lavoratori, e fazj i loro ' 

Affetti, al follener rapprefentanza 

Del padre; e tu che dèlia Parigiaca 

Villa le’ vago, aftienti di pattare 

A riveder quelli quantunque ameni 

Luoghi: nè già volere te donato 

Del Ciel per favor fommo, al Re, ed al popolo 

Involare: che colpa egli farebbe, 

Poftergate le cure , a le fol tanto 

Viveffer quelle menti, che per pubblica 

Felicità fono venute al Mondo. ' ( 

II Fine del Primo Libtoi ] 
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A L T R E 

ANNOTAZIONI 

Al Libro Primo. 

(1) Ofhntino Cefare nel fuo primo libro dell’ Agri-, 
M coltura, interprerato da Giano Cornaro, parlan-v 
X. J do della (celta del Podere Ruftlco fcrive : I.o. 

« maritimi ut blurtmum falubrioret funt , & 
montani , & acclives ad boream vergenres . 6 }ui vero prò. 
pe palude s , & ftagna , aut in locis concavis , aut ad are. 
tlrum ventura , aut ad occidentem inclinati , Junt morbofi 
lib. l. cap V 

fa) Difetto del terreno è Angolarmente 1 * efler elio c» 
fabbionofo, o troppo .tenace . Il labbionofo , e graneliofo 
importa ammaflamento di particole dure , e difciolte , ac- 
coftantifi a figura rotonda , e perciò malagevoli a collegar- 
fi . Il troppo tenace ,. o diciamo tegnente , come compo- 
— fio di fottilillìmi corpicciuoli di figura cubica , e facili a . 
Erettamente combaciarli infieme , refifte alle fibre delle 
piante ; e quindi è che o inarficciano , o non attecchisco- 
no . V. Ruttilo ne’ Tuoi Infegnansenti ; Monsù Quintinie nel- 
' le lue Iuftruzioni ; e Gio: Mortimer nell’ Arte dell’lnnc' 

, \ ftare . 

• v • * (3) Rinovare la terra, vale a diro correggere i difetti di 

■ , efla accorrendovi con diverfi concimi . Scavali anche il 

terreno fin tanto , che fi arrivi a trovare terren divedo 
dallo fcavato . Si condenfa il terren arido , e fabbionofo 
con tramifchiarvi terra morbida, e temperata ; o fe non al- 
tro , melma c belletta . Similmente fi fcioglie , e rarefi 
il terreno argillofo , con inferirvi buona porzione di lab- 
bia . Dopo fatti quefti mefcugli, fi accataftano , e fi la- 
lciano ripofare , per dar agio alle differenti qualità , d’in- 
corporarft perfettamente. Il (ole, i venti , il ghiaccio , c la 
continova agitazione dell’aria danno il compimento , e la 
perfezione ; a tal che poi fi rinuova del tutto il fondo . 

V. Spettacolo della natura Tom. IIL Dialog. 6. pagin. nf. 
Ediz. 3. _ , 

(4) BezJers , che Sederi diciamo nel verfo , Città an- 
tica di Francia nella Linguadocca , piantata in fito amenit 
fimo , già ridotto tale dall’ indufirij degli antichi Abitato- 
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ri i i quali affittiti dalla Repubblica Romana, di cui que- 
lla Città era Colonia , diedero fcolo per mezzo di un 
acquidoso all’ acque di palude che ingombravano la mag- 
gior parte del terreno, foggetto alla Città medelima . V. Dn 
Chefne Recherò , des ant. des Vtlles de Frante . 

(s) Nello fcavare 1 ’ alveo del famoto canale, che uni- 
Ice il mare Mediterraneo coll’ Oceano , furono (coperte 
le volte di quello grandiolo condotto r e M. Barilon al- 
lora (oprintendente in Tolola , ne fece fare un efatta de. 
frizione co i difegni eh’ efprimevano la llruttura di que- 
lla maravigliofa opera dell’Antichità . Fu trovata anche un 
Tnfcrizionc del Gonfolo Romano che avevaia ordinata , 
ma lenza il nome dell’ Imperadorc che allora regnava: per 
cui fi c all’olcuro del tempo, in cui fu fabbricata . Con- 
Rhietturafi però che ciò poffà eflere flato ne’ tempi di 
Tiberio , avendoli da Dione Caffio , e da Svetonio , che 
imperando elio , fu Beziers rifabbricata , e di fontuoti , e 
magnifici edifici adornata . Veggafi oltre al du Chefne So- 
praccitato , la Lettor a d’autore Anonimo a hi. Barilon , da- 
ta di Tolofa nel 1671. 

( 6 ) Solpirava la Francia da gran tempo di vedere la co- 
municazione di quelli due mari , per mezzo di alcuni ta- 

f liamenti , o canali ; che unendo fra loro i fiumi naviga- 
ili , abbracciaflero il trafporto delle mercanzie , le qua- 
li altramente dovean fare per lo feno del Mediterraneo il 
lungo giro di tutte le Spagne , e del Portogallo . Ma que- 
llo nobil progetto fi era creduto imponibile ad effettuarli s 
imperocché dal mare Mediterraneo a quel fito della Caroti- 
na che comincia a renderli navigabile , non pallàva di 
mezzo fe non qualche, rivolo di acqua corrente, neh 
valevole per ombra al bifogno : e Io intervallo non era 
minore di 110. miglia Italiane . Ciò non ottante il Ri, 
qreet nulla sbigottito, nè al rifletto del gran tratto inter- 
medio nè all’ ollacolo della montagna che di molto lo- 
vraftava al livello di quelli due mari , arrivò ad idearli la 
fabbrica di un canale , mercè cui le barche potettero for- 
mo ntare quel dorlo , ora falendo, ed ora difendendo da 
Tolofa nei mare Mediterraneo , e da quello a Tolola , 
Ne comunicò l’idea a M. Colbert , il quale efl'endone ro- 
dato capacitato , la propole a Luigi XIV. e lo perluafead 
effettuarla. Fu perciò l’anno 1666. principiato a dar opera a 
quella imprefa: nel 1677. fu nuovamente promolìa : c nel’ 
i 68 t- fu interamente compiuta. 

Per dare un’ idea di quella imprela celeberrima , che è 
una di quelle le quali hanno renduto gloriofo il Regno di 
Luigi il grande, egli è da (aperti che fra Tolofa , Se Nar- 
booa rifiede il colle de Naurofe molto Ipaziofo , il cui dor* 
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fo c più vicinò a Tolofa , che alla Città «li Natbonà. Dai 
queda collina divifò il Riquet di poter tirare due canali , 
i’ juno de’ quali metteflè , nella Garonna , e l’altro nel Me- 
diterraneo . Scelle pertanto Culla delia un Ciro eminente 
che andava di tratto in tratto fccndendo da amendue le 
parti : e quivi s’ ingegnò di ragunare tant’acqui , quanta 
baltafle a fornire del necefiariO non meno il canale che 
dovea fcorrere fin’ a Tolola , che quello il quale dovea 
metter fóce nel Mediterraneo. Ma ndn predandogli il col- 
le , che una mediocre lorgente , non capace di mantenere 
gl’ ideati canali , ricorfe alle montagne vicine : ,e per raex- 
7.0 di un condotto di cinque , e più leghe tirò una mole 
di foo. piedi quadrati , che riparti ad ambedue i canali , in 
guilà che vcniilero a formare un (eno d’ acqua ecceden- 
te per ogni verlo un 1000000. di pertiche . Per poi pre. 
munirli contro le ficcitadi , fece icavare prello Nturofe 
un ricettacolo , o fia conferva , dove tener in pronto 
«•ogoo. pertiche cubiche di aqua , e mantenere con efla la 
Porgente di due canali nelle maggiori , ed eccedenti a- 
ridità. i 

Dovùhqué il tetreno è fctìfcéfo * quivi l’aqua è fodeiut- 
tada porte chiufe , o fodegni , come fono quelli de’ fiu- 
mi Adige , e Brenta fui Veneziano , e del Reno nel Ro- 
lognelé : ih guifà che i navigli trapalando di fodeguo 
in fodegno , aìcendono il dorfo del colle dove fi trova lo 
fpartimemo dell’ aqua; e allora principiano a difendere per 
l’altro canale, da qualunque parte eflì vengano. 

Senza parlare delle finuofiri, nè delle arcate che di trat- 
to in tratto fi fon dovute formare, per guadagnare il live!- 
; lo del terreno ; nè tampoco delle palizzate, con cui c flaa 
tò d’uopo fortificatlò , perché non trabocchi ; e de’ ponti * 

\y t degl’ archi , onde bilognò fodcntarlo nelle vallèe ; e fi- 
nalmente delle montagne che fu medieri (grottare , fpian.i- 
jc, forare , e incavare per dargli ricetto ; badi fapere che 
per fenderlo navigabile fi farà fcavato oltre a due milio- 
r, i di pertiche cubiche di terreno , e più di cinque mi. 

Ja rupi : clic per dar campo alle barche di falire , e ben- 
dere per la montagna fono dati fabbricati 114. fodegni: che 
per reprimere le acque incomode fi fono alzati >6. gran- 
diffimi terrapieni: per abballar le aque 14. callaie ; e fi fòt 
poi conto che le pietre impiegate in qued’ Opera , sben- 
dano a 400000 pertiche cubiche, oltre alle altre foo. che 
hanno bisognato per la fabbrica del molo , il quale ripa- 
ra il porto di Cetre , e che appreda un ficuriflìmo alilo a’ 
vafcelli : afilo tanto più vantaggiofo , quanto che la fpiag- 
g ia di Linguadocca è molto pericolofa >. ed è affatto dedi. 
tuta di porti. 

Aff«- 
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(?) Aflediava.no i Francefi I’ anno tfiSS. la Città di 
VVorms, da latini Vormatia, Città Imperiale Anfeatica del 
circolo del Reno , quando gli aflediati , ayendo fatto una vi- 
gorofa fortita , oltre di aver pollo in grandiflìmo dilòrdi- 
lie r Elercito Francefe, lo avevano anche ridotto a prendere 
una vergognola fuga Ma il Duca di Cannano fratello di 
M. Riquet , e fpofo di una forella del Lamoignon, il Duca, 
dilTì , di C.irmano che comandava alla Cavalleria , non 
©ftanre il difordine, in culli ritrovavano le Truppe , a- 
vanzatofi coraggiofamente lollenne lunga pezza 1’ impeto 
degl’ Imperiali , fino che avendo conoìciuto che ornai era- 
no fianchi , prefe il tempo di farli ftrada fra loro , sbara- 
gliando -con inaudito valete le fchiere , che fi opponeva- 
no ; così „ e talmente che colla fua coltanza obbligò i 
nemici a prendere vergognola fuga : ed egli feguitando a 
raccorre i frutti di una si fegnalata vittoria fattoli lotto le 
anura di V Vorms , la prele valorolartiente. di afla.lio ; e feti- 
bene ufaflè umanità grande Verfo i Cittadini , non perdonò 
però alla Città , che fece . (pianare dalle fondamenta rida 
cendola un mucchio di falli . Vlifloìre de Ltvis le Gratin' 
livre III. , ■ .1 

( 8 ) Quello per 1‘ appunto è il modo , che per rintracci. ir • 
l’acqua, infegnano Rutilio, 9 Catone ne’ fuoi Trattati tu- 
Re Ruflica ; e fpecialmcnte Collatitino Celare dicendo : 
Quin Ó' in nlttorem locitm progreffum , primum folis ra- 
dium , priufquam aór albefeat , tnfpicere oportet fi 

quid nebulofum in ipfum adtrahi antequatn rarefeat , ap- 
pareat , Aqitam expetlarc convenit Lib. a. cap . }. de -Agrt- 
eultura . < 

( 9 ) Veggafi Collantino Celare nel fuo fopraccitato lib. 
dell’Agricoltura , óve con più precidono , e chiarezza irli 
legna la maniera di fare tutte le fperisnze , in quello perio- 
do accennate ; anzi attendendoli al verfo Ove fi dicp di' 
■vafi rivoltati notili , come fcrive il lopraddetto , che que- 
lli vali debbono edere di piombo , e di figura lcmisreri 
ca , aggiugnendo dopo : fed ©• olio vas illiniatur , & in 
loco , unde aqUam fperamus , conyeclura falla , & oftehfìs 
ante a fìgnis , patene effodtaiur altitudine cubitorum trittm , 
in quo vas inverfus pouatur , circuntpefìtts • barundirium 
foliis viridibus , aut alta quapiam berla , rurfus ad cubi, 
ti menfuram terra aggeratur. idipfum vero, fòle occidente fa. 
ciendum efl ; mane vero rurfus terra auferatur , & leniter 
herbis a moti s , vas fubvertatur , ac confiderctttr . Si entrn 
fuerint fontes , lanam plenum aqua reperite , & vafcul . 
lum plenum bullarum . 

-{io) QuplV è il tìllema comunemente approvato intor- 
no all* origine delle Fontane, dopoché il leranlt , Mariot- 
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te, Sedilo ; de Ite Hire , Vallifnieri, e molti altri fono con» . 
corlì a ftabilirlo colle loro oflervazioni ed elperienze . 

(n) E quella c la efpoiizioue del filtema Cartella» 
no- 

( il) E quello un aureo infegnamento di Vitruvio lib. if. 
ed elpollo con più chiarezza dallo Scamozzio nella Parte 
11. Idea dell' XJniverf. Architett. 

(13) Lo Scamozzio pure dà infegnamenti molto utili per 
la collruzione delle calè di Campagna ; e lì può ricorre, 
re alla lettura del medelìmo , per avere un ertela illuftra- 
zione delTerto Vanieriano in quell’articolo. 

(14) Il nocumento che in Inghilterra apporta il fuo- 

co di carbon follile, deriva dalle particelle fulfuree, delle 
quali principalmente è comporto ; e l’ epilazioni che ài 
quattro fpecie cfcono , fecondo il Lifter, dalle miniere del- 
lo Hello, ne fono una convincente ptuova. Sono quali tutte 
micidiali : le une tolgono la refpirazione , e (affocano ; 
e le altre facendo delle violenti efplolioni, ammazzano gli 
operai che travagliano nelle miniere . Si pollono con- 
fultare (opra ciò le TranfazJoni Anglicane ai numeri 3. 
s6. 48- 117. 119. ifo. 157. zo8. 113. 143. 318. 399. 41». e 

la memoria di Jacopo Lovvter nelle Trac, fazioni dell’an- 
no 1733. 

( i? ) Veggali il Trattato di M. Marquevil intitolato 
Traite fur le feux Campeftres a Amfterdam 1718. 

jf 16 ) Fratello del P. Capiftron fu Giangualberto Segre- 
ario generale delle galee ; Cavaliere dell’ Ordine militare di 
San Jacopo , Commendatore di Chimenes , e Marcitele di 
Penungo nel Monferrato . Compofe varie Tragedie ; cioè 
la Virginia , Armtnio , Andronico , Alcibiade , F adone , e 
Tiridate ; e due Commedie, cioè le Jaolux dejabuse: e T 
Amante amane , le quali con altre diverfe lue compo. 
iizioni Teatrali, furono (lampare molte volte i ma la 
migliore edizione è quella di Amfterdam in iz. 1711. Rech, 
fur le Teatro de Trance de M. Beatubamps Tom. %■ pagi- 
ra 409- 

(17) Parla di Guglielmo di L amoignon Padre del Me. 
cenate ; al quale Guglielmo furono pure dedicati dal (>. 
Renato Rapino i fuoi libri Hortorum. Guglielmo da Luigi 
3CIV. era (iato eletto Capo del Parlamento di Parigi ; e 
poi Soprintendente al Governo di Linguadocca ; nella quale 
Provincia portedeva ampie tenute colla lignoria del cartel- 
lo di Baf ville , eh* era anche il titolo diftmti'’o del Pri. 
mogeniro di quella famiglia . Ebbe due figliuoli 1 cioè Cri. 
ftixr.o Frana feo , e il Signor di Bafvillc , anch’erto poi So- 
printendente nella Linguadocca ; la cui (ignorile , e v ir- 
tuofa educazione trovali deferitta nel Trattato di M ■ Railltt 
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Intitolato Enfans Celebris per leurs etudes : Era Guglielmo 
grande amico , e Protettore de’ Letterati ; e pieno d ìnterel- 
ie nel progreffo delle Scienza . V. Morcri Dicìiongire alla vo- 
ce Lamoignon , 
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JACOBI VANIERII 

Societari* J e s u 

P R D I I RUSTICI 
IJber Sccundus. 

A RGUMENTV Mi 

R Uftica conducas quale; ad munia fcrvos , 

Edocet : imprimi; agro qui prwfit arando , 

Curandìfque bobus : poli hunc qui Paiìor ovili ^ 

Hinc paftoralis laudar priniordia viti . 

Quòd vites, quòd olus fpeciat, quos villicu; illis 
Peputet, infpiciat . Qui Villicbs inde 
Pra-ficiendue agris, qu?m cura domiq; forisq; 

Cunftoruqi teneìt ; nil co nani pejus iniquo ; 

Nilque bono iiiel us fondo conringit ; & hzro. 

Parvo contenti quàm fedi* vita coloni . 

Inftruìtur tàndem , peragat quas Villici partes. 

Qui nubilem cultus dectat, qua cura puellam! 

Et quibus illa proci iìudiis libi captet amorein : 

Quàq; celebrentur turi fponfalia pompa. 

Unc age , qui fervi s melior deleElus habetidis 
Exequar ; & quoniam fulcat qui reftius 
agrosi ■ ■ 

JJtilius colit t imprimi* tibi fi) quare Bit- 
bulcum , 

Ouem pecudes atrocem habitu , non indole fxvum 
Formident : nervofa viro fint bracchia , vultus 
Terribili s -, fed blanda mqnus , plenufque minar uni 
Verbera difficili non addat dura labori ; 

Sed refono terrea* clamorum hort amine: vafla 
Voce magi*, quam vel frimaio plagifque fatiget ì 
Si rurale bove* opus , imperiumque recufent , 
Confundantque vago* finito fo limite falco*. 

" n ' 
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( i ) Qui àrator deìigendus : cujus indolis , A corporis ha- 
bitus . 
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DI JACOPO VANIERIO 

Della Compagnia ài Gesù 

DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA 
Libro Secondo^ 

• - - V*' ^ 

ARGOMENTO» , 




infuna quali ai ruft itali uficj 
ò Debbanfi fervi deputare: e in prima ^ 

' Che molto importa , qual cufiode a boat * 

Ed all' aratro : e qual ìndi all' ovile. t 

In quanto onoro un tempo i Paper fo/erO , 

Circa al potar le viti , e al"feminare 

rocca a /corre al F attor quel che piu f appiani % -, 

Jl qual f attor che fa dabbene . importa : 

Infelice quel fondo al quale iniquo 3 ^ ^ 

E fortunata quel , cui giufto ei tocca ■ . torv» 

Importa ancor , che prode , e buona femmina . . ^ , > 

Sia là Ga/fatda, a la cui cura tutto, 

Elei figli il pefo, e della cafia aggiunga/ . 

Qual della figlia nubile il veftito, 

E qual l' uficto fia : con eh' ella fiudi 
Di piacere all' unente . Infin defenvefi 
L'apparato de ( e rufiiche no\\e .. v 

Uale feelta fenz’ altro or io dimoftro 
Accada far nel tor gente a feryigio. 

E dipoichè colui, che più a diritto 
Solca i campi , in miglior triodo i coltiva 
Per primo pender tuo cerca bifolco. 
Che atroce in quanto all’abito, e non crudo 
D’indole, fia da le beftie temuto. 

Nerborute il robufto uomo le braccia 
Abbia e volto terribile; ma blanda 
Mano , e pien di minacce non aggiunga » 

Al laboriofo ftento afpre sferzate; 

Ma mettendo a dover colla fonora 
Perfuafion delle grida, affanni i buoi. 

Più che col pungolo, e con impiagarli » 

Vociferator folo: ovel’agrefte 
Operaziqjj rifiutano, e allo imperio 
Renitenti, difordinan con righe 
Storte i foichi , che deon tirare al dritto . 
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Ne brtvior fìt forma viri: (2 ) procerus arai or 
fulcandos ftiva innixus cavat altius agros , 

Et duras nifu rumpit leviore novales : 

Ac ftmul ingredietts per agri profcijfa , juvencij 
Altior , extremas oculum collimat ad oras: 

V dnificum proeul a teneris deflettit aratrum 
Arboribus : lentoque jubet procedere pajfui 
Si qua folo laccant, ( 3 ) quibus obluElata mover i 
Colla boum poffint > allifave cornua frangi. 

Norie & agrorum ( 4 ) mora , & tempus arandi : 
Ne ficcam recludat humujft } vel ab imbre lutofam: 
Nam fterilem moto cum polvere fuccuj arenam 
Deferit : & magnis ubi vertitur humida telltit 
Coefpitibus , foto manet intrattabili* anno 
Gleba tenax , validis nec deinde domatur aratris . 
Pinguior hybernos camput qui continet imbres , 

Vere fub extremo jam ficcus arabitur , herbas 
Cum tulit injuffas , quarum mala f emina nondum 
Meffis in exitìum Jìliquis fluxere folutis . 

Nec mora tranfverfìs iterum fecet ( 5 ) aquora fulcis : 
Pendentes eadem néque per vefligia colles 
Profubigat ; fed agri ( 6 ) nunc in declivia tauro s 
Dirigat , & glebas rurfum moturus , aratrum 


(i) Proccrus arator feligendus, & qua de caufa. 

( 3 ) oblticlat a , icil. qua? obluftantur . 

(4) Agrorum naturam , eorumque arandomi^ tempus cal- 
■eat arator. 

( 5 ) Solemne poetis equora prò plani tic ufurpari, 

(6) Profubigat . Pr'olubigere lite eft domare , vertere , Sic. 
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E la pcrfona di coftui di taglio 
Erevc non fia: che di grande ftatura 
Aratore, appoggiato in Culla ftiva , 
Smuove con più profondità la terra, 

E i novali induriti con più lieve 
Sforzo difrompe: e inùeme andatò fopra 
Alle diffodature, piu che i buoi 
Elevato, s’ indrizza ed alle eftreme 
Parti Collima : a fghembo tiene, e lungi 
Dagli arbofcelli teneri l’ aratro 
Feritore: e comanda che a pian paflò 
Vadafi, fe tal mai cofa s’incontri 
Per cui fi poflfa dislogar de’ buoi 
il collo , od anco le corna fpezzarfi . 

E fappia quello che vogliano i campi $ 
E’1 tempo dell’ arare, acciò non fenda 
La terra fecca , o per pioggie fangofa . 
Poiché al levarfi allor che fi fa polve. 
Senza fugo rimane il terren’ arido i 
E qualora la terra umida volgefi, 

Maffime fe di molto cefpugliofa. 
Intrattabili reftan le tenaci 
Glebe per tutto l’ anno , nè dipoi 
Domanfi al far quanto può far l’aratro. 

Il campo pingue, che ritien le pioggie 
Jemalij fi arerà {ecco in fui fine 
Di primavera , quando non per anco 
In lui prcfo avran piè le volontarie 
Erbe, i cui mali femi dai baccelli 
Sgufciati, venner delle medi a danno: 

E fuffeguentemente elfo riari 
11 pian, malo intra verfi; nè full* orme' 
Medefime tenendoli, de’ colli 
Il declive metteffefi ad arare; 

Anzi facendo declinar di quinci 
I buoi , ftorca l’ aratro , per di nuovo 
Rivolgere le zolle; nè rifparmi 
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y'ertat , & obliquo declinet in ardua falco . 

Sublimes ut eant fpeciofeus inter ar andar» 

'jllta fronte Boves, (7) neque tanto pinguia nifi 
Bara fecent , loro fept empiite jungat aratore 
Cervicite jugum non cornibus illigct : ipfo 
J J lus etenim collo ( 8 ) pecudes , & pectore pcjfunt x 
Quam capite & corna : toto nam pondero , tota 
JVituntur fic mole : fecus cervice retratta 
Sudante s male torquentur, colloque laborant > 

' uitque levi fummam profeindunt vomere terram. 
ylttritos autem manus officio fa Bubulci , 

Bropellens bine inde jugum, ( 9 ) refrigeret armos, 
J\Je damnofa tfpens invadati t ulcera collum , 

yefpere disjunttos ab (io) aratro fonte juvencos. 
’ylrceat , & faturis abigat prtfepibus . artus 
Dum fluido f udore madent : fpumantia tantitm 
yina iubens ori defundat , & humida fono 
Colla fneet , coftafque mona, deterga: amica , 

Agricola contare labor eft oviumque magijlriec . 
"Et quatnvis jludia iti contraria fapc fcrantur , 
uitque Bubulcus amet f 1 1 ) parer a gr amine camper , 
Jiamatifque rubis fugiens loca confita Pajtor 
IJerbofor fettetur agrori nonnulla laborut » 

Jn tam difparibus tamen eft concordia voi ir.. 


v • : - T T ' . T*' . 

(7) Ncque prò & ut non vel & ne. 

(8) tecudcs prò èfves ; coti vis bobu? in cpHo. 

(9) Armi boum refrigeraodi ne ulcus facianc. 

( la) Qiire cura boum iìt habenda fatigatorum . 

(11) puro s a granane , ljoc eft qui fini line gr amine . 
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Fatica, per non fare obliquo il folco. 

Perchè procedan più bizzarramente 
A fronte alta in arar, fublimi i buoi, 

E non fendano con foverchio sforzo 
Le graffe ville; l’arator gli tenga 
Con coreggia fettemplice affettati : 

E non accolli il giogo alla cervice x 

O alle corna ; perchè più gli animali 
Poffon col collo, e col petto di quello 
Che vagliano pe ’i capo, e per le corna: • 
Avvenendo così, che a tutta mole, 

E con tutto il lor pefo all’opra infiftano; 

Laddove ciò non è, quando ritratta 

La coppa, e quinci allor penando al collo, • 

Sudanti , e maltrattati anche a leggiere 

Vomere, rompon fol la fopraffaccìa 

Del campo. Dee bensì mano cortefe 

Del villano, fu e giù mandando il giogo 

Dar refrigerio jfle mèmbra ftancate: ■ 

E anche perchè nel collo ivi fcaldato * 

Carne non li- exinfumi-, ed- effo s’ ulceri , 

Diftolti dall aratro , e dilgiogati 
La fera, i buoi tenga lontan dal fonte. 

Ed alle graffe ftalle i rifofpinga: 

E finché di fudor(ij molli han le membra, 

Spruzzi lor piamente in modo adatto, 

Spumofo vin fui ceffo, c col fien l’umido 
Collo ftrofim, ed ufi mano amica; 

Stropicciando così pur lor le cotte . 

Ndh e ’1 paftor vanno d’accordo. 

j nc a atlCa : c benché fpeffo tjenganp^ 

- j 0ze contrarie: ed imi campi 
E a * C * 1C fien fenza gramigna, 

I paftore da gli fpinai guardandofi , 
f requenti terre, cui T erbe non manchino 
Con tutto quello in tanta di occorrenza 
Difparità, pattano di concerto 

C ‘ Su 
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Jilter arat , campofque ( 1 * ) ^ vici/ftm 

Servit agre pecut , pecari dat . 

C r«m,n «V * . V ' ' 

C"* ^ , ì procera qua fortiter armts 

Romutid £ quondam ( l ? ) proc tre* * j 

Oaei&r-w, ipfi fubigebant arva: colcos 

Nec femol avulfit ab aratro Roma vo avit. 

Imperili gravidam regerent qui legibus urbi *>> 

pofitu iterum fuLcarent , fafcibus , <? 

«i ri/« duci famutana genia, 

Latus aratori Taurus panbat ovanti: 

Jpfaque laurigero verfari vomere gaudens 
7 erra rriumphalis fuperabat vota coloni . 

Si f aerai tamen annata, commentaquevotum 
’ Studierò, prima repetem ab angine ™ndi 
Ra hominum viti [quei ( 14 ) gregei fi rv« p 
Nobiliui vifum efi -ohm , quam vomere terrai 
Exircere grava, fulcifque repofeere F^ es ' 

Slurea namque fub hac mundi primaria , Regum 

Progenia iiene^anda -, (15) / ,<V * MW lA f c $ 

P afiorale gerens, ovium moderamene blando 


Sub- 


dii 


( 11) Qu* inter agricolam , & paftorem interceda: concor. 

Paftoralis quondam vite digniras. ■ > 

(14) Nobi'ius quondam palcere gregem , quam terram ara- 
tro exercere ; licet ab atracro Imperatorcs luos Roma evocave- 

( * y ) Pedum paftorale pracludiom feeptri regali*. 
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Su qualche punto: uno ara, e l’altro giova 
Collo ftabbio di gregge: al campo ferve 
La pecora, e alla pecora in ricambio 
Le morbide gramigne appretta il Campo. 

E’ certo che in vigor non fon le ville. 

Se al padron che ne tien bifogno , manchi 
Il folto gregge, o manchi il pafeo a quello. 

I Romani Signori, al tempo andato. 

Quelle campagne , che acquietato aveano 
Prodi coll’ armi , ( 2 ) da fe Coltivavano : 

E fu più volte che Roma i coloni 
Dall’ aratro chiamò fiaccati a reggere 
Colle leggi la gravida d’Imperii 
Città, per poi di nuovo rilafciargli , 

Deporti i fafei, (3) a coltivare i campi. 

Il lieto Toro all’ aratore ovante 
Ubbidiva: arator che Capitano 
Ebbe le genti coi collo a fe chine. 

Eia terra medefima, godente 
Che laurigero vomere volgelfela. 

Era da tanto, che fopravanzava 
Del colono trionfai le fteffe brame. 

Se però darò fede ai facri annali, 

E in quella parte a ciò, che anche i poeti 
Hanno faputo dire: richiamando 
Gli affari umani, e la vita dell’ uomo. 

Fin dalla prima origine del mondo , 

A me fembra che un tempo, riputato 
Siali più nobil cofa il cuftodire 
Paterne gregge, che l’efercitare 
Terre gravi col vomere, e le biade 
Richieder, che lì fon fidate a’ folcili; 

Poiché in fu que’ principj aurei del Mondo 
Dei Re la venerabile progenie, 

Vincaftro pattorale a man reggendo. 

Preludio dello feettro, allor da quello 
Raffigurato blando delle pecore , , 

G a G®- 



Xod Prìd. Rustic. Lib, II. 

Subjettos quondam ( 1 6) difcebat haberc benigni i >v> 

Jmperiis populos : nec cpes crude lius , inftar ^ 

P’elleris , ad vivum refecare, fuperflua tantum 
Sed Itni fondere ntanu: lac ducere prejps 
Molliter uberibus , non emulgere cruqrem . 

jit vacua incult is ut erant (17) fune omnia terris % 
Tutaqut paftores peragebant otia ruri : 

JVon tantum didicere vago qua pafeua profint. 

Qua pecori morbos , (l$)& qua ferat herba fallerà ; 
Elammigero norunt (19) primi labentia calo 
Sydera ; trarrfverfum mundi revolubilis axem, 

Èt geminos fenfere polos : fulemque fequuti 
JWominaque & numeros fignis fecere , volentes 
Ut' pecori & Jiellis aries( ao )dux effet , & idem 
Calo , qui fiabulis armenta , reduceret annum . 
jlU adeo volucres imitati ( zi) voce canoras > 

Dulcibus inter fe primi concentibus attrae 
Jmplerunt : calamos etiam fecere loquaces , 

Ouos pice vel liquida plures conjungere cera , 

Et numeris dare verba , ( zz)pedefque affingere verbi * 
Jnflituere : modos , pafioralemque cicutam 
JVunc etiam vates adhibemuj , ut otia ruris , 
Ttdnquillofque dies , cafiumque canamus amor eri} \ 


trote 


( 16 ) Populorum gubetnatio ex ovjum moderazione ortuqa 

Veterana paftorum otium > & induftria. _ 

(18) Herbarum vini, $ facultatcm didicere pumi , 

(19) Syderum curfus, mundi plagas , ccsiettia iigna recenlea- 

tes, fuo quique doaarunt nomine. . 

(io) Aries dux pecorum , & iìgnorum: idem & reduci: An- 
nuiti ccelo , de armenta ftabudis • .... 

(al ) Volucres imitari Paftores , voce, {ccalamis ad barman 

niam cecinere primi . , . . • • 

( li) Numero* & modos mftituetuut primi, 
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Governo j prendea norma come quindi 
Tener lotto benigno imperio i popoli. 
Tofar ficdome velli, con difcrcta 
Mano il fuperfluo, c non tagliare al vivo» 
E incrudelir filile follante : trarre 
Il latte dalli mollemente fmunti 
Uberi, ma non poi fmugnere il fangue. 

E come allor non coltivate, e chiufc- 
Le terre, tutto in libertà giacea, 

E i pallori per le ville pattavano 
Gli ozj con licurezza; non pur etti 
Imparavano quali erano acconcio 
Le pallure per le gregge fvaganti: 

Qual’ erba infella alla falute, e quale 
Salubre; ma conobber per li primi 
Il fenomeno di flelle cadenti 
Sotto flrifcie di fatuo fuoco: e l’alTe 
Immaginaroti diamet'tal del Mondo 
Arruotato* con l\uno l’ altro polò: 

E andati dietro al Solar corfo , i fcgul 
Del Zodiaco inventarono, e dier loro 
I nomi, (4) divifando che’I montone 
Per condottiere fotte dato ed alle 
Pecore , ed alle flelle ; ( 5 ) e quello fletto 
Che alli prefepj riducca le mandre, 

L’anno in fui Cielo rimenaffe. Etti anco 
Datili colla voce ad imitare 
I canori augelletti , tra fe i primi 
Efercitaron canti, c melodie: 

E fecero loquaci anche le aveòe 
Aggeliate con pece, o cera liquida: 

E accoppiarono i ritmi (6) alle parole; 

Ed effe altresì coi metrici piedi 
Circonfcriffero . In oggi ancor noi Vati 
.Ufiamo i metri, e abbiam la paltoreccia 
Cicuta, con cui gli ozj della villa 
“ . - . . G % 
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Proh ! rerum verfaquc vices , ( 2 3 ) & degener ordì ? ? 
Si quis iners fervos inter fiolidufque , regendos 
Accipit ille gregei ; narri qux vel A polline quondam 
eredita digna deo eft , hominem non vita decer et 
Jngenmm : qued erat p.\t r iùuj regale , nepotes 
Mania pene locant infra fervilia; tantum 
Rebus in humanis & mos CT tempora pojfunt . 

Hac hominem de face, ( 24 )virum tibi felige frugi * 
Qui rriagis ingenio placeat quàm torpore , primis 
Qui curare gregei , & paf ere norit ab annis , 
Urbanafque puer non fit formata s ad artes , 

Atque juventutis prima tranfenderit annoi'. 

Non fenior tamen , ut gregibui per opima fequendis 
Pafcua dijficilii, propioribus erret in agris : 

Et vix Jtare potens, molli refupinus in ber ha 
Membra refolvat : ovei oculorum namque requirttnt 
Sublimem velini fpeculam : ne fi qua moretur , 

Aut gregibut pracurrat , agrii vel deerret apertis , 
Nane nemorum Latebrai Lupus infidiator in altas 
Qucat agens : (25) tenet apprenfam fur mor dicus aurem , 
Atque renitentis clunes > uterumque flagellat 
Vcrberibus cauda repetit is , 


eom- 


(23) Mutati omnino deinde more* ; quod dignum olim pu- 
tabatur Rege, & Ninnine: fervile liodie ,, A: tornine ingenuo in- 
dignimi habetur. 

( 14 ) Ex vilidimis agricolarum eligendi pallore* : 5 c cujus 
Ztatis , ingcnii, vigilante &c. 

(23) Luporum mlìdix, atque artes ad educendas oves. 
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Cantiamo, e i dì tranquilli, e 1 amor erto. 

O! come or fon volte le cofe, e 1 ordine 
Perturbato! fe v'ha Un inerte, e ftoltdo 
Or tra i famigli, quegli fi de dima 
Prtfidente alle gregge : quali tolte 
Al nobiluomo vita inconveniente 
Quella, che un tempo fu degna creduta 
Del medeCmo Apollo: cd e pur vero 
Che dai ntpoti fra cure fervili 
Si colloca quel , che cofa Reale 
Ai padri parve: tanto puon coltume 
Moderno, e tempo nelle cofe umane.. 

Da quella feccia d’uomini crafceghu 
L’acconcio; e che più piaccia per talenti 
Che per prefenza: e che fin da primi anni 
A governare, e p fccre gli armenti 
Abbia apprefo: nè fia flato a buon oia 
Maliziato da la Citta fcal trita: 

L della gioventù poco più in oltre 
La ftag on pafiTr: non fia in là cogli anni 
Più del dovere, acciocché poi poltrone 
In fcgiiir greggi per gli opimj pafehi > 
Errante fot per le terre non vada 
Più profTìme: e di Ilare in piè provando 
Difficoltà, non pongafi full’ erbe 
Ogni tratto a giacer lungo diftefo. 

Poiché voglion le pecore mandriano 
Che dia ficconie Specola in aperta 
Libertà d’ occhio ;_ perchè fe taluna 
E’ torpida all’andare, o fe precorra 
L’ altre, e fi sbandi per valle campagne * 
Inlidiata dal lupo, delle felve 
Dentro le denfe latebre non fia 
Per incappare; che già Ha in orecchi 
Acutamente i’ affollino: e ’l ventre,- 
E le chiappe flagella ad ifpeflìllìmi 
Dibattiti di ria fgtzofa coda: 

G 4 
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illa remotum 

Longius heu ! querulo fruftra vocat ore magifirum 
Paftoris pccorumque canis (16 ) Comes adfit & ultori 
Obfcrvctque foris armento, vogando fidus 
Excubitor , jtabuluyoque domi: fur e mquc laccffaf 
Dente , vel borribili latrator voce repcilat. 

Si quid babet Paftor (ij) tàmia feritatis, agendif 
Praficitur Capreis. Velo*, idemque laborum 
Sit patiens , audaxque / equi per inhofpit a Caprai 
Culmina rcptantcs. Mitiftìmus indole mites 
Ducati dr bcrbofos lente placidèque per agros 
Pafcat oves, pigras ftimulans, properafque Coercens . 
Qua procul à ftabulis partu refoluta recenti 
Segnis bumo jacet , & pedibus conftftere rettis 
JSon valet : bone bumeris tollat , tremulamque tèpenti 
uidmoveat gremio fobolem , monftretque parenti. 

Morborum fciat & caufas , (2% ) n/umque medendij 
Nec lateant cali mores , & opima locorum 
Eertilitas: norit qua tempeftate rcfettis 
E elleribus nudabit ovest quo tempore paftum 
Exiget : & faturis fontes prabcbit amicos: 

Qua placeat magis berba gregi; nam pafcua fucati n 
Carnibus & pretium lanis quoque mollibus addunté 



' i " 


’ÌSU 


(«?) Paftoris comes , & gregi's cuftos canis. 
( 17 ) Qui paftor capreis dandus „ 

( 18 ) Cujus experientiz debear effe Paftor.' 


Po ss ss s. Camp Ad n* Lib; il; io* 

£ qiell.1 allontanata indarno chiama , K •, 

Con voce di lamento il fuo cuftode. 

Sirvi compagno il can vendicatore - . , , • 

Sì de piftor, che delle pecorelle * 

E fica fentineila il vagabondo ..... 

Pecujlio di fuor guardi: equand’è a cafa, 

Le dille-, e affalgà, e afferri il ladro, ovvero 
k Ribuitil latrator rauco , ed orribile . 

Se 1 pallore ha del burbero, e dimoftri ; ; 

Faccia affai tofta, mettali al governo 
Delle capre: ed ei fia che vifpo-, e delle 
Fatiche imprenditor, e audace fegua 
Ec capre fopra a gli dirupi inofpiti. > •• 

ManfuetilTimo per fuo naturale 
Le manfuere pecore accompagni 
Piano piano, con flemma, e placidezza 
Intorno ài campi erbofi , ove le pafca . 

Stimolando le pigre, e rartencndo 
Le frettolofc. Quella che fgravara ’ 

Del parto, dai prefepi in lontananza, 

Spoffata giace in terra* c non è valida 
A fiiflìfterc in gambe, in fqlle. fpallc 
Tolgali, e ponga il tremolo agnellino 
A fe nel petto , ed all’ umano caldo 
Fomentilo , e alla fua madre lo inoltri 
E delle malattie fappia le origini, 

E quel che fi coftuma al medicarle: 

Nc all’ ofeuro egli fia dei climi, e della 
Pienezza , ed ubertà larga de’ luoghi . 

Sappia in quale ftagione ei rofatore 
Ha da far lana, c fnudar dee le pecore: 

Sappia in qual’ ora han da condurli ai palchi* 

E fatolle feortare ai fonti amici: / - 

E quale al gregge fia l’erba più cara; 

Poiché fon le pafture, onde alle carni 
Ne viene il fugo; e la bontà, e mollezza 
Di lane, che falgon vie più di prezzo/ 

Non 
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Ne pendei pronti à /fabulis (29) produci aletdai » 
yìcinum cum forti Grues clangonbui irnbrcm 
Aèrea de nube vocine: fttienfque cruori! 

Muffa rubtffentei proboscide mordi at artui : 
JDedufHfv-e Bovei ( 30 ) ol fabiani naribu,. aura! : 
Atque Apis ex urfus metuem , ai ve aria cirum 
Muffitati & vento Jtbi colludente recurvot 
Volvitur in gyros ( 3 f ) foUum t Jìnuffaque torto 
fiamma voiat plexu: g-minoque bibacior ara t 
Sugit ab oceano quo depluat iris in agros . 

At ncque vere novo (32) referabit oviiia Pafiofx, 
'Ante pruinofam quàm fri deter ferit ber barn. 

Mox ubi lethiferoi accender Siriui ignei , 

Jjis eat ad paflum: pecori c'um rofcida mani 
Dulcior herba: fuos & cum rediviva faporti x 
Atque novai capient à vefpere gr amina vires. 
Phuebui enim medio cìim jam furit igneus orbe , 
Languidaque exfuccas vix ffftinet ber buia frondai 
Umbrifera tum valle pecus , pecorifque magifier 
Jnfanos vitent frondente fub arbore folci . 

Pafrendo tenue s hunc ( 3 3J fi cognofeere curai 
Non piget : occiduum, ftabulii egreffas -, ad orbem. 
Pellai mani gregei , , , ♦ * < • . « 


& ve - 


( 29 \ Sigila imminentis pluvi* , quar paftor cafeat , & ob» 
fervet , antequam oves educar . 

(30) Dtdurere nares . ve! na r trv eli olfariendi cohibere . 

31 ) In nyrum vaivi folta, vulgo eft aceart orciar/t - 
jOQil. 0 tempore releiaoìla oviiia, &quo oves educend* : 
ejufqu? rei ratio . , v ■ 

(33) Mane ad oceidentem , vefpere ad erientem paiccnda: 
oves , Si ejus rei ratio . 
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P o s s e s s. CampagH. Li», il 
N on lungi dalle Halle il gregge ei meni , . 

Ai pafcoli avviato, quando a forte 
Schiamazzando le gru dall’ alte nubi , 

Predicono che or "or ne verrà, pioggia: 

E fitibonda la mofea di fangue, 

S’ attacca , e pianta in fu le vive membra 
Ria probofeide: e i buoi con dilatate , 

Narici annafan l’aere: e non avendo 
Coraggio 1’ ape di fortirc , bombila 
Intorno agli alveari ; e van le foglie 
Fra gli fciierzi del vento, in giro tale. 

Che vortice raflembra: e piegature 

Torte forma la fiamma, a Ciri volare 

Alto e dritto è in piacer, ma or qui non lice j 

E l’ ìride , che bee fenza mifura ’ 

Con ambedue l’eftremità dell’arco, 

Dall’Ocean tracanna ciò che poi 
Riverferà pioggiofa alle campagne. 

E ’1 paftore non apra in primavera 
Gli ovili , pria che ’l fol full’ erbe sfatta 
Non abbia già la brina: e quando Sirio 
1 letiferi fuochi accefi tiene, 

Vada due volte ai palchi: innanzi l’alba, 

. ' llor che l’ erba rugiadofa a grado 
molto degli agnelli : e al farfi fera , 

Qualora l’erba rediviva i fuoi 
Sapori ha ripigliato, e nuove forze j 
perciocché quando Febo è a mezzo il cerchio, 

Fa caldana , e l’ crbuccia per languore 
Manca, e foftiene appena le appallate 
Foglioline : c tempo è che nell’ ombrifera 
Valle il beftiame col paftore evitino 
Sotto l’ alber fronzuto il fol calcante . 

E fe coftui non ha difearo cofe 
Più leggieri offervare, in fui propofitó 
Della paftura: dalle Italie ufeendo 
In fui mattino muova il gregge verfo 

La 
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» . , Z \ . . & vefpere folis ad ortutn j 

udrdor enim mcet armentis, fi prona, vagantum 
Sino ovium capita adverfo contraria foli . 

Savior errante s ( 34 j emijfi dente molojfi 
Non revoeet , nec faxa ferus Jlridentia mittat : 

Sed clamore premente ranco de gutture notas 
Irato fimilis voces , & fibila fundat . 

Dum campis ifiate (35) greges Jlabulantur apertis * 
Fronde fuper viridi recubst , cuftode moloffo. 

Prima nec autumni formidans frigora Pafior 
Pratexat pecoris curam : nudoque recufet 
Sub jove frigidulas mollis traducere noftes. 

Ilio namque fimo , pecorifque tepore cubantis 
Plus gaudet , quàm fi plenis (3 6) fatiata canifiris 
Stercoris adveclos tellus abfumat acervos: 

Eì medium vel ad OBobrem noli urna fub afiris , 
Velleris auxilio tutus , grex frigora durat 
Jncolumis : g bacie nifi prematura rigenti 
Ss.vvt hycms, fparfis canee vel terra pruinis. 

Tunc domibus c laude s pecus : ( 37 ) indormire nivali 
Nec paticre foio; nec adufiam fegniter ipfa 
Sub nive rimari gelido pede (fi) gratftinìs herbamt 
Sed viciaty faturifque dabis prxfepibus ervum , 

• ■ " i ' • J. ■ i 1 . 
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(34) Errantes ovès quomOdo reVocarldat. 

(33) Totoatftàtis tempore , & autumni incboati , fubdio cu- 
bate cum grege Paftorem ne pigeat . _ 

(3 6 ) Gregis cubitu magis , quàm quocumque fimo gaudet 
tellus. 

(37) Brumali tempore clàudenda oviiia , neque edueend* 
oves . 

(38) Rimari, eli diligenter quarert , 
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P O S S E S S. C A M P A O N. L I B. IL 
La parte Occidental : e a fera incontro 
Àll’afpetto d’Oriente; perchè il caldo 
Nupce agli armenti, fe col capo innanzi 
Le pecore vaganti il fole affrontino, 

E non lo fappian prendere a contraria. 

Cosi pur le sbandate non richiami, 

Aizzando contro loro il digrignante 
Moloflò : nè feroce i fallì fcagli 
Stridenti; ma con le grida premendo. 

Sciolga dal gorgozzul le note voci, 

E zufoli qual fe foffe adirato. 

Mentre le greggi nella fiate aflallanfi > 

E giacitoio lor fon campi aperti: 

Giaccia il pallore in grembo alle verzurc. 
Per guardia fua flando il moloffo a fianco; 

E null^ i primi freddi dell’ autunno 
Temendo, di buon grado abbia la cura 
Del pecuglio: nè fia giammai sì molle. 

Che a cielo aperto le fvefchette notti 
Paffar ricufi; dal fune, e tepore 
Delle cubanti pecore ne viene 
Alla terra piacer tal, che altrettanto 
Non nc rileva , quando è fatollata 
A ricolmi canditi; e del letame 
1 rivedati mucchi abbia confunto . 

Anche il gregge tuo fteffo, e maggiormente 
Perchè lanuto, fino a mezzo Ottobre 
A ftelle chiare, i freddi della notte. 

Sano comporta; che fe o prematuro 
Inverno inacerbita, e fopraggiunga 
Rigido ghiaccio, ovvero il fuol s’ imbianchi 
Per le brinate : allor le pecorelle 
Serrerai nelle ftalle, nè avrai cuore 
Che in nevofo terren dormano, e fatto 
La neve pigramente , e a piè gelati ' 
Inveftighino l’erba, e la gramigna. 

Ma nei prefepi provveduti avrai 
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Itó Pr jCDì P.USTI C. IlB. li. 

Et frondes fcenumque , pecus ne tentet ovili ut» 

Dira fames ; nam cum macie s fernet oicupat artus , 
Horrida mox fcabies deformati & arbore cofias 
Impaticns deterget ( 3 9) ovis , vel fcalpit aduncis 
Cornibusi aut mcrfu, flexa cervice , cruentate 
Unde cutem late fundit fe pejtis in omnem . 

Hac obeunda vagis ( 40 ) Pafioribus , atque Bubulcis • 
Qua vites & olus fpechtnt , & c ater a ruris 
Officiai ulterius dein commemorando . , colentUm 
Villicus ingeniis acccrnmodet , atque lacertis. 

Namque viro vir ut dijf ert , nec (4.1 ) in omnibus idem ejt 
Corporibus vigor , & prafens in pretore virtus: 

Sic varia ejl agri quoque difciplina colendi. 

Pofiulat hac validis fociatam viribus artem: 

Hac plus artis habet , quàm r oberisi altera mentem 
Confiliufnque: mcras defiderat altera vires. 

Rejice quafitos opera ad graviora colonos , 

Protinus exhauftis (42 )effiant qui viribus: agrot 
Segnius effodiunt : occulta fraude relinquunt 
Crudi aliquid : terra nec ad intima vifeera tendunt * 
Nervofos Olus ( 43 ) agricolas . . . , . 




( $9 ) Detergere codili eft fricativo fcalpere . 

(40) De Olitorc, & Vinitore : juxra quorumeumque inge- 
nium , & vires , fìngulis officia diftribuenda . 

(41) Ut varia lune hominum ingenia, ita varia eft agrorum 

cultura . .* 

(41) Efflant, hoc eft anhelant. Qoi hujuftrodt funt, tejt- 
ciendi coloni. 

(43) Quales oliiorcs «ile debeont , & cujut xtatis. 
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Posse ss. Campacn. Lib. IL ju 
Pollo l’orobo, c veccia, e fronde,, e fieno. 
Acciocché non patifca fame, e peni 
La greggia; poiché fe la macilenza 
Una volta le membra occupi, rodo 
Orrida fcabbia le deforma: e frega 
Smaniofo l’ animai le code agli alberi, 

O fi ftrofina colle corna adunche, 

O ripiegata la cervice , a morii 
Si prende, e ne fa fangue: onde poi male 
Contagiofo contrae tutta la pelle. 

Quello è quel che a’ bifolchi, ed a’ pallori • 
Appartieni! : ciò che fpetta allà vigna , 

E all’ erbe, e della villa agli altri ufi cj 
Indi in appreffo da comrrcmorarfi , 

Il Gallaldo farà quel che l’ accomodi 
Alla foler2ia, diligenza, e cura 
Ed alle braccia de’ coltivatori; 

Poiché liccome é differente l’uomo 
Dall’ uomo ; nè lo lidio vigor trovali 
In tutti i corpi; nè vi è in ogni petto 
La prefenza di fpiritoj ne viene 
Così anco, che del coltivare i campi 
Varie fieno le guife, e difcipline. 

Quella richiede l’ arte accompagnata 
Dalle valide forze: quella vuole 
Più d’arte, che di robullezza in pronto i 
Altra ha bifogno di mente, e conlìglio: 

Ed altra nulla più che forze attende. 

In ricercar per l’ opere piu grevi 
Lavoratori , dà uno fcarto a quell» 

Che con lena affannata, ed i sfiatati , 

Prello mancan di forze affievoliti. 

Quelli con più d’accidia i campi zappano, 

E lafcian Tempre con occulta frode 
Qualche cofa immatura: nè mai tendono 
Alle vilcere del terreno interno 

Per l’ortaggio fan d’uopo agricoltori 

D’in- 
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tt* PR-fiD Rustic. Lib. Il» 
j ...... . gnavofque rcquirit , 

Qui varns norint ac commoda Jemina terris , 
jfrvaque perpetuo renovanda tigone fatigent : 

Nata recens cuitu foveant arbufta : futura 
provideant: neque.pracipitent , rurfufquc putando 
Perfiringant nimikm ramos : letamine truncos 
ppjcundcnt fterilrs , atque infittone ferace* 

\JS!obilitent : domini rem curent pareiks : uni 
Nec fiudeanc fama , fed habendis fruttibus: atas 
£it media & robufia; (44) fenes ignavia tardo* 
pfficit agrieoi as , inconfultofque juventus. 

Non f 45 ) Ctiitor placet ille , nova: jattantior arte* 
Qui fertnone magi*, quam re commendat ; sorum 
Qua fecere olii nibil approbat : omnia mutat 
JDivellitque : novam faciem » nova f emina terris 
Jnducit : nec tàm repar at , quarti defiruit hortum 
fipe dominum pafeens , ncque menfam fruttibus ornane * 
Sed ve lut in {qi>) magnis fpes , Qr vittoria belli* 
Pugnantum non fiant animi* , numeroque virorum , 
Duttor ubi mila forte s regit arte caterva s ; 

Sic tu ture par km famulorum examine multo 
Proficies : nifi dux vires & bracbia retti s 
Tempera imperiis , . ..... .. | 


Ne- 
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(4+) Senectus facir rardos , juventus inconfultos agricola; . 
(45 1 Nou qui iadatv lei qui ag>t olitor placet. 

(46) Ut dux mUitibus , ita villicus regendis agricolis pro- 
Jicit. 
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P o s $ e s s. Campaci». L i b. IL 
D’ indefeffa fatica , ed accurati . 

Conofcan le Temenze che convengono 
A varie terre; e ’n efercizio tengano 
Il Tuoi da rinovarfi , con perpetue 
Marre: fomentino i colti arboscelli 
Germinati di frefeo: all’avvenire 
Provveggan ; nè precipitin potando 
Di nuovo, e troppo, ed alle ftrette i rami 
Riducendo; fecondino gli Iterili 
Tronchi col lime; e coll’ inneltatura 
Ingentiliscano i feraci: i beni 
Del padron trattin con moderazione; 

Nè affettin fol la fama: e delle annate 
Penlìn più tolto a far buona efazione.' 

L’ età diali nel mezzo , e ’n Sua vigore ; 
Poiché la dappocaggine infingardi 
Fai vecchi agricoltori; e fconfigliati 
Rende i giovani ; non aggrada punto 
Quell’ortolano, che l’arti novelle 
Loda affai più, Ipanipanator di ciance, 

Di quello che coi fatti tffo efeguifea . 
Vedrai, che niente approva ei delle cofe 
Fatte dagli altri: che Spianta, e ogni cofa 
Ivluta, che induce nelle terre nuova 
A pparifeenza , e nuovi Temi : e tanto 
Mai non ripara , che non guaiti l’ orto , 

Di Speranze paScendo il Suo Signore, 

E non ornando le menSe di frutta. 

Ora liccome al guerreggiarli in campo 5 
La Speme , e la vittoria non iftanno 
Nel numero, c valor de’ combattenti; 
Quando Senza neffuna direzione 
Alle Squadre comanda il Capitano; 

Cosi approfitterai poco tu in villa. 

Per molto, che a te Ila Servidorame, 
Semprechè chi prefiede non Sa ufare 
Con retto imperio le forze, e i ralenti. 

H 



TI4 Pr^d. Rustic. Lib. IT. 

Nequam tibi ( 47 ) Villicus agfos 

Emaciat : nocuo fylvas arbufiaque ferro 
Perfequitur : mate pafcit oves , oviumque magifiros. 
Jncufi oditi per mollia prata vagantur , 

Lataque proculcant Tauri [rumenta: rapinis 
Arva patcnt adaperta: manus ncque continet Ulti 
Cujus eratfures avertere: poma j nucefque 
Clam legit: & domino plus feminis imputati arvis 
Quàm dederit : totas ncque mittit in horrea m.ejfes : 
Sumptibus extenuat fruftus ; incult aque vitis 
Hinc horret tamen hirta rubisi bine junior arbos 
Deficiente perù lymph- : ficcufque novelli 
Pro Platano fiat palus humi , vel pendala ramos 
Dejicit , & bacalo primis non f ulta fub annis 
Pianta manet contorta , truci vel frangi tur aufiro . 
Nane flex3 cervice videt nutare , gravique 
Verrere fronde folum , nec opem dignatur amie am , 
Ferre laboranti . ( 48 ) Sed iners graviora Colonus 
Damna facit , miferis dudum fi prafidet arvis: 

Jpfe adeo fruFlus pajfim dilabitur : ipfi 
Depereunt fontes : fierilefeunt prata: jacentes 
Defiituir colles humus ipfa , trahentibus undis. 
Atque ubi pofi aliquot villam infamaverit annoi , 


Li - 


(47) Qua: mala ex villico nequam. 
( 4 8 ) QUA-' item ex colono inerti . 
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Posse*». C a m p a g tt. L i b. ÌL 1 1 5 
Il gaftaldo fguajato ti riduce 
I campi a fcoiìipoftezza: con nocivo 
Ferro i bofchi perfeguita, e gli arbufti; 

A mal modo le pecore, e i pallori 
Pafce: i giuVenchi incuftodici vanno 
In fu i morbidi prati a baloccone, 

E i lieti feminati anche calpeftano : 

Son le campagne efpofte alle rapine 
Impunemente: e non ha nette mani 
Chi ha per uficio di cacciare i ladri. 

Alla celata fa colte di poma , 

E noci: ed al padron Seminatura 
Imputa più, che non ha dato ai campi 
' E non è volta in cui fcarichi tutte 
Le nielli puntualmente in fu i granaj: 

E colle fpefe le rendite ftenua: 

E quindi è pure che infalvatichita 
E’ la vite, e da fpine foffocata: 

E quindi l’ arbofcel di primo germe 

Manca, perchè mancante è d’acqua: e invece 

Di platano novello, in terra ftalfi 

Arido palo; o l’albero pendenti 

Tien giù i rami; e perchè a vertin folìegno 

In giovinezza fua non fu appoggiato , 

Storto rimane, o un di lo atterra il vento. 

Vede, che quel vacilla, ripiegate 
Le chiome, e fcopa giù , colle pefanti 
Frondi la terra, nè lì degna punto 
Di predare all’opprelTo amica mano. 

E il villan difadatto fa più gravi 
Danni ai miferi campi, lungamente 
Preficdendo : c però va alla mal’ ora 
L’entrata a poco a poco: vanno a male 
I fonti fteffi : i prati infterilifcono 
E al trar giù, che fan Tacque, i colli reftano 
Giacenti, e fenza terra: e dopo alquanti 
Anni, che la villa ha coftui sfregiata, 

H » Del- 
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Litem prò palla ruris mercede relinquit . 

Fortunati is (4.9) ager furto quem liber ab omnì 
Vìllicus exercet hngo quem novit ab ufu : 

Cui patrio qua/i jur e praejb, atavofque colonos 
JEjufdem numerat funài . Non junior atas 
Pracipitem faciat , ncque pigrum effccta feneftuj . 
Namque fenile licet moderandis congruit dgris 
Jmperium , juvenumque manus ; taraen ufque repugnant 
Obfequio famuli , feu junior arva gubernet , 

Pive feti ex : alius qubd non bette pracipit : alter 
Quod nihil exequitur : nam plus exempla jubentis ; 
Quàm pracepta valent , dr ruris in arte colendi. 
fSi fapiat plus fervus hero , male jujfa faceffet . 

Quem non prima rudnn , non atas ( 50J ultima frati um, 
\Arguerit , vita ntores operumque laborctn , 

Jnfiituit , totum curas extendit in annunzi : 

Et quid quaque die peragendum , vejpcre jam tum 
Pr&monct , ante thoro famuli quàm membra reponant , 
Ultimus it cubitum , concujfo ( 5 j ) cardine , poftquam 
Vidit utr.um contra noUurnos oflia fures 
Sint munita fatis : num quique armenta magiftri 
Ad fua pernollent : nova num fir amenta 3 cibofqu $ 

/>? httgqs haheant curata bovili a ncttcs . 


Irti - 


(49) Fortun^ pratdii Villicus fidelis, peritus, fedulus, arcate 
pi a tur us , qui juflu & exemplo finiui aliis prafit. 

• c~ Vl !/ ,cus n ^que rudis , neque tardus totius anni curas 
in fingulos dies diftnbutas, antequam cac cubitum , fervis ruan- 
dat . ... 

(51 ) Ultimus omniuiji, poftquana omnia iuviferit , eat cu. 
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Pò ss e ss. Campagn. Lis. li; 
Delia villicazion fu là mercede 
Pattuita ha che dire, e impianta lite. 

Fortunato quel campo , di cui cura 
Ha gaftaldo che noti arrafpà; e ruba. 

Praticò del terren da lungò tempo , 

E che prefiede quafi per diritto 
Pàterno , numerando dello fteffd 
Fondo coloni i fuoi nonni , e bifnoni i 
Prima però fi avverta, die l’etade 
Di gioventù noi faccia incauto, e improvido; 
E che Vecchiàja non lo renda tardo; 

Poiché {ebbene à governare i campi 
Senile imperiò , e manò giovanile 
Còriferifcan; però fon ripugnanti 
I fervi all’ obbedienza < fia che’l gióvane 
Comandi, o fia Che ’l vecchio alla campagna i 
L’uno, perthè rton dà gli ordini acconci, 

E l’ altro , perchè poi non gli efeguifee . 

E quindi è ben riflettere, che vagliono 
Più gli efempi; che incarichi; c precetti: 

E, che nell’arte di coltivar ville; 

Se ’l fervo ne fa più del fuo padrone. 
Malamente può far l’ altrui volere. 

Colui che non la prima eri inefperto; 

E non l’ ultima fa , che fia fpoffato ; 

Regola ben de la vita le azioni; 

E fa buon ufo fat della fatica. 

Stende le cure fue per tutto l’anno; 

E ciò , che di dì in dì convenga oprare j 
La fera, avantiche vadano a letto. 

Fa intendere ai famigli, e lor lo intima. 

Ultimo è a porre il capo in fui piumaccio’; 
Data la volta all’ufcio, poiché vide 
Se afTìcuràte ben fieno le impofte 
Contro i ladri notturni: fe i pallori 
Pernottino compagni a’ loro armenti: 

E fe provvifte per le lunghe notti 

H 5 - £ 
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Jmpiger ad primos galli (S 2 ) Confurgere cantus 
Non patitur lentos ad opus procedere fervos ; 

Sed jubet , ìnflantis velut ad tert amina belli-, 

Fortibus ire animiti virefque accendit eundo. 

Semper ad e fi , oculofque vigil per fingula volveng 
Urget opus: pigros dittis cafligat acerbis 
slgricolas : laudar fortes , operumaue peritos , 

Ft placito longum recreans fermone laborem. 

Vix operam phabumque [ìnit fentire cadentem , 

Si quis erit quaffo languent cui corpore vires , 
Surcurrens adbibet fomentai domumque remittit 
Prtfiat enim foles aliquot requiefcere fervum , 

Quàm fi dura ferat longos incuria morbos . 

l)at fine fraudo dapes , (fi) operique cibaria duro, 
JRefpondere jubet: nec avarus pocula trifii 
Mifcet aqud , nigro famulos nec furfure pafcit ; 

Durius effe putans & iniquum , munera vita 
Communes qua terra parens largitur in ufus , 

Deeffe viris , quibus ipfa fuas exercita tellus 
Debet opes . Mensi inter dum dignatur herili 3 
Confilioque bonos adbibens , . . , , , * % 




(51) Impiger confurgens fervos, ad opusquofque fuum ver 
bo, & exemplo excicet, luccurratque ìndigentibus . 

(*?) Quae benigna parens, agricolarum laboribus refpondens 
pura largitur , eadem nefas eft villicum adulterata fervi* prat- 
bere. 


Digitized by Googli 



P O S J E s s. Campagn. L i b. II. 
Sieno le greppie del novello (trame, 

E del redo le polle, e mangiatoje. 
Sollecito poi forge ai primi canti 
Del gallo : nè patifee che procedano 
I fervi lenti all’ opre j ma che vadano 
Vuol coraggio!!, come fe imminente 
Fo(fevi un fatto d’armi, c gli rincuora 
Andando, a tal che di fortezza gli arma. 
Sempre prefente, e vigilante dando 
Gli occhi per tutto, all’ opere dà moto. 

I neghinoli agricoli ripiglia 
Colle bravate: e loda nel lavoro 

Gii efperti, e forti: e colle barzellette 
Sollazzevole in mezzo alla fatica 
Fa che pattino fi di, fenza avvcderfenc. 

Se allenato di troppo alcuno fcade 
Di falute* e difvalej coi fomenti 
Soccorfo il cur^, e lo rimanda a cafaj 
Poiché più torna, che il lavoratore 
Ripofi alquanti giorni, e fi rinfranchi. 

Di quello che per dura incuria s’abbia, 
J^ungo tempo ad aver lui malandato. 

Non fa foverchierie fugli alimenti : 

E vuol che all’ opre laboriofe , e dure 
Corrifpondano i cibi: nè tenace 
Riduce il vino a mifero acquerello: 

Nè la povera gente con pan nero 
Di fernola foftenta: Arrottìrcbbe 
Come di cofa barbara , ed iniqua , 

Se i doni della vita, che la madre 
Terra Iargifce in comun’ufo, a quelli 
Si ftentaflero, che così gran mano 
Ebbero al venir poi quelle dovizie. 

Per cui fi fono efercitati i campi. 

II gaftaldo è poi quel , che è fatto degno 
Commenfale talor del fuo padrone: 

E, allora egli è, che fi configlia, c cerca. 

H 4 
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120 Pr^d. Rustic. Lic. II. 

• t t ; qua /emina terris 

Vittima^ qua vitis melior cultura , requirit . •• 

Temperar imperium (54) clementia: lentus ad irarff 
Verberaque , ignofeit famulis: mavulique tacere 
JSIe peccent , me'ritis fontes quàm plebi ere patnis : 
Jnjeblo nonnulla fnctu , /ed plurima fan flit 
Moribus emendai , vìgìlìque labore ; j ideiti 
JVam facitipfa frequens operarum (55 ) exattio ferOos ì 
Et vetitis animum prohibet /uccumbere culpis, 

Sedulus exerceì jugi qui membra labore. 

1 JEatius bine magnati pagi s ignota * per urbes 
Graffatur feelerum facies , quvd in urbibus alta 
Dejidia efh operumque (5 6) quieti morum que magifter 
Optimus agricola: curis labor urget honejtis . ' 

ViUicus txemplò prait ipfe , ducemque /equUntur: 

Et famuli morum teftes , fociique laborum , 

JVon adjutorcs , ut in urbe , libidinis adfunt . 

At ncque cejfat opus, ruptis (57 ) ubi nubibus imber 
Largior agricola: tenet intra t ella: lavati 
Delia 1 purgari villami frumentaque t 1 4 t 


fa' ’ ' 


( f4 ) Inietto mera potius, & iniun&o labore emcirdantli few 
vi, fi quid peccaverint, quàm imperio, & verbere. 

(if) Exactio frequens operarurn facit fervos fideles, Siiimr 
munes a culpis.- • ■ 

Cj6) Defidia, feelerum parens : labor morum magifter opti* 
mus . 

( j?) Quae pluvio tempore peragi curct Villico*. 
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Po* SE SS. CAXiÈÀétf' t-lB: ft: 
Da chi fa quali fienfi ei le femente 
Ottime per le terre : che coltura 
Sia per le viti propria > e la migliori 
La clemenza è che tempera l’ impero: 

Ei lento all’ irai i colpi di battone 
JRifpa’rmia ai fervi': e vuol più tolto fare 
, Si che non pecchin, di quel che i colpevoli 
peritamente por fottò il gaftigo. 

Colle cattive alcune cófe cmmenda , 

Ma affai più colle buone, e per vegliarne 
'Cura : poiché la ftelfe frequentata 
E fazione deH’opere, fedeli 
Rende i fervi, ed avviene che rattenga 
Se fteflo dalle colpe chi de’ fuoi 
Doveri penfier prende!! , ed efercità 
Le membra con fatica indeficiente. 

Quindi £ che ’l corfó delle fcelleraggint 
Incognito alle ville, gran Cittadi 
Più largamente inonda: e la ragióne 
E’ perchè , dove le Città dall’ozio 
Sono contaminate, e anneghittite , 

Lo ftento, e là fatica, chq maeftra 
Ottima è di coltumì, oncfte brighe . 

Danno di villani; e gli fanno occupati;’ 
Precede con lo efempio fuo inedefimo 
11 gaftaldo: e ficcome il condottiero 
Seguon’ e(Tò ; e foftengonfi i famigli 
Tellimonj del bene, e di fatica 
Compagni , e non già quai nelle Cittadi 

I coadjutori s’ hanno alle libidini . 

E non fi cefla ancor di faticare, 

Quando rotte le nubi, ed a diluvio 
Venendo poggia, flan gli agricoltori 
Confinati tra mura, ed al coperto, 

II Fattore comanda che diguazzinfi 

Le botti, e che fi purghino i frumenti^ 

Ed altro della villa; rifarcifeafi 



iis Prì€D. R us rie. Lib. II. 

; fune* 

S arciri jubet , & fiabulo fumofa caniftris 
Stercora deferri * rajtros & aratro, par ari , 

Lignaque flammigeris /indi major a eaminis . 

Non hominem vano ( 58 ) fermone moratur Arufpex 
Non focus, & nuga fabrorum , kederaque ftnefiris 
Alppenfa , ferve n J'que malo rumore popi» a ; 

Nam fama rebufque fuis inimica colonus 
Vino fugit : non ille jocis noe amoribus ullis 
Jpeditus efi: aiibque , ab agrorum munere mentem 
Nonhabet aver f am; ( $9)quodenim quisdiligit, unum 
Cogitat, & foto curarum promovet aftu. 

Non avidas vifeo laqueifque (60) tenacibus auceps 
Tallit aves, tacitafque canum clamore fatigat 
Venator fylvas. Operofum cura Colonum 
Sollicitat melior , fugitivutp tempus inani 
Quàm terat ut ftudio, leporefque fequatur , & almam 
Negligat intere 4 fegetem, vitefque colendas. 

Oppida rarus adit citm (61) res & commoda pofeunt 
Tempora, fervatas froge s ut vendat , ovefque 
Aforbofas, vetulofque boves, & veliera lana. 

Ut vefies emat , infianti ( 62 ) jam frigore , qua Jìnt 
Auxilio fibi , non oneri : duramque rigentes 
Ut pueros hyemem contro promanine , ipfamque 
Utiliter fponfam > non cult è • . . . . ». 


ve- 


(f8) Quibus cavere debent, ne detineantur agricola:. 

(5 9 ) Quod amainus, unice cogù.imus. 

(60) Operofus colonus qua: iuania iiiut , devitat . 

( 6i ) Quos ob fines tantum colono liceat adire urbem* 
(62 ) Incidenter de familix rufticx vefticu, Si cultu. 
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Il cordame; trafportifi il fumofo 
Stabbio in corbacce dalle dalle: i raftri, 

E gli aratri preparinfi: c fi fchiappino 
I ciocchi, che arder deon forto i cammini. 

Sì buono poi non è, che agl’indovini 
Venditori di ciarle, e ciurmerie 
Dia retta, e vada a leva: i focheroni. 

Le fanfalucche de’ fabbri ferrai, 

E l’ edere fofpefe alle fineftre 

Non fan per lui; nè bazzica fra bettole. 

Per chiaffare , e bagordi , che il paefano 
Dabbene fta lontan dal vino, feorno 
Della fama , e obblivion degl’ interefiì . 

E non è dato ai giuochi , e non abbada 
Alle amorofe trefche: non ha in mente 
Altro che ’l fuo meftiere , e i campi fuoi; 
Che in foftanza chi vuol bene da vero 
Ha un fol penlìero , e a più, poter s’ ingegna , 
Uccellator non è: golofi augelli 
Non inganna col vifchio, o coi lacciuoli. 
Cacciatore non è ; le mute felve 
Ei non perturba col latrar de’ cani. 

Miglior cura follecita il còlono 
Operofo; che il far getto del tempo 
In vana occupazion non è per elfo: 

E infeguire le lepri, e trafeurare 
Fra tanto Palme biade, e Palme viti. 

Di raro va in città: nè vi fi reca. 

Se non quando ricercanlo gli affari, 

E corra tempo comodo per vendere, 

O difettofe pecore , o invecchiati 
Bovi, o mafie di lana, ovveramcntc 
Per comprar drappi, già venendo il freddo. 
Che gli fiendi riparo, e non di pefo: 

E con cui premunire i raggazzuoli 
Contra le battifoffiole d’inverno. 

E per veftire fua mogliera in modo 



*-4 Pr.*d. Rustie» Lift. IT. 

* * * * vefiiat , auri 

Parcus , Cr urbani metttens contagia luxus. 

Et quamvis ( qiios rare frequens accerfit in urbem 
Mere at us ) (6-$) de mefite magis roget il tè Colonosi 
Quàm qui magna vagis rumeribùs oppida complent ; 
■No (fé tamen juvat invitti quàm profpera Galli 
Bella gerant , avido referat qua nuntia pago . 

Z)ew modium falis , atque (64.) infetti pondera ferri 
Quo faber obtufì dentem producat aratri , 

P.t folidam nigra maffom picis , atque ligones 
Comparata & curvo lunatas ter gore falccs , 
Kunconefque , quibus fequituY vepreta , fecures 
Cultellofque , novi, queis arbore tollitur arens 
Surculus aut e\-tans : tonforia , quoque dolentun* 
Ferramenta Boum fpettant , oviumque falutem. 

Nil emit illoYum , qua ve l nafeuntur in agre , 

Vel fieri poff unti non lento vimine corba , 

Linaque-i CT agrefiem torta de cannabe telami 
Non ocreas è pelle , quibus defendat a'cutis 
Crura rubis ; (65 ) ut enim vendax ditefeit , emaccm 
Naud fecus agricolam miferabilis urget egeflas . 

Scriptura rudis & ( 66) rationum, fapius ajfert 
\Ad dominum fattosi '• 1 . I . i 1 1 \ 



Cf3 ) Coloni .de meffìbus ih mercato interrogantiir magis , 
quani ip(ì intdr (e urbani rumoribus addici. 

(64) Sai, fernim infe&um, pix , ligones, falce*, runcones* 
fecures, coltelli, & catterà id genus, quae turi neque producun- 
tur, neque fìunt, in urbe funi ruftico cómparanda. 

(Ss) Agricola vendax ditefeit, emax pauperatur. 

(ss) Padlos in loipatioae numos follicitus Domino enumea 
fetColonus: curetque ut is adveniens inculpata omnia reperiate 

\ 
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U tile, e non però già vanamente. 

Parco alla fpefa, ed in rimondi mai 
Non lafciarfi infettar da ludo urbano; 

E benché i contadini, che frequente 
Mercato chiama di villa in Cittade, 

Egli piti torto intorno alle raccolte 
Interroghi, di quel, che fui foggetto 
Delle novelle per la Città fparfe; 

Giova però ; faper, come la pallino 
In guerra con profperità gl’invitti 
Francefi, per dipoi darne contezza 
Al Villaggio che n’è molto curiofo. 

Pofcia compra di Cile un moggio , e pefl 
Di ferro grezzo ; che ’l fabbro ferrajo 
Adopri, per produrre dell’ottufo v 

Aratro il dente; ed un’ ammodo fodo 
Di nera pece , e coi badili , falci 
Lunate, c che fono ricurye al tergo, 

E ronconi, con cui dare indi addodo 
Alle prunaje; e feuri, e que’ coltelli, 

Che fervono a refendere d,\l nuovo 
Albero, o ’l fecco fercolo, o ’l pollone 
Soverchio; ci ferramenti da tofare. 

Ovvero che appqrtengon delle pecore 
E dei dolenti boyi alla falure. 

Nulla compra di quel, che ovvero nafee, 

O può fard in campagna j non le certe 
Rimedine di vinchi , c lino, e tela 
Agtefte , buona per li canovacci ; 

Non le gambiere, che fi fan di pelle, 

Con cui difender gli ftinchi da fpini ' 

Acuti; imperciocché liccome tocca 
Contanti il venditore, e li arricchifce; 

Cosi per lo contrario è da penuria 
Indi piu ftretto il comprator villano. 

D’abaco, e di fcrittura ignaro, porta 
Spello al padrone il foldo a patto fatto. 

Piè, 
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• .... quàm [cripta volumi» a , nummo: : 

jitque ilio veniente , tirpor nihil arguit intu: : 
Difciplina domi vìget incubata ; forifque 
Cuntta nitent bene cult a: boves armentaque rette 
Pafla : novus lìmcs j nova, non fit fornita campii: 

Pian hortus , non prata fiti morientia languent t 
Surgit opima feges: defenfì fepibus agri , 
rei dulia circum [offa clauduntur : herumque 
Villicus agrorum parta deducit in omnes : 

Exultatque animi: t ilio laudante , fuumque 
Tremine vicino s inter culpante laborem . 

Et quamquam procttl abjit herus > eommijfa Colonus 
pi il minus arva colie . ( 67) Sic Troja everfor Ulyjfts 
Cùm tetigit patrio s pofi mille pericula porta : , 

JEdibui ipfe fuis admittitur hofpa, inerti 
Mentitus fenio faciem , nec cognitut ulli. 

JJnui erat qui , ret magno turbante tumultua 
Eumaus dominum trifti fermone requiren : , 

Curandii infiaret agri: , (68 ) oc multa doleret 
Qu'odfcecunda proco: alerent armenta rapace : , 
uitqtte fuo tellu: non fertili: ejfet Ulyjfi . 


Pro - 


(67) Eumsei Ulyflìs villici exemplnm. % 

(68) Multa dolerti , hoc eft de matti:, vel multum. 
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PoSSESS. CaMPAGN. Lib. II* I»7 
Più Che quaderni, e ftracciafogli : e ’n calo 
Éi fopraggiunga , non rifente alcuno 
Rimorfo, che difpongalo a temenza. 

Il buon coftume in cafa è incenfurabile , 

E fuori palla il tutto con buon’ordine, 

E la coltivazion non ha eccezione: 

Armenti, e buoi pafciuti rettamente: 

Confine nuovo, c nuove ftrade ai campi 
Guai che vi fi trovaffero: non l’orto. 

Non i prati languifcono per fete. 

Benedette da Dio fon ic campagne 
Feraci delle biade: i colti dalle 
Siepi hanno la difefa , o chiufi intorno 
Gli han le tirate foffe: e di già il Villico 
Fa che feco il padron fen venga in tutte 
Parti della tenuta: e fi rallegra 
Al fentir eh’ è lodato , ed al notare 
Che non vi ha alcun nel vicinato, il quale 
Biafimi fuoi lavori, chiaro apparfo. 

Che per quanto fia fiato il padron lunge , 
L’agricoltor non abbia dei commcfli 
Campi mancato in la coltivazione. 

Così di Troja l'Cverfore Uliffe, 

Quando paffati tanti gran perigli 
Afferrò terra, e toccò i patrii porti, 

Ofpite fu nella fua cafa ammeffo. 

Ma inconofciuto a chi fi fia, e mentita 
Faccia di vecchio inerte, e carco d’anni. 

Eravi il folo Eurnèo ( 7 ) che perturbati 
Gli affari da baruffe, e da tumulto. 

In cerca, e defiderio del padrone, 

E accufante la fua difavventura. 

Alla coltivazion de’ campi inftaffe, 

E molto fi doleffe che gli armenti 
Fecondi alimentaffero i rapaci 
Proci , e che la ferace terra foffe 
Utile non al fuo (8 ) padrone Uliffe. 


Quand’ 
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Provifor non multa rogati (69) multi/que vicifpm 
Credit : & ingratas /ibi non male comparat ipfii 
Muneribus litei 1 aliena negotia vitate 
JSJcc nifi qua domìni > fua credit; aperta perhorret 
f urta , fuique tenax, (70) alienii abjtinet : aqui 
Sic rigidus cufios , ut famofìjpma pagi . 

Jurgia componat index : ignaraque legum 
FJon retti juflique, fecet prudentia lìtes. 

Pile fuos hominum ( 71 ) fortunati/fimus agra 
'Diligati obfcuro pofitus qui rare Colonati 
Fxiguus votis i parvoque ajfuetus , edaces 
Ft curai & fpet animo non pafcit inani . 

JVon hunc follicitat ( 72 ) dominandi fava libido , 

\Jt lega alibi copiar quàm rare , fuifque 
Jlr borioni dare : non amor irrequieto s habendi, 
atque metui ut in uni congerat arci: 

FJon fiudium , fafiuque tumeni dottrina fuperbq , 

Ut quid fare velit quàm rette vivere : pafios 
Quàm curare Eovei : quàm nojfe faventia terris ) 

Sy denti vcntorum mora, & tempora tpejfu^ 


Jile . 


— ? — * 

(69) Prudens in p.etendo fic , & vici/Tim in credendo villi- 
cos: nec cum pigeat xmulationem muneribus ipterferer.e . 

(70) JEqui juftique gnarus, Se tulios villtcu» , agricolarum 
lites prudentia componat. 

(71) Agricola parvo contemus, & afl'u^tus, beatilTimus o» 
mnium. 

(72.) Non fpe, non dominandi libidine, non habendi cura, 
non fciendi iiudio , non aìiis , qmbus exteri liominuni obnoxiì 
plerumque futit, invidia , livore , gloria* itmuibs torquetui agri- 
cola. Semper lxtus, nunquain mxltus, parus labore fruitqr, fa. 
pidèque iis vefcitnr: eodemque, quo niembra, curas ibjxcit cu*' 
bili . ' 
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Posse ss. Campagm. Pii?. JI. 
Quand’ è per far provvide, non ricerca 
In fede molte cofe, e Umilmente 
Non coduma predar credenza a molti} 

E fe fa donativi, non fi tira 
Addotto pregiudizi e confeguenzc 
Litigiofe, ed ingrate; nè s’impaccia 
Ne’ fatti d’altri; e del padrone i foli 
Affari tien per fue proprie faccende. 

Ha orror dei furti, tuttoché palliati; 

E tenace del fuo, da quel d’altrui 
S’ attiene: oflervator del giudo, in tale 
Maniera efatto, che compone giudice. 
Della Villa le ritte, e brighe pubbliche; 

E con prudenza, delle leggi ignara, 

E non del retto c giudo , i piati tronca . 

Il più felice degli uomini tutti 
E’ quell’ agricoltor, che prende amore 
Ai campi: potto in mefchinuccia villa. 
Pago di poco, e al poco accodumato; 

E che non con foverchi affetti e brame 
Si da fperanze, e fadidiofi affanni. 

Quedi non è fpronato da quel vizio. 

Che negli onori eccede il modo : e trillo 
Indebito di dare fopra gli altri 
Appetito; e non brama tutt’ altrove. 

Che in Aia villa, ed agli alberi dar leggi. 
Desìo d’avere irrequieto, e rema. 

Che nell’arca ammaliar fa le monete. 

Non hanno luogo in lui ; non qtlel sì fattq 
Studio, e quella dottrina boriofa. 

Per cui s’avvifa Tuoni toccare il cielo; 

Che non ad altra feienza egli ha le mire, 
Fuorché a quella di viver rettamente, 

E di accudire ai padurati buoi, 

E di conofcer le cottellazioni 

Favoritaci delle terre, e ’l genio 

De’ venti, e ’l tempo buon per le raccolte; 
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pile nec invidia patet , aut livore viciffm 
Carpitur occulto-, nec jam popularibus auris 
Evehitur : fubitoque ruens nec denique cafu 
Aionftratur fragilis monumentum trijle favoris * 
Non metuit regumque minas, fortefque feveri 
Judicis , indomitas anima non vindicis iras. 

Non alios , non fe timet ipfum : non fua moeror 
Gaudi a, non epulas fafiidia lenta fequuntur, 
-Agreftes operas obit indefeffus : humoque 
Semina nunc mandat , nunc debita dona repofciti 
Inde vigor membris , & corpora fan a , diurnis 
Hinc dapibus fapor efl , & parta labore voluptas : 
Inde quies , fomnique , thoro quos dives ab alto 
Nequicquam profugos invitat : utrinque vicijftm , 
Piume a ftrata fuper curas , & ' membra volutans . 

An trucibus, rupto ( 73 J natura fondere , ventis 
Praftat, & irato fefe committere ponto : 
u 4 tque alio , volucrum ritu, fubjole jacentes 
Jre redire plagas : an fortunatius urbent 
Qui colit , & circumvolitans ingrata potentum 
Limina , vel fervis ipfis blanditur : emitque 
Jmperium mifero famulatu : perque pudendum 
De dee us, ad fummositer < 



in - 


(73) 1 Navigano, mercatura, honores, clientela», funerario , 
miluia, Amplici agricolarum vitx pofthabenda. 
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Oggetto egli non è d’invidia, e inflètè 
Per P altrui bene non intificchifcc , 

Nè già fi lafcià follevar dall’ aure 
Popolari; e alla fin precipitando 
AU’impròvvifo, non è dimoftrato 
Monumento di fragile fortuna 
E dei Monarchi non teme minacce 
Nè i boflòli de’ giudici feveri; 

Nè di vendicativo indomite ire: 

Non teme gli altri, e non teme fe fteflo» .» 
Nè mala voglia, nè i penfieri amari 
Nè le tacite noie i gaudj fuòi 
Accompagnano, ed i parti avvelenano. 

Alle fue villerecce opere abbada 
Inftancabile : ed or commette i femi 
Alla terra, e or le rendite ne tragge. 

Da qui ne viene , che fieno tarchiate 
Le membra, e i corpi fani, e quindi guftali 
Per fame il cibo; ed è il piacere parto t 
Della fatica; quindi la quiete, 

E i fonni, che profughi a voto fono 
Invitati dal ricco; cui le alcove 
Incortinate guardano ; e che volge 
A vicenda dall’ una all’altra fponda. 

Sotto gli aurei doflìeri, e membra, e cure. 

Forfè mi fi dirà» che torni meglio. 

Rotte della natura le alleanze. 

Ai truci venti , e all’ iracondo mare 
Commetterfi , e alla guifa degli uccelli 
Andare, e far ritorno, e veder climi 
E paefi , che ftan fott’ altro fole . 

.Forfè che più benagurofamente 
Altri frequenta la Città, ed intorno 
Stando de’ grandi alle portiere ingrate. 

Coltiva la grazia de’ fervi ifteffì, 

E compra sì col mifero corteggio 
i Polli, onde comandare, e turpemente 

I ì In- 
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invefiigat honores » 

Vendere num fatiui clamor em ; operaque forenfi 
Jn fon tei una de fender e voce reofquc : 

Caufidici vel ad arbitrium rixantis , acerbis 
Effigi foliis; alienaque jurgia prypter > 

Privati! animum fi tempus fubducere rebus. 

Crudeli pietatc datis num credere mimmis 
His edam invifum quibus auxiliabere f ceniti : 
ylut ex milina prxdam eepijfe cruentar n : 

Et fpoliis , lublùque prius ditefeere dulci 

Quàm reditu, fi partis fine crimine fruclibus agri ? 

Fcelices licet agricolas, ( 74 ) Aia fi bona norint, 
Virgilius canati occultai accedere parta 
Pintura; calique vias fi fydera nojfe 
Alaluit : cr noftris hoc unum pratulit agris. 

Egregiam vero. (75 ) fortem , vatum optimc, noefes 
sitque dies rerum fecrctas quarcre caufas ; 

Et quorum intuita gaudent , ufuquc coloni ; 

EHs animum bruciare : polum percurris , fi ortus , 

Signorumque notai obitus : multùmque laboras 
Ut fieli is mtmerum faci ai , fi, nomina: cceloque 
In variai -cogai ■> intìar ducis , afira cohortes . 

Jntereà nudo fpeculatus lamine calos 
Rufiicui , tir Jieliis amica nojic fruttar , 


In*. ♦ 


(74) Natura: contemplatici , ccelorum, fyderumque mótus, 
& vicium cognitio agricolarum fadicttati a Virgilio prarferuntur 
( 7 f) Per qua: fcelices canic homines Virgilius , per eadem 
infeelices agricolas (iemonftrai Audtor , Quorum vifus, atque u-' 
lus intuentuni animos recreat, eorunj cruciat animum inyeftiga t 
tio ; & quorum per quieterai fruitile animus lumine, eorum or- 
tus, & pbitus , numeri, Se nominum faltidiolà detinetur iaqiji- 
licione o ' • ' • ■ » ■ 1 . 
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Posse ss. Campaci*. Lib: II. Ì33 
Inveftiga le ftrade ai fommi onori. 

Folfe che giova più fchiamazzi venderei 
E difender per opera, forenfe 
Colpevoli, e innocenti alla ririfufa, 

O ai tribunali di giudicatura 
Del riffofo cauCdico ad arbitrio 
Tuttodì ftar; e a conto di que’ torti) 

Che vengon fatti, perdere la pace, 

E per la cafa fua non aver tempo . 

Forfè pur con crudel pietà prellare 
Danari, e ufar contratti, odiolì a quelli 
Medefimi, cui tu porgerti ajuto; 

O fanguinofi aver fatto bottini 
Militando ; • e con le fpoglic più torto , 

E col lutto arricchirli , che coi frutti» 

E coll’ entrate, che dalla campagna. 

Senza delitto alcun fienolì colte. 

Felici agricoltori, benché canti 
Virgilio, fe i fuoi (9) beni ei conofccffero ; 

Volle più torto poi trattar gli occulti 
Arcani di natura) ed indagare 
Le vie del cielo , e gli aftri ) e quello è quelle) , 
Che più d’altro trattò nella georgica. 

Ma prendi ottimo Vate a maneggiare 
Argomento fublime : e notte e giorno 
La fecreta cagion di quelle cofe 
Ricerchi, che fono ai villani in villa, 

E in ufo, e di ciò tu ti dai penfiero. 

Scorri il polo , c fai calcoli del nafeere * 

E tramontar de’ fegni, e affai t'adopri 
A noverar, e nominar le ftellej 
E nullamen, che fe tu folli in cielo 
Capo d’armata, aftri raccogli, e formi 
Le varie fquadre, ( io) e le coftellazioni , 

Il ruftico fra tanto fenza ajuto 
Di canocchiale, fpeculati i cieli; 

Codia pur delle ftelle, e amiche notti. 
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' Jngenium ( 76 ) cali mutabili s, aera tecum ^ 
Eentorumque vìces meditaris : at ili e tementi 
l r el molle s gremio zepbyros admitlit , apertis 
Jndulgens cali fpatiis: vel frigore duro . 

Defendit fata lata. ( 77 ) Sedcns hd littora rivi 
Tu procul oceano font e s accerfìs ab alto : 

Jlle fìtim compefcit: aqttam miratus euntem: 

Garrula feu nitidos interflrepat ufque lapillos ; 
Gramineis pieno five ambitiofior alveo 
Jnfultet ripist atque obvia faxa laceffat. 

Nani ncque qua (78) pluvia , qua fìnt ab origine fontes ». 
N offe f uhm efl: fed qutrducat libr amine rivos t 
Et quibus inftantem fìgnis prafagiat imbrem . 

Nefcit inhumanis quorfum nutic (79) frigore membris ; 
Nunc alternanti febris de f avia t aflu : 

Sed quibus auxilus , & qua curabitur arte 

Non latet : & quamquam medicus nihil ampliai addai x 

Pofl feElas fero venas , fufumque cruorem , 

Jmaqe malvarum mijfos in vifcera fuccos. 

Et contra varios eadem data pharmaca morbosi. 
Ulterius febres expertis ruflicus herbis 
Jnfequitur y fenfu ncque triflia torquet amaro 
Labra , nec epotis quatit inteflina venenis . 

O I tibì quàm vultu ( 80 ) riftt fortuna ferino, 
puflice , fi vita Comes obtigit atque laborum 
Qua fiudiofa fuas peragat quoque Etilica «. . . 

- . par - 


( 76 ) Molles zepliyros tepenti gremio admittere prillar » 
quani cceli, ventorumque vices meditari. 

(77) Aquis uti ad fedandam litim dulcius , quàm fontiuni 

origines perquirere . , . . . 

(78) Non eft agricoli nofle pluviarum , tontiumq; originem ; 
fed inuninentiura imbrium Ugna prifagiret rivos ducere > Se de- 
ducere , cùm opus fuerit . 

(75 ) Non febrium accelius, recefluique; callet agricola; fed 
quibus ex curentur, arceanturque cum minime latet. 

( 80 ) Fortunatum nifticura oftendic , cui viti & laborum 
Comes Audiola uxor obtigetit. 


Digitizod by Googlc 


ToSSESS. Campagn. L 1 B. II. 135 
Tcco fteffo tu l’indole del clima 
Mutabile rivolgi, e l’aria, e i venti, 

E le loro vicende: c quegli, o fpolto _ 

Apertamente all’ aria, ammette 1 ire c n 
Zefiri nel tiepido feno , ovvero . 

Guarda dal freddo i lieti feminati • 

Tu fedendo fui margine del rio 
Richiami di lontan, dal gonfio mare 
I fonti, e quegli fpegnefi la fece 
Vagheggiato!' dell’acqua; che o «repente 
Scorre tra i luttri ciottoli; o ambiziofa 
Vie più, ingroffato l’alveo, va infunando 
Le rive, e batte i farti * c li rivoltola. 

E così pur non tocca a lui fapere 
Quale origine le pioggie fortifeano, 

E 'quale i fonti; ma con qual ragguaglio 
Di fcefa , e letto abbia a dedurre 1 rivi ; 

E quali fieno i fegni , ed i prefagi 
Della pioggia imminente: e cosi ancora 
Egli non 'fa per qual cagion la febbre 
Or nelle umane membra incrudelisca 
Col freddo, ora col caldo alternativo; 

<Ma all’ ofeuro bensì non è di quella . j 

Arte, e di que’ rimedj, che- la curano , 

E benché il profeffor di medicina 
Nulla aggiunga di più, cavato fangue 
E- mandate alle vifeere inferiori 

I firoppi malvati, e dopo l’ufo 

Di quegli ftertì farmaci, che preftanfi 
Non contr’una, ma varie malattie. 

II ruftico quegli è, che in. oltre infegue 
Le febbri con erbe già. fpermentate , 

Nè per amari fughi fa fcontorcere 
Le labbra, e reca noja; nè tampoco 
Squarta con beveroni ei gl’ inteftini . 

Ruftico o come ti inoltrò ridente 
Volto fortuna, fe toccò gaftalda 

1 4 A tc 
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. \«*. parte J, 

JVon fortino pigra , non ( 8 1 ) epulii , non dedita vini 
Mdturamquc gerens juvenili in corporc mentem. i 
jn commune bonum cìnti conjuge fponfus amicis 
Confpirant animi s . (82) Soles & frigora forti 
Perpetienda viro , quem rerum furetti a potcjias , 
Quem penes efi cultura foli: fociata penata 
SuJHnet, & curii inftat levioribus u.xor. 

Jmpcrat alter agri: : regit ("83 ) interiora domorum 
Altera : vir opera fcrvos exercet agrefti : 

Hos , ubi bruma gela rus interclufit acuto i 
Sponfa rudem glomcrare jubet vcl ducere lanam . 

Jlle nuces agris & poma fragrantia mittit : 

Accipit illa domi venientum pohdut; & altis 
Poma fuper tabulis fternit . Saia lata maritai 
E due a t , & multo cererem fudore recondite 
AdveElafque domi confervat foemina fruga: 

Et quia fida metu (^84) cufiodia crefiit ab ipfo : 
Jdcirco timidam f e cit natura , virumque 
Audacem , & durot natum t olerare labore i . 

Alterius fìc alter eget : fic feenore certo 
Adutuui auget opei amor & concordia vita . 

Villica fir.. mineoi (85 ) componit rite penata i 


Et 


C Si ) Vil!ic.r dotes, & officia. , 

(Si) Quid Villico, quid Villico: curi* effe debeat. 

(83) Vir agris, foemina domi prattìt . Ille hominum , h are 
fceminarum familiam exercet. Quas vir educat, colligitque fru- 
ges, eas domi confervat mulier. 

(84) Natura timidam feeminam , audacem hominem fecit,' 
ut amore & concordia fe invicem , agendo ille , luce ferrando 
juvarent. 

( 8j ) Ruttici' cafje deferiptio , ejus iìmplex cultus , & fu. 
pellex. 



P o s s e s s. Camì*agn. Li fi: II. 
A te del pari, di vita c fatiche 
Compagna, che accurata le fue parti 
Adempia, non agiata, e fonnolente. 

Non data a empire il gozzo, e non al vino 
Ma favia, e’h giovanil corpo matura. 

Il marito, e la moglie amicamente 
Cofpiratlo ai commi bene , e s’ accordano , 

I Soli , e i freddi deono comportarli 
Dall’ uom robufto , predo cui rifiede 
La fomroa patella delle faccende, 

E la coltura di fua poffeffìone. 

E la mogliera fe ne rclla in cafa 
Attendente alle più leggieri cure . 

Quel comanda in campagna, e quella regge 
L’ interno delle cafe; l’uomo cfercita 
In fui fatto de’ campi gli operaj; 

E quelli, quando il freddo, c ’l gelo acuto 
Fanno, che fia la villa impraticabile. 

La donna impiega in aggomitolare 
Ruvida lana; ovvero anche in filarla. 
Quegli manda da’ campi c noci, c poma 
Odorofe: riceve ella al coperto 
Gli fcarchi di chi viene, e fopra gli alti 
Tavolati le poma affetta, e colca. 

Dei lieti colti il metto è del marito j 
E fuo molto fudore accertò il grano j 
E la femmina in cafa le recate 
Biade conferva, e perchè dal fofpetto 
Medefmo la fida cuftodia crefce , 

Per quello è, che natura fece timida 
La donna; al pari che ficuro l’uomo} 

E nato a tollerar dure fatiche. 

Così bifogno tien l’uno dell’altra; 

Così con certa ufura lo fcambievole 
Amore e la concordia della vita 
Fanno delle foftanze accrefcimento. 

Il fuo tuguriq paglierefeo ingarba 
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j Et quamquam nudus parie* humilifque ; vel ipfa. 
Paupertate placent <tdes > Cf fimplice cui tu • 
pioti ebur , aut aurum , fed penfilis uva lacunar 
Multa tegit; non argento pretiofa renident 
Vafa domi , tabula nulla , ncc ah'énea figna; 

Sed fiutala , vitreufque ( 86 J calix , & fiamneus orbis j 
Atque faventina lance *: queis villica tantum 
TJtitur , adventum vel ad hofpiti* ; annua pago 
Vel cum fefia dies rediit . Laquearibu* altis 
Terna fuumque pedes , (87) firbus-, odor aque pendette 

_Allia , C7- rep* religata maniplos : 

Villica quo mavult agrorum munere prolem 
P afe ere : quàm pitti* oculos recreare tabellis. 

JJnteolo tenue s infiernii vefpere menfas , 

Ante focum, fi frigus erit ; fi ferveat ardor 
Siria * , igne procul portaque patenti s ad auram , 

Vel jove fub nudo , pattila vel ad arbori s umbram . 

Quid memorem quantitm ( 88 ) mulier fludiofa labore ( 
Ut facili paret arte cibo s ì menfa/que diurna s 
Ufque juvent olus , & pingui carnaria lardo , 

Ovorutn gallina ferax , (8 9) pujfique racemi , 

Quo* , hyemis memor , autumno ferventia bino s 
Vel terno s in ahéna manu demittit ; O" ignem 
$uppofitum nlerare . • 



ì«- 


, (8«) Qua: ad ufum folemne referventur. _ 

(87) Sorbus arborem prò fruftu ponit. His & esteri* agri 
muneribus , quibus laqueari! agricola: ornant , le , fuofque pa* 
icero malunt, quam tabellis pidtis oculos recrcare. 

(88) Ciborum cura, & fimplex facilifque conditura. 

(89) Deuvispallìs : quomodo exficcentur , conferve™ urque • 1 
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Posse ss. CampagN. Lib. IL, 
La gattalda, e benché nude, e alla piana 
Sien la pareti, pure per la fteffa _ 
Povertade , e pe’ femplici ornamenti 
Attaglia, e grato il cafon rozzo appare. 
Non^avorio , non oro , ma molt’ uva 
Penfile del fottuto c la bellezza. 

Non rifplendono in cafa preziofi 
Vali d’argento, e non v’ha quadri, e torme 
Di bronzò i ma fcodelle, e gotti ad ufo 
Del bere , e qualche tondo , eh’ e di «agno , 
E piatti da Faenza, che sfoggiare 
Alla Villana piace in fopraggiugnere 
Foreftieri, o al ricorrer, che fa in villa 
Anniverfario di giorno feftivo. 

Pendon dall’ alte travature piedi 
Di porcello , e profciutti , e Torbe , ed agli 
Di odore acuto, e le cipolle in rette. 

La gaftalda , perchè più torto vuole 
Alimentar con le frutta del campo 
La prole, anzi che gli occhi con pitture 
Ricreare, la fera con lo ftefo 
Marnile , le raenfe frugali al foco , 

S’è d’inverno allettile; fe poi Sirio 
Arde e ribolle, lunge da’ cammini, 

E al frefeo della porta aperta, ovvero 
Allo feoperto, e di gran piante all’ombra. 

E lunga cofa è’1 dir quanto la donna 
Induftriofa s’arrabatti ,/e ingegni. 

Per approntare agevolmente i cibi, 

E le menfe diurne , finche fianvi 
Erbe, e carnami coll’untofo lardo, 

E gallina, che fia ferace d’uova, 

E i racemi appalliti, che l’autunno. 
Ricordatali dell’inverno, a due 
O a tré per coppia, deliramente immerge 
In bollente caldaja, c fa che ftiano 
' Del fottopofto fuoco al fallimento. 
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• jubet , dum pallida rigai 

Uva trahat , cinerifque calens lixivìa crudos 
Excoquat humores intus: tum dulcis olivi 
Jnjtillat guttat aliquot de paupere corna; 

Quo gujtu melior , quo pinguior uva nitefcat . 

Securam dein a pluviis & rore madenti 
Longa orate fuper muro fubtendit aprico; 

Viminei fque premio fìccatam fole canijlris-, 

Villica ferventi vel ( 90 ) mala cydonea muflà 
Jncoquit ; aut liquidi fatar at dulcedine mellis . 

Ut falfas ventura hyemi quoque fervet ( 91 ) olivati 
Albentem ferro baccam decujfat acuto. 

Jncifura falern recipit , mixtofque virentis 
Fcenicoli , menthaque brevis , laurique fapores . 

Cum redeunt a glande fues (9 2 ) pinguedine tardi* 
Morte priut quàm mali et , aquis potuque nocenti 
Atque volutabris , ut fit caro ficcior , arcet . 

Fiora J aginato cum fulferit ultima porco , 

Ne longis moriens feffas grunnitibus aures 
Ojfendat , vel dente manus ; huic fpiritus oris 
Obftruitur ; jugulumque rubro mucrone refoluunti 
Stat circumfpiciens rivos mirata cruentos 
Progenie s , mirata . . . . * . ; * \ < 




(90) MaJa cydonea quomodo condiantur. 

( 91) Quomodo faliantur, & condiantur oliva:. 

(511) Saginandi fuis, ejul'que madhndi, faliendiqlie cura ad 
Villicam fpcdhc. . , 



Po ss e ss. Gampagn. Lib. II. 

Infino a che grinze contragga l’ uva 
Pallida , e con la cenerata infìeme 
Eduando, concuoca ivi entro i crudi 
Umori; e allora dal povero corno 
Alcune goccie di dolce olio indilla 
Lor l'opra , affinechè l’uva e più luftra 
Sia, e più gudofa: quindi poi guardata 
Dalle pioggie, ed ancor dalla rugiada. 
Negli aprichi terrazzi fu gratelle 
Lunghe alto la didende, e difeccata 
Quando il fol l’abbia, la ripone e diva 
In quc’ vad , che fon fatti di vinchi . 

E le mele cotogne la gadalda, 

O incuoce pure nel fervente modo , 

O la dolcezza di liquido mele 
Fa che attraggano , ed anche per ferbare 
Al verno appreffa, le falfugginofe 
Olive, taglia l’ albeggiante coccola 
In figura dell x ichefe, e la fatta 
Infidone riceve il fale, e i midi 
Sapori di finocchio, menta e lauro. 

Quando i porcili sbracati per pinguedine 
Difficili al cammino, dalla ghianda 
Ritornan, pria di lor fare la feda, 

A effetto , che più fia la carne afeiutta , 
Affienigli dall’ acque, e dal contrario 
Bere , e dal fango , in cui foglion rivolgerli 
Avvicinata 1’ ultima fua ora * 

Al porco faginato, acciò coi lunghi 
Grugniti, non introni, ed idordifea 
Le danche orecchie, o col dente le mani 
Non offenda , gli fi lieva alla bocca 
Il fiato; e col coltello fanguinofo 
Lo fcannano: da intorno la famiglia, 
Offervando dupita il fangue a rivi ; 

E con ammirazion pari offervando 



14* Prì«d. Rustic. Lib. lì. 

I . * . . . feram fine voce jacentem » 

Pulfantemque tamen fingultibus ilio, crebris. 

Hirfutas opera patiens vel dextera fetas 
Detrahit officio lympha ferventis ; eafdem , 
u 4 bt radice , levi vel adurit fiammola culmo. 

Intima tum c alido nudantur vifcera ferro ; 

JBifquinos efi cura die s in tergora largum 
Infarcire falem , & vafium fuperaddere pondus ; 
-Ajfiduaque fricare manu; tum, necubi falfus 
Hareat humor , aqua falfuram afpergere dulci; 

Dein pernas lardumque nigris fufpendere tignis > 

Quo veniant calor , & vicino fumus ab igne . 

Sub placidis ( 93 ) folci ita condit villica tcclis , 

Et nifi votivum domibus procul ire facellum 
Rtligio jubeat ; non errabunda penate s 
Deferit oblitos. Cum res tamen exigit , agros 
m metuit , muìatque colos & fi amina rafiro ; 

Sive legenda foto fit pingui s oliva rigenti , 

Sive metenda fegesi nec frigore pigra nec afta 
Progredita , cum piena tument quoque vifcera par tu » 
ALquat humum rafiris , fegetem nafeentibus herbis 
Liberat, in longos religat farmenta maniplot; 


I 


Et 


(93) Quid» domeftica munia, agris prxftet Villica. 
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Possess. Campagn. Lib* 
L’ animai fenza voce a terra ftefo ; 

Ma però palpitante, e con frequenti 
Singulti dibattuto, e agl’ ilii in moto* 
Indi , o mano paziente del lavoro 
Detrae le irfyte ferole, dall’acqua 
Bollente pria mollite, o le medefime 
Si fradicano pur cogli avvampati 
Mazzetti delle ftoppic; ed in appretto 
Col caldo ferro fi lpacca, e sbudellali. 
Indi per dieci giorni halli la cura 
D’empier le terga di fale, e riempierle, 
Soprappoftivi poi tavole , e peli ; 

E fatti a mano gli ftropicciamenti 
Continuamente: quinci luogo alcuno 
Quando non flavi cui l’umore falfo 
Affaldato ritenga, d’acqua dolce 
La falfezza s’afperge; allor fofpendi 
I profciutti , e i lardoni ai neri travi , 
Acciocché a loro afcenda caldo, e fumo 
Che venir denno dal vicino fuoco. 

Mena i giorni cosi placidamente 
In cafa la gaftalda; e fc non fotte. 

Che Religiorie le ordina fcoftarfi 
Di cala, e a’ tempi debiti inchinare 
Sacre lontane foglie: non andrebbe 
Fuori de’ fuoi penati in giro mai. 
Qualor però lo eligano gli affari ; 

I campi non ifohivai e le conocchie, 

E gli ftami con le zappe tramuta. 

Ed c pronta, o fia che correli debbano 
Le ulive, in campi al freddo irrigiditi 
Ovver , che s’ abbiano a fegar le biade . 
Né s’ impigrire per freddo, o per caldo; 
Anche fe grotta, e s’è col corpo a gola. 
Coi raftrelli il terreno appiana ; l’ erbe 
Malnate tol di mezzo ai feminati, 

E affaltella farmenti, e fafeinate 
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Et duri paticns ita ruris , amanfque ( 94 ) laborum cjf , 
«r agrefies opera s enixa , marito 
Progeniem referat , ijimw peperiffe , /fd <igm 
Jnveniffe putes . ( 95 ) Laribus procul ubera matti f 
A<w aliena fìnat generofam fugere prolem: 

Gaudet enim cum latte fuos tyaduccrc mofes 
Jn pueros ; & habere domi qui blanda vicijftm 
uiccipere , & dulci velit ofcula reddere mairi ; 
Plaudcntiquc patrem redeuntem vefpcre rifu 
Nofcere , & amplexum pajfts ambire laccrtis . 
Pufticulus ( 96 ) fatis oritur melioribus infans 
P a:\per e fub tetto; quàm fub laquearibus aureis , 

Quàm t baiamo puer ingenuus nafeatur eburno. 

Cogitar ille gravi patrios mutare penates 
Exilio: matrona potens, exut a parentis 
Ojficium , manibus fobolem permittit avaris ; 

Quoque cani (97 ) fugenda dabit , negar ubera nata. 
jVlatcrnos animi fenfus obttta , fuumque 
Non oculo mat.er , non petti oris indice mota 
Cognofccns puerum , pojt binos accipi' annos , 

Dcgeneres imbutum animos-, CT plurima pajfitm. 
Sufccptam rari (98) contra pia villica prolcm 
Ufque domi fovet 


CT te - 


( 94 ) Gravida* effrtaque Villica; patientia , 5 c laborum amor . 
(9? j Peculiari;: ejulijem in fìlios amor. 

Cpa) Infans rufticus ingenuo , divitique foclicior ; &quare . 

(97) Proli focminx inhumaniras! 

(98) Villicam miratam pecudum amores infobolcm, ab iis 
vinci pudet. 
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Posse*?. Gampagn. Lib. TI. 14$ 
Compone» ed è così della campagna 
Sofferente, e de le latiche amante. 

Che nell’attualità del faticarli, 

E in agrefte lavor dilibcrata, 

Partorifcc al marito il bambolino, 

Di cui tu non faprefte dir; fe fiaQ 
Sgravata; o fe tra i folchi, e dietro ai campi 
Ritrovamento n’ abbia fatto a cafo.. 

Madre non mai permetta, che mammelle 
Straniere fuga generofa prole, 

Fuor de’ lari natii; eli’ egli è piacere. 

Tradur fo 1 latte negl’infanti i proprj 
Coftumi , e avere in cafa dii a vicenda. 

Ricever voglia, e rendere alla dolce 
Mamma i teneri baci; e’n fulla fera 
Col rifettp plaudente, ravvifare 
Il babbq, cljc ritorna, e a bracciolini 
Spalancati, e tremanti ambirgli amplelfi. 
Ruftichctto bambin con miglior forte 
Nafce d*l cafolar fot;o i coperti , 

Di quei che nafea un Signorin fott’aure^ 
Intarlature, ed in talamo eburno . 

Quelli è sforzato tramutar con grave 
J3ando i patri! penati r La potente 
Matrona , che fpogliata dell’ uficio 
Si è di madre, fuo parto a mani avare 
Confegnerà; ricufcrà di ammettere 
A’ capezzoli il figlio; e poi fuggenti 
Vezzeggieranla i cani, le materne 
Tenerezze mandate in obblivionc; 

E non madre con l’occhio; non con l’indice 
Moto del petto, conofcendo il figlio. 

Lo riceve: trafeorfo indi un biennio, 

D’ indole foreftiera, e tralignante 
Imbevuto, e fommeflb ai patimenti. 

La pia gaftalda per contrario, il bambolo 
Prodotto alla campagna , in cafa allieva ; 

K E fom- 
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dr teneris impendit alumnis 

Quos natura finus implevit latte tumentes . 
yfmiffos videt ut fcetus genus omne volucrum 
Defleat ; ut rapto vitulo queribunda per altos 
Vacca parens faltus erret ; mugitibus auras 
Jmpleat ; & /tabular» fera fub notte revifens » 

Grandibus ora riget lacrymis , nec limpida curet 
F lumina, neC pinguem, vitali memor unius , herbam a 
u 4 udit & 'abfentem quantis balatibus agnum 
Mcefia rcquirat Ovis , quàm gaudeat ubera proli 
Piena referre fua , quàm triJHs ovilia mane 
Deferat , & virides eat incomitata per agros . 

Villica maternos pecudur» miratur amores 
In fobolem ; pudeatque feris fi f /emina cedat . 

Rufiicus agrefies (99 ) paer informatur ad ufus ; 

Et primo foles hyememque (100) affuefcit ab <evór 
Vix pedibus male fultus humi confifiit * & artus 
Sufiinet ipfe fuos , ehm jam trattare ligones 
Incipit , & patrio affurgit robtfius honori: 

JSlon operum tam fattor adhuc quàm tefiis in agro 
yìjfiduus verfatur ; amat , difcitque videndo 
Dijficilem ruris culturam : jamque parentis 
Sufiinet abfentis parta, urgetque laborem. 

Jntercà pater agrefies ( 101 ) butte edocet art est 


Mut- 


■ (99) RufHcorum adolefeentiiim educatio, & difciplina. 
(100) Affuefcere foles & byemem , per hypjllagem (ubinrel- 
lige forre , vel quid limile. 

( 101 ) Qua: Villici filius edocetur ad familix , Si agrorum 
gubernatiouem . 
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Posse ss. Campagn. Li e. lì 
E fomminiftra agl’ innocenti alunni 

I tronfi petti, che natura empiuti 
Ha del foave nutritivo umore. 

_ Se ogni gencrazion d’ augelli , quando 
Vede perduti i parti, in querimonie 
Prorompe, e come la vacca involato 

II vitello, a ramingo e lamentevole 
Va per le folte felvc, e al farli notte 
Rivedendo la Italia , ai mafcelloni 
Cafcanle grolle lagrime * nè ai limpidi 
Fiumi ha riguardo ; e l’erba * e le foftanze 
Non appetifee, ricordevol folo 

Del fuo vitello; e come dell’ aliente 
Agnellài con belati, e vie belati 
Va la pecora in cerca; e al par del gaudio* 
Che prova, quando porge uberi pieni 
Alla prole; a mi fiata in fui mattino 
Lafcia gli ovili , e va difeompagnata 
Per le verdi pafture; così ammira 
La gaftalda i materni amori degli 
Animali alla lor. progenie, e quindi 
La femmina di cedere alle beftie 
Ha orrore; e crede quello un vitupero. 

• Villanctto fanciul documentato 
E’ agli ufi agretti; e dalla prima etate 
Si avvezza a eftati, e verni: garzoncino 
Che vien fu ancora; noti ha piedi, e lena* 
E già' comincia a maneggiar le marre, 

Ed agile, e robufio al bel meftiere 
Addeftrafi del padre, e de* lavori 
Facitore non men, che teftimonio 
Pratica del continuo alla campagna, 

E prende genio, ed olfervando impara 
Della villa l’affar* non così facile; 

E ormai foftiene le veci del padre 
Aliente, e delle fue braccia già vive. 

Dell’ arti villerecce intanto quegli * 

"K a 



Pr^cd. R usti e. L i b. II. 

Multa monens , frugum imprimis pluviaque potentato. 
Ut precibus cultuque Deum ( 102 ) verter etur & aras:. 
Jmmunes opera f trias ut fervet ; iniqui 
Nil agat , infide at nulli ; 103 fed tentet 0 pitti as 
Quas videe alterius fegetes fuperare colendo. 

Jmperet ut terris , calo fed. parente imbres 
Non impermijfts prafagiat artibus augure 
Derivet nimiose tempeftatefque fecundas ■ 

Oret , & adverfas contro, pramuniat agros. 

Vicinos amet agricolas ; & ne quid eorum 
Jn pecora QT fegetes peccctur ■> ut arva vicijftr». 

Jlhus , & pecudes fervente furefque repellane. 

Oderit imprimis lites, ( 104 ) qua civica bella 
Vittori vittoque parem dant Japè ruinam . 

Ojfìciis quantkm potorie bonus ddjuvet omnes ; 

Sedftbi nec multos, ncque nullos ( 105 ) quarat amicos , 
Non in amicitiisy quantkm in tei tur e, ( 104J reponatè 
Nane colat imprimis , bine fpes certi ffima e Vajlos 
Laudet agros , amet exiguum . ( 107 ) Fcccundior , inquit , 
Ejl brevitas culti rurìs , quam maxima fundi 
jugera negletti, f 


Ne 


e-r- r, <— :- -t — '■ : ■ , — : — 

(ioi) Pietatjs in Deum, atque amori* in proyiinuro inftil- 
latjo . 

fi 03) Sanx xmulationis femen. 

(104) Litium coniinunis éffeclus. 

C i©5 ) Parce ajnici quxrendi . • 

( 106 J Reponere in amicitiis , intellige fpem .■ . 

( 197) Paryu* a£er cultus 'inseriti , led negletto fecundior. 
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Posse ss. Campaci. Lib. II. 
Inftruito è dal padre, che ricordi 
Molti gli porge} e primitivamente. 

Che con preghiere* e pio culto fi elevi 
Agli affari fupremi; abbia rifpetto 
Alla cafa di Dio; veneri quello 
In cui poter fon pioggie , e feminati . 

S’ attenga dai lavori in dì fettivo; 

Non faccia cofa, che fia contro il giuttòj 
Nè porti invidia a chicche fia; ma tenti 
Con la coltura fuperar le melfi. 

Che opima forger vede iii terre altrui. 

Alle terre comandi , e del Ciel tremi , 

Ubbie non pigli, e per arte vietata 
Non prefagiica pioggie , e le foverchie 
Vengono, penfi come farlo fcolo; 

E fi fegni , perchè buone ftagioiii 
Corrano, e fi difenda ei da contrariò 
Col premunire i campi: affetto porti 
Ai contadini del Tuo vicinato; 

Nè per fuo conto faccia torto alcuno 
Alle lor gregge , c biàdé; acciocché al pali 
Erti lafcino ftare, e non moleftino 
Ee file campagne è pecore ; e d’ accordo 
Sieno in cacciare i ladri. Sopra tutto 
Odii le liti: che reca rovina 
Spetto del pati al vincitor, che al vinto 
Jl difparer civile: qilarito vuole 
Convenienza, cottefe i buoni ufìcj 
Ponga in opra ; ma non cerchi di farli 
Molti amici; nè fia fenza di alcuno; 

E la fiducia non riponga tanto 
Nelle amicizie, che affai più noti abbia 
Fidanza nel terreno; quello in prima 
Coltivi, che da qui vicn la fperanza 
Certiffìma: dia lode ai valli campi; 

Ma apprezzi i poderuzZi , che più affai 
Ea villicciuòla colta è frutruofa, 

Di quello che di trafeurato fondo 

K 3 Ster- 
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Ne ( ic8 ) tu vel cgenus amicfs , 

fa’ti tibi paupertas oneri fit , fedulus agros 
Exerce: nova ne place at tentare ; re r ente fané 
Expi orare modos : imitare quod approbat ufus. 

Pone modnm rebus; ncc opum te dira cupido , ■ 
Pauperiefque domtnt , obftat virtntibus attiri * 

Sacra iames ; fccterique anìmos inclinat cgefias . 
Conduìlis opcris fegetes , oleumque miniflra; 

Nec plures alito fervos , quàm nere colendo 
Exercere potes: nc partibus afpera fatlis 
Confurgant odia , & bellum fervile , ( lo 9) quietos 
Elige , néc plures una de gente minijtros: 

Seruitia exemplis moderare ; filo) magifque fìlentent 
T e famuli metuant , rabida quàm voce tonantem ; 
Crudelemque domus ( III ) non deteftata-, feverum 
Eormidet ; fervofque , tuo quafi fanguine natas , 

Dilige; nec patta fraudes mercede ; fi 12) fideles ' 
Ut facias , con fide'; tamen te curiti a ftgacem 
Nojfe fciant Sanos operis agrejlibus urge ; 

Solare infirmos : ( 1 1 5 ) amor, obfequiumque valentum 
JVafcitur agrorum ex cura , ...... , 




i 


( 108) Egregia nionita ingenuo tornine digna. 

(lop) Servi ingemo quieti nou exeadem gente eligendi, 5 c 
quare . 

Cuoi Nutibus prarftat imperare, quàm voce, & minia, ut 
metus incutiatur, 

. (ni) Sattus eft formidari Viliicum feverum, quàm abhor- 
ren crudelem. 

(111) Diffidenza infideles fervos facit. 

. ( 1 1 3 ) Ex fervorutn argrorum cura , fanoruni amor eic&rftur 

19 Dominos, 
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Posse ss. Campagn. Lib. II. XJ 
Sterminate campagne abbian che dare: 

Perchè tu degli Amici non ne tenga 
Bifogno, o lenta di miferia il pelo, 

' Ingegnati ed infitti intorno ai campi : 

Di novità non farti amante, infolite 
Cofe movendo: nè ti dar paifiero 
Di penetrare li modi novelli: 

Imita quel , cht 1’ ufo ha già approvato : 

U fa moderazion negl’ internili , 

Non dominio di te tenga la cruda 
Brama delle ricchezze , non la dura 
Povertà : che l’ iniqua fame d’ oro 
Alle virtù è contraria; e poyertade 
Alle fcellerità l’animo inclina. 

Del frumento, e dell’olio l’agenzia 
Amminiftra per Opere, che prima 
Sien tolte a prezzo: nè degli Opera) 

Più n’alimenta di quel, che impiegare 
A te s’avvenga in coltivar la villa; 

Perchè, fatte le parti, non inforgano 
Odii, e guerre fervili, fien quieti 

I miniftri che fcegli, e di una fola 
Schiatta non fieno molti: cogli efempi 
Rattempera i fervigi:. e i fervi temano 
Più tofto te tacente, che tuonante, 

Ed in ira montato; in modo tale 
Che la famiglia, non abbominato 

II crudele padron, paventi il rigido. 

Ed ama i fervi , quafi del tuo fangue 
Sortiti, nè frodar la pattovita 
Mercede: perchè fieno poi fedeli. 

Confida in lor, ma fappian che fagace 

Tu hai l’occhio a tutto, e che non fci merlotto. 
Tieni full’ opre agretti in efcrcizio 
Chi fta bene, ed è fano; e i cagionevoli 
Conforta, e fappi, chel’amor,c oflèquio 
De’ fani nafee dal caritatevole 

K 4 
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« fiimulufque labori i 

Optimus tji amor in domino s, fiuàiumque pi ac ondi i 
Sic puerum infiituit pater ; & vtrgentibus dnnis 
i Jn fenium , valida quamvis ad forti’a vires ; 

Dat tamen agreftum rtato moderàmina rerum : 

Ut quem cura manet rurifque domufquc regendaì 
Jam tum peccando difcat patres ìejte ; quietis 
Non ut amans •bit a genitor fe tradat inerti . 

Filius exemplis opulentus er arte paterna 
Jiuris in imperium fuccedit : & ubere tellus 
Wcffe ferax dominum non feriti* ab effe priorem i 
Grandior & (114.) plenis jam filia nubilis anni » 
Exercet rigidos una cum matre labores } 

JVec pudet & raftros, durumque niovere bidentem * 
Purpurea non ( 1 1 j ) vefie nitet , non divite cultU ; 
Non raris Arabum doni s, cmptoque probari 
Crine cupit : faciem nulla juvat arte , fuafque 
Prata die feflo quarit per fiorea gemmas ; 

Et fedet ad vitreos ornans fibi tempora rivosi 
Simplicitas capiti prò turribus infide t t ori 
Pro fuco (ll6J pudor ingenuut ... t * l 


P- 

114) Villici fili*, magiftra matre inftitutio • 
ny) Rufhcam pucllam qui deceat cultus, 

(11 6 ) £jus ftudia. 
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, P O S S F. i S. t A M P A G V. tifi- IL 
Modo ulato àgi’ infermi) e che lo ftimolo 
Ottimo alla fatica egli è l’ amore 
Verfo il padrone, e’1 genio di aggradirgli. 
Iti quello modo il figlio inftituifccfi 
Dal padre; anii nel far fóma cogli anni» 

E declinato alla vecchiaia, valide 
Benché le forze, riè della fatica 
Sia incapace; de la ,/oprintendenfca 
Alle mitiche cofe il figlio Onora ; 

Acciocché quegli , che teda applicato 
A governar la cafai e la campagna 
Sortogli occhi del pìtdre, impaftocchidndó i 
E pigliando de’ gratichi, impari a meglio 
Oprar nell’ avvenir ; rion perchè il padre 
Amante del ripofó, fi fia dato 
A vita neghittofa. Il figlio ricco 
Di efempi , e alla paterna arte addeilrato ; 
Nell’imperio furale a lui fuccede; 

E la terrà ferace di abbondanti 
Ricolte e frutta » hon $’ avvede punto , 

Che ’l primiero pddrón piti noti vt fiai. 

La figlia già aggrandita, ed in etade 
Da marito, le rigide fatiche 
Sta cori la madre infieme efercitando ? 

Nè fi reca a roflòr muovere i raftri, 

E ’i gravofo bidente; non per lèi 
Han che far pompa di manto purpureo; 

Non guerniture, e abbigliamenti; lodi 
Non afpetta per li doni d’Arabia 
O per chiome polticce, e per cinabri, 

E lifei; le fue gioje ai dì di fella 
Ha dai floridi prati; e fua tolletta 
E’ federe ed ornar le tempia al mafgo 
Di limpido rufcello, ovedifponc. 

Di cùffie ignara, acconciature al capo;' 
Semplicette; e fuo fuco è quell’ingenuo 
Roffor, che pinfe a lei natura in volto* 



IJ4 Pr^d R ust ic. L ia. II. 

ficiafque laborat 

fine ere-, non formi-, fed robore torpori* , ( 117 ) ili a 
Quaritat : & ditem reperir fibi dote maritum . 

Dulcis enim ( 1 18) cumjam primos fiymenaus amarre^ 
Sollicitat y vincloque parar fidare jugali : 

Cùm procus innuptx , pueroque purità vicifftm 
Par xtate placet, captent mc tempora fandi 
Opportuna , legunt in eaaem vite racemo * , * 

F/aventefque ficant uno fimul f 1 1 9 ) aquore meffes , 
Aggredì tur primos , operum dux foemina , fulcos , 
jitque proco placitura fio prxcurrit anhelos 
Agricola* : illam taciti dulcedine Ixtus 
Speftat amans , gaudetque f equi non pojfe metentem ; 
Sxpè ree ingrati* uLtro remoratur amicarti 
Quxflibusy increpitans fpicas tellure re lift as , 

Ut vultus , oculofque retro convertat in ipfim. 

Ale fiore* reliqui fimno , fed dulcibus ambo 
Colloquiis fr alias r epatant pofl prandia vires : 

J -inique animo inflit uunt , qua lege feracibus agris 
Imperitene , placidofque regant in pace penates . 
fluita (120) mora in patribttSy ..... 





cer-i 


(u 7) Hac dote , nempe (ìmplicitate , pudore , laboribus , 
tee. 

(118) Rufticani amores : quibus fibi ftudeanc piacere iavi- 
Ci-ui amante? . 

Clip) lEquer prò planicie, vel campo. 

(no) Ucriufiiue parente? Iponialia iollicitant. 
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Posse ss. Campagn. Lib, II» 
jLe compagne s’ingegna ella di vincere 
Non in beltà , ma per la gagliardi 
Della perfona : e quella folo è quella 
Dote i per cui cerca marito; e’1 trova 
Bene in arnefc , e quanto balla agiato . 

Imperciocché ,- mentre già i primi amori 
Dolce Imeneo follecita, e difpone 
Col nodo maritai la colleganza: 

E poiché’! Proco, ch’è pari di etate. 

Alla frefcoccia piace, e ’l giovinetto 
Ha della Verginella il cuor ferito. 

Per coglier tempo di abboccarli, e fare 
Lor parole a quattr’occhi, ad una ftelfa 
Vite vendemmian grappoli, e’n un piano 
Segan d’accordo le bionde ricolte. 

La Villanella che dell’ opre è il capo. 
Imprende i primi folcili; e per piacere 
Al fuo Vago, precorre ai fegatori 
Affanno!!*, l’Amante pien di gioja» 

E la dolcezza tacita gullando , 

Co gli fguardi l’ apporta ; e s’ approfitta 
Del non poter feguir la mietitrice; 

Perché allo fpelfo fa follar l’ Amica 
E di buon grado, alzata voce, dicelq 
Villanie per le non mietute fpighe, • 

E rimafte fui campo, ad. intenzione 
Ch’elfa fi faccia indietro, e ’l fidi in vifo. 
E vien poi tempo, che forprefi fono 
Dal fonno i mietitori; ed ambedue 
AHor già foddisfatto l’appetita 
Della fame al meriggio ; le infiacchite 
Forze riparan coi dolci colloquj: 

E fan di già fra loro alfegnamcnto 
Al modo, conche dar leggi opportune 
Per le terre feraci , e governare 
I domeftici affari in fama pace; 

Né ormai perdono tempo i genitori; 



i Pitatb. Ritstic. Lib. lì. 

• . . I . . • . certis connubio, firmane 

Legibus ; accurrit totij cognatio pagis 

Dona ferens , tadafque parati} celebrare jngales . 

ExpeElata diet ubi (121) jqm procedi ; & alb£ 
CunClantes ( 122 ) inane t impatiens in vefte face? dosi 
Ante fores , ipfoquc domus in limine , fponfi 
Procumbunt in genua : parens mriufque madentes 
Procedit ficcans oculos , & amore patèrno 
Pramia digna , mrcnnm tollens cum voce , peccatori 
T empia petunt , vitti fponfus bicolore galcrum 
Ornato s * virgo vultus dejetìa modeftos , 

Atqoe novis [udore madens Job vefiibus: ambo , 
Numine tefte , [acro conjungunt [cedere dextras 
Sole nigras, quamquam purgar as furfure multo : 
Tympanaque & cytharas inter clamofa juventus 
. Deducunt, fponfum pueri, nuptamque puella . 

T um prifco de more )ubent utrumque federe 
JJlmo fub patula , mediis qua pub tic a pagis 
Umbra viret : magna fpettantum afiante coróna 
Junior bine virgo cercalia grana refundit 
Conjugis in caputi & tacito [uff 0 fa rubore , 

VOtUm 
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(11O Rufticarum huptiarum elcgans deferiptio . 

\tixj Mantt prò txpectat l 
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Possess. Campaci*. JLib. IL 


pd maritaggio fermano il contratto , 
Stipolare parole -, e condizioni. 

E da tutti i villaggi il parentado • 
Accorre già , recando i donativi ; 

E preparato a celebrar le nozze. 

Indi , com’è venuto il fofpirato 
Giorno; c già l’Arciprete impaziente. 

In facro biffo gl’ indugiami afpetta; 

Alle porte, e di cafa Alile fteffe 
Soglie fi pongono a ginocchia chine 
GliSpofi; i padri dei novizj, apparfivi, 

E in atto d’ afeiuttar gli occhi u moro A , 
Modi da amor paterno, alte le mani, 
Impartifcono lor benedizioni. 

Quinci fi va alla Chiefa; egli c lo fpofo 
Con lo cappello di coccarda adorno, 

A due fettucce di color diverfo; 

E la pulcella, che tien gli occhi a terra, 
E che fuda all’ andar in nuove velli, 

Con etto fi raccoglie alla prefenza 
Divina, ed a collegamento facro. 
Abbronzite dal fole, e già per molta 
Crufca fregate le delire s’ accoppiano ; 

E col fuono di timpani, e di cetre 
La gioventù clamofa ; villanelli 
Lo fpofo; e forofuzze la novizia 
Accompagnano, ed a cafa coricano: 
Allora giuda le cottume antiche. 

Fanno ambedue feder fotto di un ampP 
Olmo, che della Villa nel bel mez~ ft 
Verdeggia, e fa pubbliche l’ombr'' a “ ant $ 


Di fpcttatori gran corona intor/.* 
Quindi la Villanella , che p ; r . ca 
E’ d’ anni , fopra il capo d j”? rrco 
Rifonde i donativi della ^ . 

Cerere; ed arrosta, 

Colorita alle guance ' fcxogHc 
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. ... prò thalamis , & fertilitatis honorè 

Perfolbit , dùlcefque refcrt in corbe placenta s . 

Hinc juvenum manus incipiat garrire maritis 
Multa fuper , vocem nifi protinus are foluto 
Comprimat , atque merum vir connubiale rependat . 
Intere a firuttis fumant convivia menjis , 

Lauta quidem , quamquam nullis ornata ( 123 ) macelli: 
Hadus enìm vervcxque , fames quo prima doma tur , 
De gregibus venere fuis , pullofque tenellos , 

Gallinai , anatefque diu fervavit in illam 
Lare a cotona diem: menfis nec poma fecundis, 
Caftaneaque nuces defunt , nec copia lactis . 

Quas ( 124 ^ epulas non vina modo-, fed pettine durò 
Pulfa chelyj , fratti calices, rifufque /olmi, 
Carminaque , varii dutta prò conjugc cantus 
Exhilarant : menfas cborca, ludique Jequuntur : 

Et fefium vifenda tenent fpettdcuia pagum , 

Quorum finitima rumor dijfufus in agros , 

Non aliis vacuai fermonibus occupat aures t 
Gaudet enim faufiam non invida errfeere prolerd 
Et patribus fimiles fperat vicinia natos . 


Finis Libri Secondi j 


/ . 


(113) Nullis macellis fcil. rebus in macello ernptts, 
(124) Qua: nuptias comitantur lartiflìma. 



P O S S E s s. Campagn. L 1 B. II. *. 
Ai talami, e ad onor di fcrtilczza. 

E di dolci focaccie offre le corbe . 

Tutt’un tempo, una man di giovinaftri 
Comincerebbe a fchiamazzare, e dire 
Sopra degli ammogliati affai faccende. 

Se dallo fpofo non fi fopprimeffe 
A forza torto di fpiccia monetai 
E ’l vino connubial non fi fpinaffe. 

In quefto mentre fumano i conviti. 
Imbandite le menfe; e v’ha lautezza. 

Benché nulla fi fia fpefo al mercato. 

Poiché il capretto, ed il caftrato, prime 
Portate, s’ebber dalle propie gregge; 

Così i teneri polli, e le galline, 

E l’ anitre, eran predo alla Villana, 

Che per quel giorno n’avca fatro il ferbo; 
Nè fui fin della tavola caftagne, 

E poma, c latte mancativi; c non folo 
Le vivande col vin fanno allegria ; 

Mala chitarra, e ’l colafcionc in cimberli 
Fanno andar la brigata: indi le tazze 
Balzano all’aria; indi rifate, c canti, 

E canti varii per menata moglie; 

E tripudj, e ballonchi, e giuochi in fcguitJ 
Pur della gozzoviglia; e gli fpettacoli 
Vi reftan, per tener la Villa in fella; 

Il romore di che poi divolgato 
Ne’ finitimi campi, fa che folo 
Di ciò fi parli; che non invidiante 
Gode s’aumenti la felice prole. 

E fpcra. veder figli urlali a’ padri ; 

11 confin della Villa, e ’l Vicinato. 


Il Fine del Secondo Libro 
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' ALTRE 

ANNOTAZIONI 


Al Libro Secondo, 


CO ^~~T ' ^ Al coftume c una confeguenza di continuate oC* 
1 fervazionì : del che pero i bifolchi non fanno 
renderne ragione alcuna , (oltanto (apendo in 
pratica , che il bagnare con acqua fredda gli 
animali rifcaldati , e molli di (udore c cola ad ellì noci» 
vidima . ‘Ma i filofofi , c principalmente quelli , che trac, 
tano la Sturici » Animale , (anno ben render conto di que- 
fto . La copiofa ispirazione , che pqr mezzo di un ga- 
gliardo moto vien promofta nella macchina animale , apre 
oltremiiura i pori della membrana reticolare dell’epidermi- 
de, e della pelle , r quali iri tal guila permettono un Jar- 
go pallaggio al liquore (ierolo , che volgarmente diceli /«- 
dorè. Se l’aria fredda , o la frefc’aqua toccano quelli aper- 
ti pori , il (udore , che da quelli gronda , addentali / retro- 
cede , e viene tutt’a un tratto a coftiparfi ; e le bocchette 
dei piccoli condotti efcrerorj. otturanti con violenza e 
con un ordine tytto oppolto all’ economia , che olTervar 
deed nei corpi animati. Quindi ne nafce l’alterazione de* 
liquori, e in conleguenza l’oftruzione delle vene , genera- 
trice delle febbri maligne , ed acute , accompagtjare dalle 
pleuritidi , trucidigli nullameno a bruii. Perciò ellendo efli 
fcarmanati, e di ludòre afperli , fannolì pafiare in luogo di 
calore moderato , acciocché a poco a poco riducati la trafpi- 
razione al proprio (lato naturale ; e la macchina non redi 
(concertata nelle fue funzioni . Effats fur l' Anatomie cap, 
de la Tranfpir apiari pag. 70. edit'. de Parti Unti. 1714. 

(1) Apprendiamo tal coftume da T. Livio ; il quale an- 
zi fenve, che tutte le Leggi Agraria .furono fatte a favore 
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fa’ foldati Romani benemeriti ; tra cui redavano di vile le 
terre di lor conquida, cljp. in tempo di pace coltivavano thv 
loro ftelfi; acciocché l’ozio non avvilisce , e debilitale _i| 
loro valore , fervendo frattanto quello efercizio per meglio 
«hfporfi alle azioni militari ; onde difle Seneca Rptlioi. 41. 
JFortiar . lilef ex cor,fra%rofo -venit : / egnis efi urbanus , ór 
•verna . Ntelhtm laborem rteufant manta , qua ad arma, ab 
aratro trans frttntur , Quindi avveniva, fecondo Saluftio in 
’JBell. Catti, che per ardue fodero le fatiche , non Mancaro- 
no mai quelli uomini , nè feoraggiarono difficultà, o nenii. 
co veruno . Igitur talibtts viris non latcr trifolata , non lo. 
cus ullus afpcr , aia ardua s erat , non armatiti hnjlis formi - 
(ìolofus : virtus omnia dcmucrat ; Ó Fj^'S maximum certa, 
me* inttr ipft>s erat, ' 

(3) T. ji-ivio fa menzione di Qttinzio Ciri furiato . cosi 
detto dalla liia capigliatura bigia, già ritiratoli da Roma per 
rammarico di veder elibato. il fuo figlio Cefone, , ch’erafi 
oppoffo ad una legge propolla dal Tribuno Tarentilio . 
Ma elTendofi Erdcnio Sabino impadronito del Campidoglio, 
e trovandoli i Romani involti in mille, frangenti , penfaronq 
a Cincinnato, di cui erano noti la fede, la prudenza , e ’l 
valore ; e portatili à lui , lo trovarono appunto', che da- 
va occupato nel lavoro delle fue. tèrre , e matteggiava d^ 
sé dello l'aratro . Fu da elfi {aiutato Cpnfolo . c rivedi» 
to della porpora , che accettò con difpiacere , forza, eden- 
dogli di lafciare il (no campo , non per ancq. Temi nato . 
Un tal fatto accadde l’anno diRomai94. e avanti G. C.45S, 
Rede la Repubblica felicemente, facendole godere una tran- 
quillità fenza efempio ; ed edendo quinci riconfermato nel- 
la cofpicua dignità , la ricusò con' altrettanta codanza , 
quant* égli avea modrato condefcendénza a fecondar le 
brame del Popolo , che conferito avevagli un sì eccelfo 
onore. Con qued'atto magnanimo edendo divenuto Quin- 
zio oggetto della dima, ed amore de'luoi Cittadini , ce- 
pole con allegrezza il badon del comando ; e frettolofo 
fece ritorno a’ (uoi buoi, e alla (ua capanna ; dove come 
per l' addietro, vide del lavoro delle lue mani . Rollin Ht- 
lìoire Romane livre IV. Art. 1. 

(4) ' Se.condo Erodoto , ì padori Caldei- della campagna 
d’ìrac , furono i primi , che odervarono le meteore loli- 
te apparire in Cielo ; e che diedero il nome alle principali, 
delle del Firmamento. Furono elfi , che accertali del gran- 
de annuo Cerniere. , p,er cui va il Sole co&antemente ne‘ 
Cieli , e dell’ ugualità, degli fpazi , che occupano i dodicf 
eruppi di Stelle , onde fi diffìnilee quedo Icntiere , penla- 
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tono a dar !or de’ nomi . Chiamaronle in generale dazio-' 
ni, o cafe del Sole , e ne adeguarono tre ad ogni dazio- 
ne . Pofcia diedero a ciafcuna delle codellazioni nome par- 
colare , la cui proprietà non confifteva lolamente in far- 
la conolcere a tutti i popoli , ma in avvifargli .nel tem- 
po Hello della circodanza dell’ anno , che interedaya 
tutta la focietà , cioè in additar loro qualche cola di fe- 
gnalato , e di utile , che appunto regolarmente] fegui- 
va , quando il Sole era giunto a quella tale coftellazio- 
ne . Spettacolo della Natura Tom. Vili. pagi». 1 6. Venez~ 
i“4f. edili, i. 

( f ) Non vedendo quelli primi Odervatori fruttar la na- 
tura in tempo di primavera più utili parti all’ uman ge- 
nere , degli Agnelli, fi modero perciò a dare alla Co- 
dellazione , fotto di cui padava il Sole in quella dagione 
il nome del Montone ; del che ne viene anche adom- 
brata la ragione da Macrobio nel Lib- t. capit. 11. de’ 
luoi Saturnali ; dove pure con quella occafione egli (piega 
un punto! dell’antica Mitologia in quello proposto ; Itili’ 
idea , ,èhe i dodici segni del Zodiaco rapprefentino la 
natura del Sole , dicendo Et ut ab Ariete incipiam , ma- 
gni illis concordia efl . Nat n ©* is per fex menfes hyber- 
nalei (inifiro incubat lateri , ab Aquinotio verno fuper dcx - 
tram latta : ficut & Sol : ab eodem tempore dextrum he- 
mifphtrium , reliquo ambit ftniftrum . Ideo & Amonem , 
qutm JDeitm Salem occidentem Lybes exifiimant , Arieti - | 
ttit cormbus fingunt , quibus maxime id animai valet , fi. 
cut raditi fol. Nam Ó' apttd Gricci àtri m xt'eut xgjot ap- 
pellatile . Fu in oltre quella cOftellazione chiamati 
Oflium anni & porta foli * ; e la maniera onde i Caldei li 
adìcuraflero per conofcere efattamente la linea , che il 
Sole delcrive fotto il Cielo ne’ luoi perpetui cambiamenti 
di lito ; fi può odèrvare predo Sedo Empirico lib. 5. adverf. 
hlatìoem. • 

(6) Si vedrà poi meglio quedo in quede Raccolte , e 
Traduzioni, quando s’incontrerà il Poema che ha per tito- 
lo Mufica del P. U Ecbure . 

(Eutneo era guardiano dc'porci d’Ulide ; e da Omero 
tiene chiamato 

17* 1* ct a o/ tire, iv ud>. ira 

K»V<m ciMttt, £( x<n,Van> /7« O’Aa tilt. 

Il di. - 
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Il divinò Torturo, che del vitto 


Cura maggior tenta di tutti i fervi 
Che poffedeva già il divino UliJJe . 

. (8) La breve comparazione introdotta qui dal Vanierio y 
forma il fuggettò del Lib. XIV. dell’ Odillea . 
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ACOBI VANIERII 

Suictctis J e s u 

iV 'i, DII RUSTICI; 

Libcr Tertius. 

J R G U M E N T u M. 

C ir 2 „j c peciu fcquiair, tcrram quod vomere fci.idie, 

3 I - p ii"ui macrum facurat letamine fundum . 

I J ri ni us prodi: Equus, tenera cervice dotendus , 

Sive viator «ter , miles fiye arma capcilas . 

Po fi hunc , utilius quo nil , cum conjuge Taurus . 

Hoc pecuJuin genus oblitum iMiutis av«a; . 
nu reddas , variam facilemque doceberis artem . ^ 

Tim quibus ofliciis vilis Singitur Afeli us , . 

Mulacuc parca cibi, nunquam ied parca laboris. 

Hinc peccrum morbis praelens medicina paratur. 

Quas gencr, augendo addUit , mulflraque replend* 

Vaccas, qua ema f.rvet, quaque art e coadiuvi 
Lac prema: in formi, Faftor , polì rema do.ebunt. 

I Gn feti* eft terris forte s tuaftjfe. m ove;; dii 
yj gricci as . Opus eft (i) pecudum qu* vo- 
mere fcindant > '• ' ^ 

Et pingui macro* faturent U fumine campo*, 
JNoftri, Lamorftde^ars non pojlrema labori 
Oua m tibi cium med.it or , geniali tempora fcrto 
fdnttus bymcn , gaudenfque tuo cum fanguwe cUram 
J'eltcrii fociajfe demum , non ruftica duro 
Jturfus , ait, celcbranda (2) tibi connubia plettro , 

Scd feftum regale tuba major e fonandum , 

Sed vir avi* atavi* fine potcns, & bononbus audtts K 
Larnonia fed gente , novo fed digna manto , 

' ‘ forma , piotate inftgnis , opumqu <? 

♦ 1 ? t » * • 

C r egre- 



( 1 ) Armenti majora indicat , equos , tauros cuoi vaccis * 
afeikinj^ ji n? libri antecedenti:; ruftica: atipia ^ 

(erigerai . 
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DI JACOPO VANIERIO 

Della Compagnia di Gesù 

della possessione di campagna 

Librò Terzo . 

ARGOMENTO! 

b Vl rreff e dell* btftit ad Arar atte» . t t 

E ad impinguar le magre svolle 
Come il Puledro in frinì» addeftrdr debbafi 
O dei viaggi ad ufo f o fiur dell armi . 

\ TpfcÌA parla de bovi utili tanto . 

Di due fi a f perii U natia flere^a 
Chi o lil/lìa , di rad 9 a mitigar infogna. 

Poi del tardo fintilo, e della Ulula 
Jnflancabit mai fempre addita gli ufi . 

Quindi di tutti ai molti , e vari morbi 

Pronti rimedi moftra . Infine accenna 

Qual delle vàcche da frutto, è da pmughlrt , 

CrtM incomba al r after: « come facctaft 
Di ! munto Urte coagulato il catto . 

\ Icerca fatta* che fi è di robulii 
Agricoltori, per muover le terrei 
Non bafta. Fa meftiere di animali 
Che fendano col vomere, e riftorinó 
Per pingue ftabbio le magre càihpagttt* 
Ma mentr’io quella del rtoftro lavorò 
Non ultima porzion tento, tenendo 
A te, ò Lamonio le mire. Imeneo 
Di geniale ferro inghirlandato, 

E giojofo, perchè collcgatorc 
Or della chiara ftirpe di Pclterió 
Col tuo fangue: fa di non più tornare* 

Volto a me dice , fu nozze villane 
Col duro plettro; che felle regali 
Hanno da rifuonar per maggior tromba . . 

Penfa al chiaro Signor, che vien da eccelli 
Avi , èd atavi , e che crebbe in onori . 

Alla* donzella di gente Lamonia 
Volgiti, che cofpicua per ingegno, 

Beltà , c piotate , e di ricchezze adorna 

L 3 k do- 
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• ....& egregia dotatior indole virgo. 

7 " alibus infiabat dilli is Hymenaus agreflem , 

Surgat ut ex humili nunc denique cannine , AEufam 
Multa monens. Ego , Lamonidc , tua jujfa'tuorum 
Laudibus ante ferens , hominumque Bourpque labores 
Jnfiflam , tenui verfum dimenfus avena . 

Qui longas amat ire (3} viat , aut horrida Marti < 
Caftra / equi , tenera facilem cervice domani 
Fingat Equum ; doceatque pedes & mollia crura 
Comporto glomerare grada , fpumofaque franis 
Ora regens , plano vel in aquore curfibus acrem 
Calce citet , preffts vel in orbcm fleti at habenis , 
u 4 ut molli placidum jubeat procedere grcjfu . 

E Jl alios nobis Bos (4) inftituendus ad ufus , 
Difficiles arpt impulfo qui vomere terrai-, 

Luti an ti vel plauflra trahat Jlridentia collo. 

Elige qui magna moveant fe mole Jyvencos , 

Cornua queis procera , caput deforme , ( 5 ) re firn* 

JMares & patuL t, compatta torofaque cervix , 

Hifpida frons , aures hirtx , pale aria mento 
Pendula , ncrvofum corpus denfumque , benignum 
Ingenium > mitefque truci fub imegine mores . 


Tor- ' 

-! — I . ■ 111 i 

(ì) Ad quos tifus inftituendi equi, & quomoJo . 

_ (4) Ad quos ìtern boves : & quales eflè debeanc fi mole, 
& iùgenio . ■ 

( j ) Nani rrjìmt , vulgo rincagnate. 
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Possess. Campaci*. Li e. IH. l6 7 
£ dotata vie più d’ indole egregia , 

Acquiftò grazia, e la recò allo Spofo; 

Imeneo con tai detti inftava, c molto 
Avea con che ammonire agrefte Mufa; 

Acciocché finalmente quali efcita 
De’ cenci, verfeggiaffe ad ufo illuftre. 

Ma ò Lamonio, ad un tuo cenno preftando. 
Anche in concorfo di lodare i tuoi , 

10 precedenza, infittelo ai lavori 
Degli uomini, e de’ bovi; ne da parte 
Lafcio le rauche, e (empiicene avene. 

Chi metterfi incammino, e brama andare 
Via lunga ; o dato nome alla milizia , 

Agli uficj guerrefehi ben montato 
Reggere; in fcrvitù riduca il facile 
Deftrier , teftè puledro; e lui Correggere 
Con leggiadria comandi il capo, e addettolo 
A galoppo» e corvette; c la fchiumofa 
Bocca tenendo a freno, o con lo.fprone, 

JLo sforzi andare di carriera al piano ; 

O accortale le briglie, il faccia Ilare 
Al caracollo; o pure fpalleggiando 
Comandi vada a patto, e non braveggi. 

Perchè patti con noi di buona pratica 

11 bue, fi rende ad altri ufi domcftico; 

Siccome quello, che fofpinto il vomere. 

Ari la terra; ovvero col forzofo 
Collo ftrafeini il cigolante carro. 

Fatta la (celta , metterai tu in moto 
Giovenchi di gran mole, cui fien grandi 
Corna, capo deforme, larghe nari, 

E rincagnate; la cervice Pretta 
Infieme, e mufculofa; ifpida fronte, 

Irte orecchie, e pendente ingiù dal mento 
La pagliolaja; il corpo fia nervofo, 

E dento; il naturai placido, e fotto 
Truce imago, (i) benigni abbia i cottami. 

L 4 Per 
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T or va min us facies , ( 6 ) tati ti molliffìma pellisi 
iCrus modicum , brcviorque pedum decìt ungula V ac catti i 
Citerà fit Tauro propiot; firn grandia membra , 

PcElus grande , torus fublimis , & ardua cervix , 
Fxturaque capax uterus ; pale aria circum 
Genita fiuant , & cauda pedes fundatur ad imos, 
prontemqtte oflentet fpeciofam cotnibus altis . 

Bosunam tremataci ( 7) JHmuhttn vocemque Bubulci : 
’A'cc vanos metuat ftrepitus , nullafque recufet 
Jrc vias: e a fit fiducia rotto fis , ut nec 
Audi tu pavidus , neque vifu intcrritus urbem 
Jet tremulum fubeat pontem, fluviofque fonantes * 

Ber virides quondam faltus (8) Oitiumque Boumque 
Errabant armenta virùm fccara; priufquam 
E patriis humana feras indufiria fylvis 
Ducer et , & Longo j uff as man fue fiere cui tu , 

Jmperiis dociìes faceret : tur» br acida foffor 
J r erfandis adhibebat agris , ncque pungere Tauros 
/ Vorat adhuc , nec Equo ferri , domibufque receptos 
Jn formar e Canes , Eitulofque apponere menfis: 

Sed Lepores (9) ut pam ferro venamur & Apros } 


Sic 

\ f 

- - A , . . . ■ . ' . ' ■ - 

(6) Dotes vac ex pra:ftantis. 

(7) Diclo audiens bubulco fit bos , nulliufque rei formidi* 
ne percellatur, quo mious cunftas audeac adire vias. 

( S ) Pecudes quondam nihil fibi ab hominibus metuentes, 
libere per faltus vagabantur. Secar a viroritm, hoc eft , nihil fi- 
bi a viris timentes. 

(9) Veteres, ut nos modo lepores* cxterafque feras, olim 
oves , taurofque venabantur , quorum carnibus vefcerentur , ve- 
llirenturque pellibus. 


/ . 
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P o s s t s s. Campaci*. L ib. Hi. 

Per quel che fpettafi alla vacca» il ululo _ 
'Tenda un po’ meno al bieco ; (2) morbidiflimà 
Ea pelle al tatto-, di non lunghe gambe; 

E fe dei piè l’unghia dà in corto, è meglio; 
Nel rimanente effa fi accolli al Toro; 

[Membra grandi , gran petto ; rilevate 
E mufcolofe le camole parti. 

Ed afpra la cervice; e del portato 
11 grembo fia capace; la giogaja ; 

Batti tra le ginocchia; e agl’ imi piedi 
Protendali la" coda ; e fopra tutto 
Bella fronte millanti , ed alte corna . 

Ad una pungolata, ad un fol grido 
j)el bifolco, fi ponga in tema il Bue; 

E non abbia timor dei vani ftrepiti; 

Nè vi fia 11 rada , che batter ricufì. 

Ea ficurezza d’animo poi tale, 

Che nè per quanto oda, o per quanto [veggi; 
Sbigottito profegua : ed imperterrito 
Entri nelle Città; trapali! il ponte 
Tremolo; e fopra i rifonanti fiumi. 

Già un tempo, erravan per le verdi felve; 
AH’ uomo non foggetti , .e ’n liberrade , 

1 bovini animali, ed i lanofi 
Armenti; e avantichè folerzia umana 
Levafle dalle pàtrie felve, e dietro 
Si traeffe le belve, e le obbligale 
Ad ammanfirfi per lunga infillenza. 

Ed a’ comandi fuoi pronte le avelie; 

In rivefeiar de’ campi , il vangatore 
Adoprava le braccia; e hon ancora 
La cognizione di accoppiare i Tori 
Prefo aveva 5 e lafciarfi dal cavallo 
Portare in groppa; ( 3 ) c dare difciplirìà 
Ai cani raccertati in cafa: Allora, 

Siccome oggi coll’ arme andiamo a caccii. 
pi lepri, e di cinghiali; dcll’ancifo 
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Sic Ove , Jìc caj'o nemorim quondam hofpite Tauro, 
Gens antiqua virìtm menfas onerare folebat , 

Et màis informem humcris circumdare pellem . 

Sylveftres fiabulis ( io ) animalia c ater a mores 
Depofuere ; Boves aliquid feritatis avita 
Semper habent , & colla jugo vix fubdere norunt . 

Qua nimia ut (li) primis fenftm vincatur ab annis 
Savities , jam tum primos impende labores ; 

Jam Vitulus palpantis beri confuefcat amicam 
Terre manurn ; (12) nexafque pati per corma frondcs , 
Trifte rudimentum preffuri grandia quondam 
Colla jugi. Trìbus exattis dein mefjìbus , anno 
Nascenti , vernifque prius quàm buculus berbis 
Tuxurict , ( 1 3 ) trimum fubigcs ; nam deinde repugnat 
Jburities atatis iners , &’ nefcia fletti . 

Jndomitos animi ( 14) motus, ac totius ir am 
Savitia porcinus adeps & vina refolvent : 

£t quo mens hominum furit e fera, Taurus Jacho 
Plenior , innatos dedifcit mente furores . 

Si vino dapibufque datis , fi 5 ) fi nomine blando 
Compellans nibil obtineas; in vincla Juvencum 
fonjicics , ut longa ferum jejunia vincan 't . 


Tar- 


ilo) Boves nativa: feritatis nuuquam oblivifcuntur , & dif- 
ficilius manfuefìuut . 

( 11 ) Qua arte boom feritas vincenda fit. 

(11) Ut jugo Tentóni aliuei'cant boves , juvencorum corni- 
bus alligantur frondes. 

(13) Non ultra tertium annuiti fubigendi. 

04 ;) Porcino adipe, & contra ac hòmines , gencrofo vino 
tauri -mitefcunc.. 

(13) Ubi viiium, dapes, blan'ditia;que nil protóni , jejunio 
& viuculis vincatur juvencus. 
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Possess. Campagn. Lib. III. 17 
( 2 aftrato, o Toro abitator dei bofchi 
La buona gente dell’antica erade 
Imbandire Iblea le laute menfe; 

Della non concia pelle ufo facendo 
Sopra le ignude fpalle , e impcllicciandofi . 

Dei felvaggi coftumi nelle Balle 
Sveftironfi i quadrupedi -, ma i buoi 
Confervan Tempre un non fo che di avita 
Ferità ; nè s’ inducono, che a ftento, 

Del giogo a fopportar fui collo il pefo. 

Or le prime fatiche ad impiegare 
T u comincia , acciocché l’ esorbitante 
Fierezza, a poco a poco, insù i primi anni 
Vincafi . Già fi avvezzi a comportare 
La mano amica del padron palpante 
Il vitello; e paziente le intrecciate 
Fronde alle corna, (4) trifte rudimento 
Del giogo, che un dì il collo avrà a fiaccargli,. 
Efatte poi tre meflì , al principiare 
Dell’anno, prima che buciacchio ai prati 
In primavera non tripudj, rotta 
Già la cavezza, e dandola per mezzo. 

Brado com’è, comincia a dominarlo; 

Perchè dipoi vencndofi a indurare 
L’inerzia con l’età, non più fi doma. 

Nè v’ha maniera, per cui guadagnarlo. 

Sugna, e vino han virtù di rattemprarc 
I moti fregolati del brutale 
Portamento, e ammanfar (5) poflTono il crudo, 

E laddove dal vin quand’è alterato 
L’uomo, al capo fi turba; avvinazzatofi , 

E pien di Bacco il Toro, difiqipara 
L’ innate furie, c gli fi cava il ruzzo. 

Ma fe datogli Bromio, e le vivande, 

E fe con grata voce accarezzatolo, 

Nulla ottieni; il giuvcnco con ritorte 
Dure conftringi, e fallo Bare a filo 



i>i ÌP'r^d: Rùstie. Lib. IH- . - 

Torva tuens , c-s/o (16) ztaw e orma fune revvnita 
Jattat , < 3 r Z« vento* irai ejfundit inanes , 

Cautior acceda ; nam fi te calce petit uno 
Amoveat , mentem f ucce fu lattee iniqua?» 

Robot at ; atque fui confi dcnliffimns audet 
ItetreSlare jugum , cornuque in vulnera prono 
Intentare minas , pedibufque arcete Babulcutn. >.• 
Jiiitia colla gYavi poftquam fubmifet aratro > , < • • 

ÌSlullos deinde negat plxcidus tolerare labores : 
TeYribilifque (fuas nerit fi bellua vires) 
peci pueri pavet ad fiimulum vocemque minantis 

Ergo *£z [l'j) pellito )am fuppofuere Juvenci 
Colla jugo, fint qui retinacula lorea retro 
C ornine ant: ( 18 JPraeat domitor , clavaque faligna 
Urgeat extimulans, modicove coerceat ittu ; -,n .t • 
Atque pari doceat junttos incedere pajfu . 

Tum vel plaufira jugo * vel curvum innettat dratrumr 
Pondera prxtentet leviora ; folumque fubaftum . ^ : 
Per fi erilem facili falco moderator arenam 
Exaret; ignara opctum ne forte Juvencos 
T erreat , . . . i • • i • • ; 1 ; ; 


( •. 


ani 



' ( is) Cave a bove Irato: fi te pede cornuque petit , fuccef. 
fu gaudens: novas intentar miiias, (ugumque detrettat , {uteri alio- 

quim ad vocerii pavens . ■ . ,, , • 

( 17) Jugum pelle tegitur , ne molila juvencoruip colla la:- 

dantur. 

(18) Qyjbus mòdis juvencum bubulcus exerceara 
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l’ct lungo tempo, e fenza pafto , a ftccco. 

Mentre bieco guatando fmania, e sbatte 
A ciel le corna dalle funi avvinte; 

E vanamente dà de’ colpi al vento. 

Sta all’erta in appreffarti; poiché ny# 

Se prefoti di mira, ei ti ributta 
A calci; del fucceffo foddisfnttofi , 

É tenutoli pago, maggiormente 

In pravo fuo voler li riconferma, 

li non ha più paura: di sè Iteffo . , V - ' 

fatto ficuro; e ofando apertamente 

Ritrarfi al giogo, baffo colla tetta 

Minaccia, e intenta le cornate a tempo * •> . 

E ’1 bifolco coi piè fa Ilare addietro. 

Dipoi però, che fottomife il mite 
Collo al pefante aratro, manfueto. 

Non fi ritira da fatica alcuna, 

E terribile fe li conofceffe, 

paventa anche agli Itimoli, e alla voce 

Di un garzoncello, che gli faccia il bravo.. 

Dunque poiché i giuvcnchi han fottopoffo 
J1 collo al giogo ammorbidito, e al fuo 
Modo imbottito per (6) pelle, che’l fafeia. 

Al di dietro vi fian quelli, che tengano 
Le redini , c preceda il domatore; 

Che o Itimolando con verga di falce. 

Solleciti, o rattenga a lieve colpo; 

E accoppiati che fieno, imburiaffandoli 
A Itar d’accordo, (7) e fare uguale il palio H 
Siafi, ch’ei gli determini* al timone 
Del carro, o gli delfini al curvo aratro ; 

Pigli la prova ( 8 ) coi pefi difereti ; 

Ed il moderatore; o per agevoli 
Strade gli feorti, .0 pur gli faccia arare 
A dolce folco la Iterile rena; 

Perchè non folle mai, ch’egli attcrriffe 
f torelli, che fot} dell’opra ignari, 

0 la 
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174 PrìID. Rostìc. Lib. III. 

. . . . aut molles quajfet labor improbus artus 

Jndociles alia infhtuunt ( 19) rat ione J avene os : 
Mansueto validoque Bovi conjungitur afper , 

Quem procurrentem retrahit vetus , urger inertem , 

Et conferve pedes jubet , ac parere Bubulco ; 

Eumofis tumidas licer efflans naribus iras 
Profiliat , temetene jugum dirompere T aurus . 

At fi forte malo > quod vi non prafiitit , afta 
T entet , & in mediis jaceat cerebrofior agrif ; 

Suppofito non igne latus , non tergora pi agir 
Affi eie s: (20 ) pigrum vinclis conftringc J avene um 
Ut nec fi are queat , ncque vefei ; namque periclo 
Cautior ipfe fuo , nufquam dein / ponte iacebit 
Jnter opus , ftomacho monitore fameque magifira 

Et tres una Boves ( 21 ) jungunt ad aratra ; duorum 
Arbitrio medius , veteranos inter , agreftem 
Molitur patiens operam, paucifque docetur 
Verberibus , iuffos altro durare labores. 

Junge parer a tate , animo » (22 ) membrifque Juvetìcos , 
Viribus ut duros fulcent aqualibus agros : 

Conficit invalidum generofus ; inerfque v aleni em 


• 

Co - 


(19) Alia ratio inftituenJi juvenci. 

( 10 ) Quomodo juvencis lì ex eerebro laborent , medendum . 
(11 ) Alia irein ratio juvenci ad operam inftituendi. 

(ai) Si impares aitate , corpore, & viribus jungantur , vel 
validior infirmiorem conficit, velignavus inertem fociumreddit. 
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Posses*. Cam pag n. Lib. III. 

O la fatica mal diletta i lombi 
Non ancor forti, od altro disiogaffe. 

Altra maniera v’ha per dirozzare 
Gl’incfperti giuvenchi. Inficine aggiogano 
Il robufto già (9) pratico, c’1 novizio} 

Poiché quello rartienc, fe trafeorre, 

Quefto; e l’affretta quando anneghittifee, 

E l’ obbliga ad andar di comitiva, 

E ubbidire al bifolco} benché il Toro 
Sbuffi a nari fumanti, e fi dibatta 
E tutto tenti, per rompere il giogo. 

. E fe per cafo ciò, che con la forza 
Non può fpuntare, tenti per aftuzia 
Maliziofa} e caparbio nel bel mezzo 
De’ campi fi ftramazzi, e in terra giaccia ", 

Non gli darai botte di fuoco; piaga 
Non gli farai negli omeri; ma ’l pigro 
Giovenco lega, e annoda, e sì talmente. 

Che nè ftar, nè mangiar poffa a niun conto; 
Affé, che aperti gli occhi, c dal pericolo 
Suo fatto più fcaltrito, in avvenire 
Non più nell’atto del lavoro, a patto 
Spontaneo, ftarà fui far chiocciolini: 

Ricordevol , che la fame gli rofe 
Il ventre, e che l’inedia è dura cofa. 

Altri anche ad un aratro infieme unifeono 
Tre bovi; e quel di mezzo Ila ad arbitrio 
Dei due, che fono veterani; e apprende 
Di leggieri il medierò, ( io ) e l’opra agreflej 
E con poche sferzate è già ridotto 
A fegno, ed ubbidifee, e s’affatica. 

Accoppierai giuvenchi, che ficn pari 
DÌ età, di lena, e di corporatura. 

Acciocché le difficili campagne 
Solchino con (n) ugualità di forze' 

Il geacrofo fupera l’invalido; 

E l’infingardo fa, che finalmente 

Pre- 
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Cvgit ad ignavo s tandem deflettere mores . 

Un anime s faciunt operum (23) confort ia T auro s 
’T.ft & amicitia fua vis , qua dura forar um 
Corda quoque affi duo vita conjungit ab ufu. 

Nonne Boum par grande vides per prata per agros 
Carpcre communes herbas , ad fiumina pàjlos 
Ire fimul , mediis una decumbere campis , 

JEt lento fub dente cibos revocare t cren dojì 
Magnammo quamvis ( zq) armatam in pralia front em 
Prabuerit natura Bovi ; tettoque fub uno 
C ater a vix habitent nullis ammalia rixis ; 

Jnterdum & piacidis Ovibus quoque debile corna 
Pruriat in pugnam : conviva nulla Juvenci 
Bella mover. t , animis agitant concordibus avumt. 
Ofcula quin etiatn jungunt , fejfumque foluti 
Cum pofuere latus formofo in gr amine , molles 
Planditias adhibent s & amicam forre vicifftm 
Novit opem grandi dens ojfìciofus hiatu , 

Sii ter ut alterius prurigine liberet armos . 

Neuter arando fibi par citi ccrvicibm ambo 
Contenti*, . . . . . . . ^ ' 3 ' ,; 


( ; 
ili . 

tùtX- 


(13) Langi afluetudo amicOs , 8c unanimes ad opus reddit 
juvencos . 

(14) Juvcnci conviva:, quod caneris animalibus non con» 
tingit, nunquam inviceni nxancur; imo obfequto , &ofìiciis in- 
ter le quodammodo cenare videntur • 
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P O S S E S S. C A M P A G N. L I B. III. 
Prevarichi;. e invilisca, il valorofó. 

Colleganza d’ uficio, e compagnia 
Nel lavoro , cagion fon di concordia ; 

E l’ unanimità fiffan ne’ Tori , 

D’amicizia la fua forza havvi pure. 

Che con non inter meCfo ufo di vita, 

-I duri cuori delle belve inneità . 

Non vedi tu, che un gran pajo di buoi 
Pafturan le comuni erbe ne’ prati , 

E all’aperta campagna ; e che pafciuti 
Vanno d’accordo ai fiumi* li vedrai 
Polli a giacere infieme, e ’n mezzo a,’ campa 
Sdraione ftarfi , e richiamare fotto 
Del duro dente il paltò, e rugumarlo. 

Al magnanimo Bue benché natura 
Dato abbia fronte armata, ed in arnefe 
Di guerra; e benché appena animai flavi ^ 

Che lungi fia baruffe, e ritenuto 
Dall’ arriffarii , abiti fotto up tetto. 

Medelimo; e talvolta anche i capretti 
Trattabili, fi picchin di bravura, 

E flofci, e leni tra di lor corneggino; 

I Buoi contubernali non mai prendonfi 
In urta, ed entrano in contralto alcuno, 

Ed anzi i giorni paflano, godendo 
Conformità di voglie, e mite fiato; 

E v’ha di più, che fi danno de’ baci 
Scambievolmente; e quando difgiogati 
Adagiarono il fianco affaticato 
Sull’erba amena, con piacevolezza 
Stani! dattorno ; e ’l dente offìciofo 
Conobbe a grande fgangerata bocca 
Dar vicendevolmente amico ajuto; 

Acciocché l’uno le fpalle dell’altro 
Liberi dal prurito, e’1 fqddisfaccia . 

Nelfuno arando fi rifparmia; vanno 
Ambo con le tefe cervici; e’nfieme 

M; , Fan- 
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...... totaque [ìmul nituntur opum vi* 

Obfequio cenare putes , fociumque [odali 
Dulcia velie gravis folamina { erre laboris . 

Hos ubi dijfociat mors immatura', (25 )Juvencus 
Qui [uperefl , trijies , amijfo compare , quaflus 
Jngemwat , lachrymis fraternum funus obortis 
Profequitur , totos circum vagus ambulai agros ; 

Et vicina movens queribundo rura boatu , 

Contrijiat magis agricolam , nova damna timentem , 
JVe dolor hunc etiam abfumat , qui nefeius herba 
T rifte gemit campis , & fletu pafeitur uno . 

Arva colunt & Afellus (2 6) iners , & Mula biformis ; 
At neque dijjìciles veniunt ad aratra ; [ed nitro 
Accipiunt cervice jugum , levibufque folutos 
Vomeribus [cinàunt agros , & [iridili a collo 
Plauflra trahunt , dorj'o neque pondera [erre recufant. 
Jnfcelix A/ìni vittus parcufque: laborum 
Atque famis patiens , frondes herbamque palujtrem 
Eefcitur: objetto [armenti fafcc , rubi[que 
Et paleis etiam ( 27J ghfcit : neque novit acerbos 
Qui major a folent armenta invadere morbos . 

Nonoperum t amen ulla quics , nam quìdquid agendutn , 
Vel ruri vel in urbe , molis quxcumqne terenda 
Vel portanda domum 


mi- 


(if )Uno ex fociis fublato , ne fuperftitem dolor abfnmat** 
verendum . 

(26) A fedii in re agraria ufus, ejufque vi&us. 

(17) Palili s glifcit. Glifcere eft vthcmtntcr capere. 
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Possess. Campagn. Lib. III. 17? 
Panilo le loro parti a balta lena. 

Diretti, che ’l compagno col compagno 
Nella puntualità gareggi ; cd abbia 
L’ uno premura di follevar l’ altro . 

Quando quelli immatura difunifce 
Morte-, il bove fupefftite, perduto 
Il collega, trae guai; mena lamenti; 

Ed il fraterno funeral con lagrime 
Sufcitatc accompagna; vagabondo 
Va a girone d’intorno a tutti i campi; 

E querulo muggifee, a tal che fentanlo 
Le contigue campagne; di rriftezza 
Colmandoli il villan, che vie più reme 
Nuove difgtazie; e òhe al dolor pur quello 
Non fottócómba; poiché già più l’erba 
Non conofce, e coi mugli i campi aflTorda; 

E le lagrime fue fono il fuo cibo. 

Alia coltivazion pure de’ campi 
Servono il ciuco, e la biforme mula, 

E non di male gambe etti venendo 
Agli aratri, ricevono adattato 
Alla cervice il giogo; e con leggiere 
Vomere fendono i già frnofli campi-, 

E tirano col collo i plauftri ftriduli ; 

Nè ricufan portar peli fui dorfo . 

La vittuaria dell’ afino è parca. 

Ed infelice; elfo paziente delle 
Fatiche, e della fame, di paluftre 
Erba, e di foglie cibali; e nei rovi, 

E tra le paglie, e le brancate dategli 
Di farmenti, le fue delizie trova; 

Nè a quelle malattie pofeia è foggertq 
Che attaccarli ai maggiori armenti accade. 

Non però ha mai ripofo; poiché tutto 
Quello, che far fi dee, fia ’n villa, ovvero 
Sia in città; tutto quel che macinarli 
Occorre; tutto quello, che portare 

M a Coa- 
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. miferanda forti s Afellus 

fkmper adefi, omnem qui ( 28 ) fejftle prafiet in ufum. 
T ergus , & immiti durata s ver ber e cofias. 

Manci}iis autem quamquam (2 9) fera nata vehendif , 
/ Gefiitat & dominai , queis nondum prifca parentum 
S implicita! odio e fi ; firitto non ora capifiro , 

Sed levìbus flettynt virgis; Afinufque fuperbus 
Aurati s pbalcris , atque ipfq pendere , cosptum 
Urget iter , lentas nec jam movet indecor aurei. 

Sape fui tame a oblitus , ( 30 ) petulatnior abdit 
Jntcr genua caput ; fimul 0" finuofa retorquens 
Membra procax , dorfum movet in fubiime, fedii { 
Excutiens equitem , coeno quem mergit in alto , 
Accitamque rudens vocat ad ludibri a plebem . 

Jn ter dura media fifiit cerebrofus in urbe , 

Et luteo s radit caule s frqndemque falignam, • 

Jrrequieta parum curans hort amina vocis , 

Jnfiittafqy.e fibi nodofo robore piagai . 

Mula licei fofqros ab ( 31 ) Afelio patre , trahenfii^ 
Cur ribus & pando mclior quqratur aratro . 

Nam paticns operum e fi, & vittu parca , pedumque 
Mobilitate vigcti gran dei, par nobile, mula 
E liti tìbi 


\ 


Quarti 

.'1 I ) J.M. ■ V ! ! , 'T 

( 18 )Tergu: fefftle, hoc eft in quo pojfis federe , vel quid» 
quid impofuerij, facile fternere. 

(19) Vilionbus addictus afellus , quandaque (amen Domi- 
pas geftans, aurati^ phaleris, ipfoquc pondere luperbire videtu*. 
(30) Afini petulancia, & cerebrolius . 

(3}) De muja, & ejus dotibus, 


Oigitized by Cecile 



Pósseìs. Càiùpaòm. Lis. Ili; 
Conviene a cafa; a conto fta del mifero 
Somarello , die non fi perde d’occhio; 

E ’l cui tetgo è per chi voglia falirlo , 

E le cui corte fotto l’ indifereto 
Battoli', pei.' checche fia, Tonfi indurate. 

E benché ei fiali beftia nata a pòrta , 

Per far cavalcatura a genterella i , 

Sente premerli il dorfo anche dà quelle 
^Madame , cui non è venuta in odio 
Dei prifehi padri là femplicitade; 

E non c, che fi regoli con l’ufo 
Di frenò , e briglia; ma batta una vergai 
L’ alido infuperbirò per le aurate 
Falere, ed à ragion del pefo ifteffo . 

Piglia fùoi trotti , e vanne , non già a flofeie ; 
E vergoghofe, ma fublimi orecchie. 

Avvicn Bensì fovente, che dimentico 
Di sé fteffo , e crefciuto in petulanza , 

Impianti il capò trai ginocchi, e’nfictrie 
Ritorcendo procace i fi nUofi 
Membri; muovà in altezza il dorfo, c feoffd 
JlGavalier dal batto, lo ribalti 
In una gran pozzanghera, ragghiando, 

E chiamando al ludibrio il popolazzo. 

Bicciugherò altre volte, e incaparbito 
In mezzo alla Città s’arrefta, e rode 
Torli giallicci, e foglie di falgaftri 
Gli arri, è giò deprezzando, nè temendo 
Ammaccature di (i2 )bafton nodofo. 

J.a mula, benché ttolida, dal padre 
Alino difendendo, è molto meglio 
Al cafo di trar carri, ed arar campi; 

Perchè affai tollerante è del travaglio; 

Ed è di poco patto , e non ha pari 
Per conto di mobilità di piedi. 

Una nobile coppia di grandiofe 
Mule più di terreno coll’aratro 

M 3 ‘ 
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quant juga quinque Boum telluri! arando, .. 
Con fidenti nifi gleba tenax & dura W™** 
jicr e minifi erium, naìofque ad fonia Tauro!. 

Mefda difficili narri ( 32 ) cedere Mula 
Rumpitur ipfa graves nequeat fi frangere terrai, 
jit ncque fefforern ftratis ornata recujat ; 

Et fublimis Equus vix paffbus aquat euntem 
Atque viatorem quaffat magis . Utile pulchro 
yìnteferens -, veterifque tenax ( 34) Mifpania morii ; 
N'unc etiam celeri mula vettatur , equorum 
Contemptrix claroi belli quot fervat in ufui . 

Non curai quàm turpe caput , quam longior aurit; 

Sed quàm pei agili ! , paffui ( 35 mollior, una 

Ouàm pingues palea mula, culmifque mtefeant . 

CT 1 ubi Francigenum veneranda (36 ) modefiia, patrum y 
Quo! atate grava vel ad altum mula Senatum 
Ma gravi! fenio quondam teliti inter eundum 
Tempora inempta dabant facile fque chentibui aura. 
Non opibui , (ed avo 1 fafiu fuperamus mani : _ 

Nec fati i ifi-, F*od plui fiabulii impenditur aun . 
Qfiàm menfiu tribuatur , herum frod currus ovanteny 

jiuratus ve hit « . ' ■ ' • * ' * 


& na~ 


(11) Nunquam caidit labori mula ». 

r 25 ) Celerior eft equo, &ad cquitandum accommodatior .. 
(34) Hifpani , equis ad ufum bella lervatis , mulis adhuc 

eclaiuu ^ f UI j t agiles , & paflu molliori quàm equi , & 

ltuc '( jó^Frànforum veneranda moderatio prarfentium tempo* 
um faftum arguii , 


• - • 



P O 5 S E s s. Campagm. Lib. III. 1^3 
Ti patterà di quel che cinque gioghi 
Facertero di buoi, quando non forte. 

Chela gleba tenace, ed indurita 
Voleffe minifterio acre, ed i Tori 
Atti per fare sforzi} poiché allora 
La fletta mula, che non fi rimuove 
Dal fuo propofto laboriofo, in cafo 
«Di non poter franger le grevi terre. 

Correrebbe perieoi di rottura, 

E di non (ottener più gl’inteftini. 

Erta altresì fornita di gualdrappa. 

Cavalcatore non rifiuta; a petto 
Di lei cavai fublime fcade; andante 
Appena a partì agguagliala ; c rinfacca 
Più in lui, che ’n erta a feoffe il cavalieto., 

Spagna tenace del prifeo cortame, 

L’ utile allo fpeciofo ; anteponendo , 

Anche al dì d’oggi da veloce mula 
Portar fi lafcia: x efie porto, ha in non cale 
I cavalli, di cui prevalfi folo 
Per la riputazion dell’ armi, in guerra. 

Non fa càfo, fe ’l capo d’avvenenza 
Manchi, o fe pure eccedano P orecchie; 

Ma penfa quanto fia fnello lo ftinco , 

Quanto leggiero il parto,, e come fplendano 
Mule nutrite di paglia, e di ftoppie. 

O’ dove è andata mai la veneranda 
Moderazione degli antichi padri 
Francefi , che gravi di età la rteffa 
Mula invecchiata, al Parlamento eccelfo 
Portò un tempo! in andando, ore non compre 
Accordavano, e facile a’ clienti 
Udienza. Superiamo or gli Antenati 
Non di ricchezze, ma col vano fafto; 

Nè batta , che più d’ oro fi fcialacqui 
Nelle ftalle di quel che per le menfe^ 

che l’aurato cocchio olienti attorno , 

M 4 II 
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& natis ornatior ipfìs 

Circumfiàt rhedas utrinque fateiles : f 37 ) equorurti 
Officiti fcrvus fucceffit ì & immemor ortus 
Vir hominem collo gerii , human àque per urbem 
Non pudor efl cervice vehi; tantumque Deorum 
Edita in effigiem natura intendere probrum. 

Sed quid ego hanc aditoti ( 38 ) hominum depellere labeni 
jiggredior ; & pecorum tnotbos , ufumque medendi 
Utiliore fequar cura: Bove difcat ab ano 
jRujticus armentis medeatur ut omnibus : agro 
Seu capite , aut fr abiti lumbti , uteroqUe laborent ; 

Nam neque fas pecudes , ncque caufas ire per omnesi 
Sape cibos faftidit (■} 9) iners, & pinguia TaUrui 
Trata tenens , Ut am nec edit nec ruminat her barbi 
Sed ncque deterget lingua , fed inertia poncns 
Membra folo , caput huc triftti conventi & illue , 
Circumagti caudato, calumque boatibus implet ; 
uitque laboranti crebro s e gutture ruElus 
Elublatur agens: oculos ftupor urget inertes ì 
Gran dibus ora madent lachrymis; medicafque repofcùnl 
Vifcera caca manus . * * i * ; t * ; 


ioti- 

— ' — — ■■ ■ T- 1 1 

( 37 ) Ledhcarurrf ufum in humani generis dedecus inventura 
deteftaiur. 

^ (38) De pecorum morbis, eorumque medicina, . 

(39) Morbi inteftinorum , quem t or min a Latini , diftntt- 
riam Qixci vocant, qua; in pectide tigna. 
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PosSess. CampAòn. Lib. III. 

11 padrcm folleggiarne ; e che ftaffleri 
In gala più , che non furon già i figli» 
Dall’un portello j e l’altro della fplèndida 
Carrozza faccian ala; fe non anche 
Si facevà , che ’1 fervo fiiccedeffe 
Al meftier de’ cavalli; e che feordato 
V uom del filo hafeimento , a fpalle curvi; 

I Signori reggelfe; rie vergogna 
Venifle a quelli di lafciat portarli 
Per la Cittade, a pefo delie umane 
Cervici; e far torto si grahde a volto 
Che ha fegni foprà sè di divin lume. 

Ma a che m’ adopro , per curar da’ mali 
Lo fpirito dell’uomo; e di falute 
Preftar ricordi ì impiegherotnmi io meglio i 
Rintracciatìdo dè bruti i morbi , e dati 
Rimedi : in che vedrò 1 ’ ufo , e ’l profitto : 
Impari dal fol bue dunque gli armenti 
TUtti il villano a medicare; o quando 
Quel nel capo travagli, o dilombato 
S’ egli c , o fe lefo al ventre ; poiché dire 
D’ogni animale non fi può; nè occorre 
Parole far di quallivoglia cafo . 

Ha fpelfo il Toro inerte a naufea i cibi; 

E pingui prati ih fua balìa tenendo , 

Nè gufta, nè rumina l’erba, e appena 
Facoltà di lambire ( 13 ) ha nella linguai 
Datoli per decubito a colcare 
Nel tempo Hello le languide membra. 

Trillo, e di mala voglia il capo volge 
Qua, e là; e dimena la fioccofa coda; 

E forte mugghia, e dal convulfo gozzd 
Vaporofe eferezioni a ftento, e pena 
Eruttando , de’ fuoi sforzi dà fegno . 

Gli occhi hai per incantati , e ’I rapprefentanò 
Ftiori di sè ; llillano le mafcelle 
(Grafi lagrime; e le vifeere fan lungo 
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. longum mifcenti a murmur * 
Tantos efficiunt vel ( 40 ) fabula cruda dolora % 
yrf q U i tortilibus fmus alte indurati extis. 
yillicus incoila} valido medicamine tentet 
Exfuperare dape.'i at ubi nequit ufque tonantem 
Tormimbut cacti ut ermi mollire medendo , 
yludeat immi/fa, fello priut angue y fai ut em 
Ferve manut preffoque fìmum deducere pugno. 

Sed caveat ne quos (41 ) invafit rabida pejlis , 

Hìs juvet auxiliis ■> morborum errore , Juvences 
Continuo papulis manus ardet , & intima labes 
Glifcit in offa viri » nifi fe crudeli} in ipfum 
Saviat utiliter , ferroque arme tur amico , 
ft vitam de x tri redimat generofus adempì . 

Ergo ubi fava luet f^z) inceffit ; fola remoto} 

Jn fai tus procul, & montet ar menta relegam 
Conferva qua fana vigent , & corpora fatti 
/Egra futi permute i viam nec quare medendi. 

Chrifiiadis quamquam > ( 43 ; divo rerum aufpice Rocha 
JVil defperandum: vivut qui profuit olim, r . 

Et pefiem putriti ■> orando dcpulit oriti 
ffobti ufque bonut r . .... • • . « • 



j>re^ 


(40) Morbi caufse, cique medendi ratio.. 

(41) Non eàdem ratione medendum pefte Iaborantibus. 
(41) lafedti primum a fanis fegregentur juvenci. 

(43) Divi Rochi patrocioium centra luem prjelentiflìmum 
remedium; cujus vim Tolofa, Monfpeliumquc experti beneme- 
rito civi aram, atque roonumentum pofuere, 
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Bruito, onde di man medica e d’uopo. 

O i crudi pafehi in caufa fon di tanti 
polorii on’ è l’origine quel fime 
Che dentro le budello tortuofe 
S’è infpeffito, e affodato ; il villan tenti 
Con medicina valida di feiogliere 
La mafia mal concotta (14)» che fe nulIa 
Può col medicamento} ed implacato 
Fra tormini , e ne’ premiti rimane 
11 ventre} ardifea rintuzzate prima, 

B mozze l’ unghie, e fatta andar la rripno 
Per le vie inteìlinali , cftrar col prefTo 
Pugno la feccia, ed arrecar falute. 

Ma guardi di non s’ ingerir con quelli 
Sovvenimenri in que’ manzi , che fono 
Dal contagio attaccati}, perchè torto 
Per comunicazion del morbo , affalgonp 
puruncoli la mano ; e infezione 
Andrebbe fino all’ intime midolle. 

Se l’incauto non poi contro sè ftefiò 
Utilemente incrudeliffe , e armato 
Di ferro amico , refeindendo netto 
La delira rifoluto e generofo , 

Redimeffe la già perduta vita. 

Dunque poiché de bovi la mona 
Cominciò a dilatarli, relegando 
Gli armenti in folitudine lontana , 

Tra le rimote felve, o in cima ai monti , 
Preferva quei , che fono fani ; e i corpi 
Infermi lafcia alla buona ventura;. 

Nè ti prender penfier (15) di medicarli . 

Benché i Crìftiani non mai gettar via 
Deon la fperanza, ricovrati fotto 
Gli aufpicj di San Rocco, che una volta 
Vivo pretto foccorfo , e interponendo 
Fervidi affetti a Dio, dalle parerne 
Terre fugò la pefte, a noi pur anche 
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", . i. ; i . pracibufque pot entioìr idem 

Adortiferam calo Idbem compefcet ab alto ; 

Jamque patrocina vim dudum export à Tolofa 
Adonfpeliumque fuo pofuere altana cii/i. 

Quare age devotam Kocho fpe pleriuì ad aram 
Has ejfunde preces . ( 44 ) O ! tu citi tabida cali 
Paruit aura , fide fola cum numeri adibas 
Vivus adhuc ! qui celfa tenes nunc aftra , Deumqdt 
Alloqueris cor am , fer opem mortalibus dgris : 

En furit atra lue sì ili am quid par cere prodejf 
Agricolis , focios operum fi pergit ^acerba 
T oliere clade Boves . Hominum memor atque ferarìit 7* 
Refpiciet Deus ipfe Bovem , qui poplite flexo 
Primus adoravit pueri cunabula Chrifiì , 

Frigentes tepidis recreans afflatibus artus. 

Harefis in fuperot audin quid perfida garriti 
Vos nofiri curam non follicitare quieto s , 

At neque vota virìtm veftras pertirtgere ad aitresi 
Ergo prodigiis animós evince rebtllis } 

Dumque fuos illi , defunga cadavera , E auros 
Fune trahent procul a fiabulis ; ego pefie folutoi 
T emplorum populofa Boves ad limina dutam 


r AU- 

( 44 ) AdD. Rochum devota atque efficace òratió 
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Propizio , e tuttavia per fue preghiere 
Potente, porgerà dal Cielo aita* 

E lungi ci terrà da peftilenza; 

E già Tolofa > e Mompellier pur ora 
Del patrocinio la forza in effetto 
Sperimentata-, al fuo concittadino 
Eretti hanno gli altari: e però dunque 
Tu colmo di Speranza alla divota 
Ara di Rocco fa quella preghiera: 

O’ tu, cui la corrotta aura di Cielo 
Dileguata ubbidì, quando ancor vivo. 
Salivi con la fola fede a Dio , 

Che luogo tieni or tra le (Ielle cccelfe, 

E favelli con pio ; proteggi , e allevia 
Dalle miferie lor gli egri mortali . 

Ecco , che la defolatrice pelle 
Monta feroce, e li propaga, e ’nfuriaj 
Che gioya perdonarla ai contadini, 
S’elfa fa llrage dei bovi compagni 
Ai lavori; deh fij memore ihficmc 
Dell’uomo, e dè quadrupedi. Dio fteflb, 
Con occhio di pietà mirerà il bue 
Che a ginocchia curvate adorò il primo 
Gesù bambino in cuna, i membrolini 
Freddi Scaldando coi tiepidi fiati . 

Non odi tu quel , che fufurra contro 
11 Cielo fcellerata la erelia ; 

Che paghi Voi di vollra pace, punto 
Di noi penlìero vi prendiate, e cura:. 

E che ftell’uomo non giungano i voti 
A penetrar fino, alle vollre orecchie . 
Dunque fmentifci le rubelle fronti 
Co’prodigj; e nel mentre che coloro 
Strascineranno colle corde fuori 
Delle Halle, de’fuoi buoi le carogne^ 

Io Scorterò alle foglie frequentate 
De Templi, tellimonii della grazia 



Ì90 PR^tD. Rustic. Lib. III. 
jiuxilii teftes ; & rtligionis honore 
L&tior , incolumi quàm Tauro , munera templi s 
Parva tuis , grato fedi reddita pe flore folvam . 

His precibus falvos Rbchus dat f*tpe Juvencos. 

Febris Ó" ipfa Boum ( 45 )vaflos deftvit in artusì 
Signa dabunt utriufque oculi compreffior or bis, 
Jlianantes lacryma , (46 ) facies ntorbofa cibortim , 
DejeElum caput , & vix peclore duflus ab alto 
Spiritus. Emijfo cum fanguine proderit afius 
Avertiffe graves ; caules, oleumque , garumque 
Jncoquere , & mixtos in guttura fundere fuccos , 
Pampineaque cibi faftidia vincere fronde . 

Cum venter dolet , ( 47 ) indicio ejt pituita fluenti 
Nare frequens , laxi mucofa cruentaque ventris 
Proluvies: vetus auftero dilutus face ho 
Cafeus, & galla contritaque poma Cuprejft 
Compefcunt uteri fonitus , fevofque dolor es . 

Ffi etiam gravis il la lues, ( 48 ) cum dira tumentes 
Ulcera pulmones invadunt ; acnor unde 
Et tuffi s quatit ; & macies depafeitur artus . \ 

yluxilio ejt porri fuccus, validumque ruenti 
Jnjeflum fi orna: ho vinum: contufa minute 
Alixtaque lens oleo , concifaque gr amina . * . 


\ , 

'*/- 


( 4 f ) Bovis febre laborantis fona • & medicina. 

( 46 } Saties prò fatietas per lymopem . Cujus vocis eaflar 
Terentii, Lucretii , Livii , aborumque esempla * Dicitur etiam 
Satias. 

(47) Vermiculacionis lìgna, & remedia. 

(48; Ulceris in pulmone (ìgna, & remedia. 
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Bovi difappeftati , c vie più lieto 
Per la gloria, che n’ha Religione, 

Deh per lo Toro incolume, fa’ tuoi 
Altari deporrò piccoli doni. 

Ma pur preftati con animo grato . 

Spedo a quelle preghiere ha dagl' infermi / 
GiuVenchi Roteo difcacciato il male. 

IriCiptignifce anche la febbre contro 
Le membra de’ giovenchi; c ne faranno 
Segnali le pupille più comprefle; 

Le lagrime grondanti; la non folità 
Inappetenza; il capo chino, e molta 
Nella refpirazion pena (16), ed ambafeia» 

./ Dipoìchè avrà giovato opporli ai grandi 
Calori, ufata l’emi(Tion di fangue, 

D’olio,- caviale; e broccoli un decotto 
Forma, e per forza faglielo ingollare; 

E vedi poi con la pampinea fronda 
Che ’l .perduto appetito (17) elfo ricuperi 1 
Quando torture eglt patifea al. ventre. 

Indizio foglion’ elfer la Irequente 
Pituita, che giù dal nafo cola, 

E la miicofa; e di fangue legnata 
Diflenterìa; formaggio diflemprato 
In afpro vino* e le trite gallozzole, 

E frutta del cipreffo , l’ anodino 

Rimedio fono, e mitigan del ventre 

Gli fpietati dolori (18), e ’l rugghiamento . 

E grave infezione è quella, quando 
Ulceri crude i tumidi polmoni 
Invadono; onde rode acre feonquaffa; 

E macilenza le membra confuma. 

Opportuni faran fugo di porro, 

E ’l vino gencrofo, -tramandato 
Al rilafciato ftomacoi c a fopprimere 
La tofle, è buona la lentecchia trita 
Minutamente, e con olio mefehiata 

Sicco- 

• f \ 
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, . tuffi* 

Difcutiunt : pingui macies quoque ( 4 9) vwcitur Ervo. s 
Accejfu facilis medie os fi et ( 50) ut ager ad haufius ^ 
JVec dextram ingrata Bos calce repellat amicam i 
Commoda tranfverfis fabricatur machina lignis , 

Qua ve luti cavea claufus , validifque capiftris 
Bracini us quadrupes , laqueato corporea quernis 
AxicUlis , tenfaque fimul cervice , medentum * 
Arbitrio fuccos nolens abforbet amaros . 

Pefpere fi fixo {$i)T aurus difiunttus aratri? 
Claudicati accepti ncque vulneri/ ulla eie atrio?. 
Apparet ; digit is pr e ff antibus , in f pie e cacus 
tìaret ubi dolor: ex ipfo fervore patebit 
TriJHs origo mali; monfirabit & ipfe Juvencus 
Jmpatiens vitiata premi: fi forte dolore 
Nervorum titubans greffu trahet impare cor puf 
Crura diu manibus dulcique foventur olivo . « 

Sanguis ubi venas ( 52 ) extra diffufus aperta/ 

Ima ped.'.m tenet; ad viyum refcinditur.unguis ; 

Dein fanies ferro leviterà fiupàque bibaci 

Eluitur ; tum pes vario medicamine fotus 

Jnduitur foleis ; incinElaque fpartea circum 

Fajfcia letbali plagm dcfcnc^it ab wfa. ^ . 


Tu. 

: — !' V ' I ' 1 — T5 — T7— ~ 

( 49 ) Srvum , vulgo orobo , o rubigli/ . 

(fo( Machina lignea , qua boves veluti inclufi medencibus 
velini nolint , parére coguntur . 

(fi ) Claudicationis origo, ubi nulla appareat cicatsix , fui- 
cando, St premendo detegitur: eius remedia. 

(fa) Sanguinis in pedes, diffufioni quomodo anedendum. 
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Siccome ancora gioverà gramigna 
Minutata a tagliuzzi: e alla magrezza 
11 veggiolo quello è (19), che più fi oppone s , 
Acciocché infermò con facile a cceffo 
Se ne ftia il Poro a pozioni mediche. 

Nè con ingrato calcio là benigna 

Defila ributti, per legni traverfi 

Travaglio acconcio fabbricar convienila t 

In cui racchi ufo', e come fe ingabbiato 

Il quadrupcdo, è da forti capeftri 

Tenuto a fegno ,' e illaqueato al corpo , 

Tra pernuzzi di quercia foftenendo" 

Tefa insù fa cervice, fuo malgrado, 

E a dtfpofizion del Mulomedico, 

Amari fughi tracannar dovendo. 

Alla fera, fe ’1 Toro difgiogato, 

E già indiiparte mefTofi l’aratro. 

Zoppeggia, nè appari fcc cicatrice 
Veruna di ferita rilevata: 

Col predar delle dita, efplora dove. 

Il dolor cieco annidii dal calore 
Medefmo della parte verrà in chiaro 
Ì1 male, e la fua origine: e lo fteffa 
Giuvenco mal potrà la premitura 
Portarli in pace del luogo viziato. 

Se titubante a cafo fi ftrafeina 
Con paffo difugnale, per dolore 
Di nervi, più e più volte colle mani* 

Gli ftinchi fi fomentino, e s’inolino 
Quando il fangue diffufo, e ftravenata 
Scorre all’imo (fe’ piedi, allor refcindalÀ 
Al vivoT unghia , e nettili con ferro 
Lieve, e la ftoppa bevane la marciai 
Quinci il piede impiaftrato dai diverfi 
Medicamenti, calzafi 5 e fi fafeia 
Al d’intorno con lo fparto la piaga. 

Per difefa dall’acqua, allor letale. 

$ Tu 
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Tu quoque f<epe Boum (53) malecauto vomere taloi 
Offendei ì ferro grave circumcidere vulnus 
Ne dubita: Sulphurque, Pictm vel inure liquentem. 

At negletta fcatent ubi vermibus ulcera vifu 
Fceda, nec eximitur labes frigentibus undis : 
Alarrubium fuper , & fettivum con ter e Porrum, 

Oceanus fcabiem mordacibus eluit undis t 
Sunt etiam auxilio pelli de fritta rigenti * 

Allia , vel pingui dilutum Sulphur amurcz . 

Pefiis ine fi corio major , citm ( 54) Taurus ab imbre 
Permaduit fudans -, gelidave refrixit ab aura* 

Hareat eminulis ut jam cutis arida cofiis . 

Decoque florentes Lauros ; & fole fub ipfo 
Terga fovens i fuper adde fracea facemque Lyai; 
Apprehenfamque manu diducens attrahe pellem . 

Solvantur vena , quotici (55) luttatus iniquis 
Taurus agris fibi contuderit vel colla vel armos . 

Si media intumuit cervixi neque fanguis utraquc 
Jldiffus ab auricula quid profuit ; illine fevum 
Piircinum , liquidamque Picem , bubulamque msdullam <* 
Hauftaque fi preffas fauces obfedit Hirudo , 

Nec manibus potes bareni em depellere pefiem: 


Grati- 


1 

(fj) Ulceri rabida: ex infli&o vulnere quomodo ineden, 
dum . 

(J4) Ubi bos refrixerit, quibiis curetur. 

(55 } Comuiiomjm renaedu. 
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Tu pure fpelfo con inavvertito 
Vomere, del quadrupedo i talloni 
^Offenderai; nè dubita dipoi 
D’ ufar fulla lefura il gammaurte 
Del mani fcalcò, ed applicarvi i cauftici 
Di folfo j o pece liquida ; ma quando 
L’ulcera» che fcappò dall’occhio, vermi 
Generi, nè coll’acqua frefca pollali 
Contro cqrruziqn porger riparo» 

Marrubio petto ponvi fopra» e porro 
Ridotto in. trinci; e la fcabbia dilava 
Con la mordacità dell’ acqua falfa . 

Alla rigida pelle gìovan’ anche 
Gli agli sfregati, e ’l folfo ftemperato 
Nel fecciofo, e adìpofo (20) umor di morchU* 
Labe maggior contragge il cuojo allora 
Che al bue fudato foppragiurife pioggia 
£ ch’egli anfante» dalla frefca auretta 
Rilevonne fcalmàna, e mal di colla. 

Forma decotto di fiorito alloro ; 

E nel farne fomento in fulle terga» 

Rimpetto al Sole; aggiugnivi le fecce 
E del vino e dell’olio; ritraendo 
E diducendó con mano» che abbranca, 

La pelle, che gli fi attaccò alle colle. 

Si pungano le vene, ogni qual volta 
Su i difaftrofi campi a fatto sforzo 
Di più potere il Toro, he ritraile 
Difavolato il collo, od altro membro. 

Se la cervice intumidì nel mezzo , 

E niente giovò il fartgue, che cavato 
Si e da ambedue l’ orecchie, allor fi pratichi 
Col fevo d’irco, e con liquida pece, 

E midolla di manzo unzion’ , e impiaftro} 

E fe alforbita la fanfuga afiedia 
Le prede fauci; nè puoi colie mani 

N » 
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Crandior inferi tur didufUs fìflula m alisi 
Supporto Cimcx ita deinde peruritur igne , 

Ut tubus acceptos intus tranfmittat odores 
JVidor enim proni fi antem cervice juvencum 
Liberati irr.mijfo recìdei quoque pejhs olivo. 

'Sape venenatim premiti ) heu 

Quel prato rccubans, alta non vuto «£*4. 

Mole lactjfttus Serpens m tergerà tnorfum 
lmprimit , & totos labenì molitur m art s,. 
r/ t hi forum fi fata iabunt cognofcere vulnus , 
m£ZL% e **ris agi! atrum. Ruta venenum, 
O uam tu ne Medicos ne crede Machaonas artem 
Jnduxilfe ; comas herbarum & manta no * Utt * 
frontini ■> /ed vires illarum ufumque medendt , 
Utiiiùs natura docci genus omne ferarum. 

Nam cum caruleum Muftela lacejferet Anguem . , 
Arrcfioquc minax infurgens . 

Jmpavidum lingua vibrante repellerei hoJtem. t ì . 

** t 


'i . . 


ù 


.1 
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, <6) Anguis venenjti piorfui Ruta med«ur ; «pd reme, 
dittai unite!® accepuim refertur . 
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Diftaccare, e cacciar r,apprcfa pelle, 

Difgangherate a forza le nnndibule , 

A maniera d’ imbuco , un cannoncino 
Introducivi; fi faccia ivi a fuoct? f 
Sortopofto bruciar l’ ingrato cimice. 

Per tal guifa » che ’l fumò entri nel tubò» 

E quirici l’odor fi trafmetta a dentro; a 
Avverrà, òhe al fetore il Bue, chetarti 
Chino col capo» liberato efulti; 

E fchiatterà pur la fanfuga allora, ,, 

Che per, la gol* al Toro (iì) olio s’ infonda i 
Talvolta ahi 1 malaccorto; al prato il ferpe 
Yelenofo dal Bue premei! », póllo , 

Quello a giacer.., fu i cumuli dell’erba, 

A tutt’ altro penfando , e che ( noi vide. 

11 ferpe oppreffo dalla mole, imprime 
In fu gli omeri il morfo, e offendè tutto 
Il fangue ; e .infetta il balfanio de’ nervi, 

E già palla il velcn d; membro^ in membro. 

Se per abbattimento , in cognizione 
Yenilti, tu. della mortai ferita. 

Metti in opra la ruta ; che la rlità ^ 4 , 
Contravveleno certo è (zz) in quelli calli 
E antidoto non è, che un ritrovato 
Polla dirli de’ Medici , e de’ figli 
D’ Efculapio : bensì quelli dell’ erbe 
Cefpugliate, e dei loro infruttuofi 
• . Nomi fort per botanica informati; 

Ma le virtù di quelle, e la maniera 
D’ufarle a medicina, è una lezione. 

Che a tutti gli animai fatto ha natura 

Qui abbiam, che mentre la donnola avei 

Piacer di far difpetti , e oltraggi a ferpe 

Azzhrfo; il ferpe mirtacciofo, eretto 

È impettito, inforgeffe, e libuttaffe 

L’ affaltatrice impavida, vibrando 

Come faetta la trifulca lingua; ' , 

N q E che 
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Combiberat Ufo quoties Muftela venenum 
Corpore t ad auxilium Ruta fugiebat , opemque- 
Jilius ex tattu referenti ubi virus ab agris 
Expulerat membris , jam fortior ibat in hofiem , 
Rufticus excelfo rem contemplata ab agro, 

Avulfis , qua fola fuit, radicibus htrbam 
A bfiulit „• exanimis cadit heu ! Muftela vertenti 
Turgida ; nam toto Rutam dum quaritat agro. 
Intima corda fubit jam non medicabile virus • 

Eft edam lapis Eoo (57) delatus ab orbe , 
Subniger , & levior, Serpentum nomine dittut, «• 
Quem Jt tecum habeas , fecurà. innoxius Angues 
Jam poteris tradare manuì Serpfntis ad ittum 
Applicitus lapis in fefe trahit omne venenum , 
Quod revomitì vel acqui merfus , vel latte repenti K 
iQuin & mortifera m lapis idem fugit ab altis 
Tulneribus tabcm : plagaque tenaciks bar et, 

Ebrius exhaufti fanie dum labitur ultra. 

Solve fenefcentem Taurum , qui liber aratri 
Pafcua lata petens, poftquam te juvit arandis 
yivus agris , ipsì frojit quoque morte, . : . 


ma* 

■ 

( 57 ) Aiiud remedium coatra anguium vcneaatomm mor» 
fùs. 
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JI che qualunque volta, in che ferita 
La donnola nel corpo, e di veleno 
Afperfa, era in pericolo-, all’ajuto 
Fuggiva della ruta; e al tatto d effa 
Conceputo il riihedio ; e di già fcoffo 
Indi il tofco fatai dall’ egre membra, 

Rinfrancavafi , a tal , che del nemico 
All’abbordo tornava , e ’I forprendea. 

Villan vi fu , che da un ciglion del campo 
Diè d’occhio al fatto; e fece acqqifto della 
Erba, che fola avcavi in terra, e fyelfela . 

Aimè ! la donnoletta per veleno 
Turgida cadde efanime, cercata 
In tutto il campo, e nè quella, ned altra 
Ruta mai rincontrata , Impoffeffato 
D’effa il tofco infanabilc, ha di vita 
Le funzioni impedito, e muor mefchina. 

Havvi anche la leggier pietra nericcia , 

Recata dfcllc orientali fponde. 

Serpentina nomata dai ferpenti; 

Che fe l’ hai teco , i ferpi già potrai 
Trattare intatto , e con mano ficara . 

Applicata la pietra alla ferita 
Fatta dall’angue, imbevefi di tutto 
Il veleno, chq poi rigetta immerfa 
Nell’ acqua,, o pure nel tiepido latte. 

E di più quefta pietra da profonda 
Ferita quali! fi a fugge il mortifero 
Corrotto, umor ( 23 ), e la malignitade. 

E tanto fta tenacemente apprefa 
Alla piaga , finché tutta efaurita 
La fanie, ebra fi fiacchi, e ’n terra caggia. 

Sciogli il Toro, che attempafi ; e non abbia 
Più che far con l’ aratro ; la fua vita 
Sia far buon fianco, ftando ajan fu i palchi. 
Poiché vivo ti fu di giovamento, 

I campi arando , con la morte iftefla 

N 4 Ti 
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Venditus , & letbo bit am amijfurus iniquo; 

ÌNam' tantorum aliam mercedem forre laborum 
Dcbuerat , fati/que fenex melioribus uti. 

Emeritus Bos pYata terit ; (58J permijfaque fccum 
Otia miratus , latis pingue fcit in ber bis: 

JVefcius beu ! fato quàir. trijti debita cervix. 

Cui gravis impendet frangendo clava cerebro. 

JVon aliter ftbus (5 9) ftelix qui fape fecundis 
Euxuriat , gaudens animis exultat avaras 
Jnter opes , & fortuna male crcdulus.altas 
Spes agitat; fcd adefi tacito pede , jatnque beatum 
Mors rotat elatam circum caput impia f ale em. 

Pafcaa quei s funt rara , (60) Boum cognojfe Laborei 
Sufficiat : pecorum nutrix Arvernia Vaccai 
Educata & latti curai impendit habendoi. 

Vacca fuit hyemat fiabulis i nix undique circum 
Occulìt albentes cafnpos , armentaqiie longi 
Carcerit appofito fuftentant tedia fieno i . 

Sed liquida fimul ac altis e montibus , aura 
Jam tepida, fluxere nives , longoqtie foluta 
E rigor e , nafeenti : 1 * J i i ■ * * * 1 

\ - 


iti- 


Ì T8) Tanrorum fenefcentiu'm ìmmeritys finis macellimi. 
J9) Emeriti bovis otia , hominis incer opes luxOriantrs 
imago . 

C 6 °) De vaccis, earumq'ué cùra . Si pifiìone 
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PosSesì. Campàgn. Lib. Ilt 
;n gioverà, venduto al macellaio ; 

Ma il malavventurato non avrebbe 
' A fare un così trillo, e iniquo fine) 

E di tante fatiche altra mercede 
Afpettare dovria; miglior delfino 
Era da rifervarfi in fua vecchiaja. 

Il giubilato Bue calpeda i prati; 

Ed ammirato feco ItelTo della 
Data felicità del non far nulla; 

S’ ingrada filile molli erbe, ed ignori 
Ahi 1 , qual fatai fentenza è per ufeire; 

Ne fa della mazzuola, che colpirlo 
Dee fulla nuca , e fpargerli il cervello 
Spedo non altrimenti chi beato 
Si compiace di fua buona ventura, 

E tra ricchezze avare in cuor godendo* 

Fidali di fua gran fotte, fperanze 

Sopra fperanze in copia, e a monti alzando) 

Non fa, che con piè tacito la morte 

Gli è imminente fui capo ; e già fta in atto 

Di ruotare la falce, e dargli il colpo. 

A quelli, che‘fcarfeggian di padure, 

Badi l’ edere intefi di quel tanto. 

Che alle fatiche de’ Bovi appartiene. 

La nutrice d’armenti Overgnà ha cura 
Delle vacche: e del latte il pender prende; 
Tra le fue greppie pàda l’invernata 
La Vacca; da per tutto in quei contorni 
Fiocca la folta neve, e ne dan fotto 
I bianchi campi accumulatamele; 

E allor gli armenti al fieno delle dalle 
Campano, e i tedj della lunga carcere 
Pigliano in buona parte, e colà vivono i 
Ma todo che. Còl iifcaldàrfi l’aria. 

Si drudero le nevi , e a rivi feorfero 
Dagli alti monti; e che la terra liberà 
Dall’ ©dinato freddo , dinafeente 
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.... tellus fe vefiiit berbà ! 

Tunc , velati cum figna tuba cedriere , reliclis 
Urbibus armigera coeunt in bella cohortes ; 

HauA fecus bybernis ftabulis ( 61 ) furtduntur , & alt 04, 
Hortantur fefe in montes armento, boato , 

JSIec mora jam nullis bominum cogentibus , ultra 
Signa movent , nulloque viam cufiode capeffunt . 
Providus interea Pa/ior, quorum indiget ufo , 

Cuntta parati mulfoque cavet ne vafcula latti , 

JSIec forma calathique , /ibi neque pabulo defint . 

Jamque ubi devenere (62) locos armento , virenti 
Gromme luxuriant totos errantia foles. 
ylt fera jam notte Lupos » qui montibus illis 
Jnfidias Fitulis meditantur, ut agmine fatta 
Propulfent pavido vittos terrore vel armis : 

Gramineis quaji cofira thoris metantur in orbem; 

Jn medio Fitulos fiatuunt , junttifque recumbunt 
Tergoribus circum , qua propugnacula molis 
Corporea vallant erettis corrnbus; altumque 
IJni omnes viridi proflant in cefpite fomnum , 

Secura fobolis matres , gremioque parentum , 

©* » • • t v 
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'(61) Vere adveniente, fponte montes petunt vacca;, nullo 
ducente . , 

(6a) Ubi ad pafeua ventum eft, qua arte luporum infidias 
propulient vacca:. , 

- « \ I 
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Posse**. Campagn* Lib. HI, 
Elba fi vede: allora nella guifa 
Che gli fquadroni armigeri , lafciate 
Le Citta, dando il fegno di raccolta» 

E di marchia le trombe, fe ne vanno 
Alle infegne, e per la guerra s’ approntano j 
Cosi gli ai menti dalle iberne ftalie 1 

E {cono a branchi , e coi muggiti efortanfi 
XJno con l’altro vicendevolmente 
Alla falita delle alte montagne. 

Nc ci vuol altro; già fenza che flavi 
Stallone, che gli pari avanti, e fenza 
Cuftode, piglian l’ambio, e fe la colgono. 
Il provido boaro in quello mentre 
Ammanna tutto ciò, eh’ è d’uopo all’ufo. 
Ed ha riguardo fien pronti gli arnefi; 

E che non manchin per lo fmunto latte 
Le fecchie, ed i panieri per le forme 
Del cacio ; e fi procaccia anche per fua 
Propria ragione, munizion da bocca. 

E già, come venuti fon gli armenti 
Ai declinati luoghi, luffureggiano 
Tuttodì ’n giro fu i pafehi ubertolì; 

E inoltrata la notte, per effetto 
Di propulfare uniti infieme, fatta 
Paura , o ’n valor d’ armi , i lupi attefi 
Ad infidiare in quei monti i vitelli; 

Fanno la loro caftrametazione ; 

Formando uno (leccato in piano erbofo, 

Nel mezzo ftatuifeono i vitelli; 

E gli animali grandi indi fi pongono 
A giacere d’intorno a giunte terga. 

Fan circonvallazione l’ alta mole 
De’ corpi , e le fublimi erette corna ; 

E ’ntanto tutti ftan Alila verd’erba 
ChedlTìmi foffìando i loro fonni; 

Le madri accurate dei figliuoli , 

E nel fen delle madri, cui tien prò (fimo 
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; . timidum Utus applicuit , confi fa juventuil 

Atque orto jam fole , Lupum fi forte par Antem 
Jn fiditi videant juga per fecreta vagari ; 

Undique terribili ilamatur ad arma boat a : 

Auxilio fubeunt orane t ; nec gr amina libanti 
Ante recompofitii quàm fur ( 63 J pròcul exulet crii. 

Pingue pecHs molli quamquam (6 4 ) lafciviat herb 
P afiori tamen ut primum Lux alma refulfit , 

Piena refert junttii qua mulgeat ubera palmit ; 

Et ne poeniteat jufium folvijfe tributum; , 

Lac fole compenfat Pafior t quo munere Vaccai 
Jnvitet notii iierum fuccedere tettii , 

Et preffii ultro dare lattea f lumina mammii . 

Ergo mani gregei (65 ) fubeunt magalia circumi 
Mulgendam propius quanr vult accedere Vaccam 
Evocati & proprio compellat nomine Pafior. 

Par et , & appofitii xtbvertit tergora multtrit : 

Ne laticti premat , & Vituii memori ubera mattr 
C ornine at ; primui nato permittitur haufiui ; 

Ut cum torva parent fatiatam latte putavit 
Progeniem , p lenii exhauriat ubera vafiu . 

intere a mulfa repetunt ( 66 ) dum pafe ua matres < 




( 63 ) Oris recompo/ttìs , feil. regione in tufo pofitk . 

( 64 ) Poftquam vaccas mulfit paftor , (ale lac compenfat ì 
ihvitatque ut ultro libi niul&uro pratbeant ubera. 

( 6f ) Mulgendarum vaccarum tempus, Se ratio.' 

(sa) Cafei conficiendi ratio,’ 
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Posse* s. CaxipAgn. Ljb, JI1. 

Il timorofo fianco, confidata 
La gioventù . Quando levato il fole 
Sia poi cafo, che veggafi vagare * 

Il lupo infidiatore , per fegrete 
Calate di montagna , fi dà all’ arme 
Con boato terribil da per tutto; 

E tutti ftan lefti in ajuto , e nuli» 

Si penfa ai palchi , finche sbaveggi 310 
Fuor del paefe il ladro, ah’a primiera 
Pace, e tranquillità to-'ni ogni cofa. 

E benché ftien U mandre lafcivendo 
Sull’erba molle, pure al far dell’alba, _ 

11 vaccai» han d’ intorno , che a man giuntq 
Prende gli uberi pieni, cd è per mungerli i 
E perchè non vi fia come pentirli , 

Pe ’l pagamento del giufto tributo; 

Col fale il latte dal paftor compenfafi : 

E con quel dono egli le vacche invita 
A ritornar di nuovo alle calcine ; 

E dar ben volentieri a preffe mamme 
Il latte, che fi afpetta in abbondanza. 

Dunque al mattin vìa via vengon gli armenti 
D’intorno alle capanne; il paftor quella 
Vacca che mugner vuole, e che comanda 
Appreffarfi, a fe chiama, e eoi fuo nome 
La chiama; ella ubbidifee, e gli rivolge 
Le fpallc, e di già fta fopra le lecchici. 

Ma perchè poi la madre ricordevole 
Del lattonzolo fuo, non fi ftrigneffe 
Con renitenza, e denegale gli uberi; 

Al vitellino deono i primi forfi 
Permetterli ; a tal che , qualor la bieca 
Madre mirando, certa fia che fazio 
E ’l figlio» allora fol libertà s’abbia 
Di fmugnere, e di empir di latte i vali. 

Fra tanto in quello, che le finume vacche 
Ritornano fu i pafehi, nelle fecchie 
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Vaftores nivea liquefatta coagula multtra 
Infriunt , & lac glaciant , folidumque foratis » 
Permuto fale , feftinant immittere formis , 

Et fremer* t & prejfis imp onere pondera maffts > 

Latior e xli.it ur celfis ita montibus aftas . 

Ut juvat & pecuj , & pecoris fpettare magiftros > 

Sive per herbofos gt, v Uber obambulat agros , 

Sive folo jacety & pallet es ruminat herbas: 

Molila tondentes carfani /«« gr amina Vacca 
Plenaque pafcentum Vituli circ*m ubera matruni 
Vel ludant, herbam timido ve l dente laceffant: 
y. leciti s Pafior feu matribus ubera ficctt ; 

JVudatis feu multtra premat concreta lacertis , 

Seu plures uno coeant in monte , novoque 
Ruftica Paftores celebrent convivia latte ; 

Seu Domini veniant ipfi , medicofque liquor es 
Haufluri * fontes Jpernant j quos terra falubri 
jiffecit fucco j CTy ( 67 ) Vacca meiente, cap aceni 
Mane fcyphum r epicanti multum ridente Bubulcoi 
Pocula l attenti non invidiofa Juvenco. 

Mox ubi jam primis (68) horrens Aquilonibut annui 
Deciduis hyemi nwibus praludit aquofa; 

Cogitat herbofo trijiis grex cedere monte ; 

Migraturus enim y f olito magie t . * t, « « * 


in - 


( 67 )Urinam vacca:, qua: Aqua mille florum dicitur , labo. 
ranti ftomacho predelle , frequencibus jam ezperimentis com- 

prqjbatur . 

( 68 ) Advenienre frigore, armenti fpontó cedane montibus^ 
hyemem aprici* iubulis traduttura. 
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Possess. Campa gh. Lib» III. a®? 
Candide impongono i paftori il quagliò 
Sciolto, e già fanno raffodare il lattei 
Ed afperfovi il fai , tolto le folide 
Mafie depongono in forate forme, 

E le fpremono, e per fpremerle meglio , 

Le fottomettono al calcar dei peli* 

Così fi pafla negli eccelli monti 
La lunga fiate: ed è piacer mirare 
Ivi gli armenti ; ed i loro guardiani ; 

Sia che l’ armento libero fi porti 
Per le compagne erbofe ; fia che giaccia 
In terra, e alterni rugumando il cibo; 

Sia che le vacche tofino, e roficchino 
Le morbide gramigne; fia che fcherzino 

I vitellini intorno alle pendenti 
Gran poppe delle lor pafeenti madri, 

O che fi provin con timido dente 

A carpir l’erba: così pur piacere 
E’ vedere il vaccaro, che chiamate 
Le belli e , lecchi gli uberi, o fnudato 

II braccio j Iprema il già concreto latte * 

Piacere, fe convengan più paftori 

Sul monte ifteflo a celebrar «ol nuovo 
Latte i conviti; per non dire ancora 
Quando vi vengano i padroni fteffi , 

Che datili alle bibite di medici 
Liquori; abbandonate le falubri 
Acque de’ fonti, in fui primo mattino, 

Dell* orina vaccina empiano i nappi , 

Ridendone il Vaccaro, e fenza punto. 

Che n’abbia invidia il vitellin lattante. 

Quindi poi , come l’ anno coi ribrezzi 
Primi di tramontana da i preludj 
Dell’inverno nevofo: il contriftato 
Armento ben fi avvede, che l’erbifero 
Monte forza è lafciare, e appunto allora 
Che affardellar fi deve; più del folito 

Sul- 


» 
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infiat edaci 

Carpens ore cibo: ; avidoque viatica pafiu 
Providet : & quamquam reditum minus urgeat ; ulfr% 
JDefcendit tamen , & jam frigidiora relinquit 
Culmina , ut in fiabulis hycmem traducat apricis . 

Sic ubi fol nofiris ( 68 )excedere ccepit ab orij -, 
'Quas hilari cantu recreaverat ho/pita Progne , 

Jam brumi pul fante, domos fugitiva relinquit* 

\Atque dies alio quarit fub fole benignai . 

PJcc fècus alternis gaudens infiftere teEhis 
Si quam forte domum prafens fortuna ferenat t 
Fervei amie or um gregibus: fi nubila furgunt 
T empora , defertas mirabere protinqs ades . 
fJam fugitiva novos intrans fortuna penate ^ 
fnfi abile s illue fecum tranfmutat anpifos. 


Finis Liba Tergi., 






rr t 


(69) Lufcinia inftabilium amicorum notac mores, qui tan- 
nili taéfis inliftunt amicis , quandiù iis ferèno fortuna arridet 
vultu : juxta tritum illud 

Tempore felici fluiti numerari tur amici : 

Cum fortuna perir nullùs annua tuie . 
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Possess. Campagn. Lib. Hi, » ip9- 
Sulla paltura fi affaccenda, e dato 
Avidamente al cibo, quali intende 
Saziarli avanti tempo, e avvantaggiarli^ 

£ benché non s’affretti a far ritorno, 

Difcende pure lènza ritrolia; 

E già abbandona le vette più fredde. 

Per ifvernare nelle Italie apriche . 

Così pur, dipoichò cominciò, il foie 
A difcoftarfi da noltro emisfero, 

Ofpite rondinella , già incalzando 
La bruma, l*fcia fuggitiva quelle 
Cafe, che ricreò col canto amico; 

E fotto un altro fol cerca benigni 
Giorni. E quello, è pur quel, che fa colui,' 

Che i godimenti fuoi piglia, alternando 

Da un tetto in l’altro. Non mancano armenti ^ 

Frequentatori, quandp degli amici 

Rafferena le cafe favorevole 

Fortuna ; ma fe inforgon nuvolo!! 

Tempi, tolto vedrai con iltupore. 

Effe deferte; dipoi che la forte 
Fùggiafca, fatto fra nuovi penati 
Altro ingreffo, colà feco trafporta 
£ gl’inftabili amici, e la lor fede. 


tu ■ * 

II Fitti del Ttrzo libre ; 
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Al Libro Terzo. 


* * 1 « 

( t ) Oncorda in gran parte coll'infegnamento di Va- 
■ rone intorno alla (celta de’ buoi per fervigio del 
^ Podere Ruftico Cap.z o. Lib.i. ampli: eornibus r 
é* nigrit potius , quam aliter : «r /7«f /«ra fron- 
te , naribus fimi s, lato pectore , craffis coxendictbus ec. 

(z) Concorda pure in tutto con Virgilio , e con 1’ Ala- 
manni , fuor che ntl vifo men bieco Bernar. Daniel. Gt* 
«r g. J» 

Ottima è quelfa vacca, ch’altrui mira 
Torto con fiero (guardo, e’I capo, e’1 collo 
Ha grande, e fpaziofo, cui dal mento 
Sino al ginocchio la giogaja pende, 

Senza mifura alcuna ’1 fianco lungo, • 

E in fomma grande ave ogni cola , ed ancl^ 

Il piede, e fotto le piegate, e torte 
Corna, gli orecchi (etoluti porti , 

Nè mi difpiacerà, ch’abbia il mantello 
Di color bianco , di più macchie fparfo , 

E fugga, e fcuota’l grave giogo (peflb,- 
E col corno fenica alcuna volta. 

Sia alta, e’n faccia s’aflòmigli al Toro, 

£ con la coda gli ultimi veftigj , 

Che ’l piè, mentre cammina imprime, fpazj. 

A lam. Coltiti, lib. z. 

Quet- 



ALTRE 

ANNOTAZIONI 


> 
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Quella vacca è miglior, die in ampia fronte 
Minacicola ha la vifta, il ciglio ofcuro , 

Spaziofo il collo , e che ’J ginocchio offenda 
La pelle andandò, che dal mento cade: 

Siano irfiite le orecchie, e negro il cornò, 

Righi dietro il terren la lunga coda> 

Sian larghiffìmi.i fianchi, è magro il piede 
Sia breviiTima l’unghia, e s’ ella averte 
,D’ alcun vario color la verte tinta 
Sarebbe il meglio ; e fe talor parerte 
A chi le fia vicin crucciofa -, e fera: 

Non la (pregi per ciò. che più fi brama. 

Quanto più nell’ oprar Ciniglia il mafchio* \ 

/• s « , 

,fj) Virgilio parlando dei primi domatori de’cavalli, Èerm 
Daniel. Georg. 

Primi i Lapiti Peritonj furo 

Che li domaro, e poler loro il frenò. 

Poi lopr’ erti faliti fotto l’arme 
Gli ammaeftraro a rivoltarli in giro j 
£ da terra levar, (aitando in aria, 

. C4) Quello irtertò infegnaniento è pur dato da Virgilio J 
Bern. Daniel. Georg. 3. 

Mentre i vitelli giovanetti fono , 

E che ad ttffuefarfi gli animi hanno 
Facili, ed atti, gli ammaeftri, e doma. 

Prima entro i larghi , e molli cenili intoni 
Di Vimine legger pongano il collo . 

I 

. Cf) Cofumeila lib. VI. cap.II. deReRufìica trattando del, 
la maniera di ammanfare i buoi , efpone altresì tale mcdica- 
turai Pofì htc diduélis multe , educato lingua m ; totumque 
eorum palatura fale defricaeo , libralefijue ofas in prtfulf'a 
adipi s liquaminc tinclas lingua demittito , ac vini fìngalo t 
Jextarios per corna faucibut infundittì ; narri per htc blandii 
menta triduo fere manfuefeunt , jugurnqne quarto die. acci * 
piunt 

( 6 ) Veggafi il (opraccitatò Cap.n. tJb.V I. di Columef* 
là, da cui pare, che avvedutamente il Vanierio abbia tratto 
tjuant’egli reftrigne in pochi verfi, intorno al modo d’ini, 
porre ai giovenchi giogo foderato di pelli lanute , ó di al* 
tra cofa morbida; ed intorno alla maniera come avvezzarli 
all’aratro, o al timone. 

(7) V. Virg. Georg, lib. 3. 

J un ge pares , & coge graduiti con ferro juvencos . 

(ì) Anzi Virgilio avverte, che i carri fieno voti Gdcirg.f. 

O i Al- 
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At^ue lllis j am ftfe rota due untar manti. 

Per terram . _ 

nel che pare ellere (fato feguito ài Varrone Lib. ». cap. 
de Re Ruflica , ove dice: JE t prinsum m equo loco , & J tn < 
aratro, tum eo levi Jimul arare faciant ; & principio per are- 
nam aut rnollìoran terram, dtim conjnejcant . 

lo) Veggalì Varrone lib.i. cap. io. de Re Runica-, il qua- 
le in propofito di dirozzare i giovenchi . nel modo che 
qui viene accennato , fcnve: Tum \am fubyagandum , ut 
minutati m affùefaciant , & ut tironcm cum iterano act- 
iunoant : imitando enim faciline domantur - Del che le 

ne rende più tdprella ragione da Columella lib.6. cap. il. 
de Re Ruflica , oflervandofi , che all’indomito li accoppia 
il placididimo ; perché lo ratteng a, quando va con fretta; e 
Jo Solleciti , quando s’impunta, e va piaDO : plactdijftmum 
cum indomito jungimus , qui Ó* procurrentem refrahat » Gf 
cunclanttm prcducat . 

(10) Documento e pur quello di Columella de Re tia- 
(licm lib. 6. cap. z. Si vero non pigeat jugum fabricare , quo. 
tres jungantur , hac. machtnatione- confequimur , ut etiam 
contumace s bove/ gravi [fimo- opera non recufeipt j nam ubi 
pi-rcr juvencus, medius inter dttos veterano s jungitur , nul- 
la ijt imperito» refptienfii facilitai. ; fìve enim eferatus prò- 
dia , duomi» arbitrio inhibetur ; feu confiftit , duobus grò? 
dienttùus etiam obj'equitfir ; fé» conatur decumbere , a va - 
lentioribui Jiiblevatui trahitur : propter qua modiste neccffita- 
Se iontumacìam deponit , & ad patienitam laborjs , paiectfft- 
mis verbetibus perdurino . 

(11) Ricordo limile a. quello dato da V’arrone de Re 
Ruflica lib. 1. cap. io. Igitur de omnibus quadrupedibus pri- 
ma efi probalio. , qui idonei, fìat bov.es , qui arandi confa 
emuntur-, quos rudes , ncque minores trimos , ncque majorei 
quadrimos parar, dum : ut yiribus magno fìat , & pares , 
ne in opere firmior imbeci.llio.rcm confinar . 

(il) Qflervitifi le lodi *di meflcr io Alino nello Spettacolo, 
della natura Tom,'-. Dial-3- Sembra , che l’Ab. Plus abbia in 
tal particolare leguito il Vani ;r io ; del di cui Poema f ra- 
dium Rufiicum altróve parla con lode diftintiflima , met- 
tendolo a confronto e°Ua Qeorgica Virgilio. , aggiuntevi 
anche molte altre cote , per dar maggior rifallo aU'vile 
animale; offervabile ellend.Q fra 1* altre , il paragone , eh’ e\ 
ne fa col cavallo ; il quale fecondo elio , può ajjom.igliar- 
fi n certi Nasoni bizzarre , e focofe , che fempre falca, 
nj/ , o ballano ; che impiegano tutto il fuo forte [ nell’ appa- 
renza eflenore , e mettono del brio in ogni cofa . Cofioro 
fi rendono ammirabili in certe congiunture più fmgtlarì , 
c jmproyvife ; ma il più delle volto il loro fuoco e un fa- 
1 " <■ ' •' ■ lo. Si 
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tò Si fnervano , fi confumano t perdono le loro più /iel- 
le prerogative , per mancanza di economia , e di ri [par- 
mio . L’ afino per lo contrario può paragonarli a <\ttc popo- 
li di fica natura mogi , e pacifici ; i quali prescindendo 
dal loro tneftiero , o commercio , non s'intendono d’altro : 
badano , come fuol dirfi al telonio , fenza di/lraerfi , e profe- 
%uono feri Amen te ; t con cafianzà quell' affare , cioè hanno 
tntrapefo . ; * , 

(13) Per la ninfea fóptiriv ventiti a’ Buoi , vèngrino da. 
gli antichi Scrittori de Re Rufiica prefcritti vari medica- 
menti » e tutti fperiraenrati per fatatati eziandio* da’ Mo- 
derni, come riferifce il Chomel ri?l Tuo dizionario Econo- 
mico alla voce Èoeuf . Infegna per tanto Columella lib. 7. 
cap. 4. che in tal cifo fi debbi fare ingollare all’ anima- 
le malato un uòvo crudo di gallina ; il quale però , fe- 
condo Catone Cap. 71. le gli dee porgere fui principio de) 
aliale , Éos fi agrotare cveperit , continuo ii 0 vum gttlknàccti fi 
crudum integrum f acito ut devoret . 

(i$) Ecco la ricetta del mèdicamentò di ippltcarfi Eh 
tal cafo , fecondo Catóne De Re Rufiica Cap. LXX.. da- 
to falis micas iij. laurea folia iij. porri fibras iij. ulpiù fpi. 
cas iij. thuris grana iij. herba fabina piantai iij. ratp fo- 
tta iij. vitifalba caules iif. vini S. iij. Hpc omnia fubli - 
rniter legi , teri , dariqùe oportet . Jejunus fìat qui dabit . 
ter triduum de ca por ione unicuiqne bovi dato . li* divi / 
dito cum ter unicuique dederis , ut omnem ab fumai . * Refi 
que fife , & qui dabit , fàcito ut uterqùe [hblimitsr ftent ; 
■tiafe ligneo dato. 

( 15 ) Veggafi il poèma de Lue bovina Horatii Burgunda 
Soc. Jef. . .... 

( 16 ) Tai fegnali , per mezzo de’ quali fi ricoòofce , 
che i Buoi fono felicitanti , da Coftantino Celare de 
Atricolt. lib. 17. cap. 1 ó. iono fimilmente accenniti • Bos 
fehriens non admirtit ci bum , deorfum nutat , lacrimai } 
fordes in oculis hai et ; circa oculis cava tur. 

(17) Oltre ai iimedj prefcritti dal Variierio applicabili a’ 
Buoi febricitinti , varj altri fonò fuggenti dal foprariferito 
Coftantino Cefare nel lib. e cap. medetìmo . : Ex opacis lo- 
tis gramen capito, & lavato, eique eden cium prabeto , a ut 
vitti folia . In poni exhibcatur aqua quidem fiigidijftma ? 
•verum non fub dio , fed maxime , loco umbrofo ; aures ve- 
ro , & nares fpongia aqua imbuta detergeantùr . (fitti da ni 
cauterio faciem ipfius Perpungunt , & partii fub oculis iti. 
dem , eafque fpongia urina veteri c alida imbuta bis fet 
diem confi icant , idonee erutta cxcidant , & vulnera cita, 
tricem recipiant . Lancinanti ir edam àurei , ut fangttis ef. 
fluat . Quidam polcntam vino fubigunt , & eiendam pra. 

O 3 hent : 
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ficnt : alii muri» diflolvunt , & Ambuli} cane ale faciunt i 
a!ù cythifum frabent cum vinoi ni quoti non bubus tantum t 
Jtd & alio fetori auxiltare cfi . 

(iS) Veggantì i capitoli XI, e XII, del Lib. VI, di Co» 
Jumella a quello propofìto. 

(19) Diverto molto è il medicamento prefcritco da Go- 
ftantmo CeJ'are, per guarire ; buoi dalla colle ; mentre fé» 
guendo Didimo» ei non vuole, che lor lì porga altro, che 
lemplice orzo, ben bene macerato nell’acqua , o pure l’er- 
ba artemifia , aneli’ eda ben trita , e macerata fimilmente 
nell’ acqu.v taf. io. lib. 17> 

(io) Ollervilì il Capitola XXIII, di CoQantino Ceffate , 
che ha per titolo de Claudicatwne -, cui l’embta ederfi atte- 
nuto il Vanierio i giacche molciflimo fi accorda con elio , 
intorno alla prel'crizione de’ rimedi , per curar le piaghe 
predo Pugne de* buoi , nella maniera di adoperar il fer. 
io , per diveller le ^arni decide , e dare sbocco alle 
marcie, 

(n) A vari mali . oltre gli aocennati dal nollro Au. 
tore , fono (oggetti gli animali bovini . Notabili fra gli 
altri fono V anticucre , il fluffo , la difficile digejhone , il 
tremito , la ffupporazione , la jcabbta , la bile , il mal del 
fidotebif , e varii altri , dc’quali sì dà notizia, e preferi- 
vonfi i rimedi dal Cbomel nel (uo Dizionario Economico ; 
e dall’Autore Anonimo del libro intitolato della curtf. de ’ 
Buoi v 

( ai ) Che in futi la Ruta Ila opportuno prefervativo 
contro i morii degli ammali veleuofi , infegnalo , fra gl^ 
Antichi , Dioffcoride ; il quale nella delcrinone di quella 
punta Lib. 3. C.ip.9f. così, fi elprime : Uthalium medica- 
mcntorum antidot um efl , li ffemtn ex vino acetebuli men- 
l'ura ebibatur . Tolta fer fé prtfumpta , a ut cum nucibus 
ytgìandibiti , artdiffque , ficis inefficace} venonorum vires red- 
d'ir.c : cantra fferpentes Jimili modo j timer e convenit . So- 
pra di che nota il Mattioli ne’luoi Commentar), che la don- 
dola dovendo combattere contro il (erpe , Q andando a cac- 
cia de’ topi , prima fi pretmmike , mangiando la ruta co. 
ne quella , che fa edere valevole contravveleno : Muffola, 
(uni ferpente dimicatura , ©• i» murium venata Rutam 
triui edendo, fe munir : gnara hanc cantra venena f oliere . 

Altro antidoto, però , e Umilmente con la maniera di 
applicarlo è infegnato da Catone nel Cap. citato del luo 
Traéiatus de Re Raffica dove, fcrivc ; Si bqvem , atte alium 
auemvis quadrupedem fferpens momorderit , mclantbjs reta, 
lulum , et, quod Medici vocant fmyrnsum , contento in vini 
vettns lamina : id per nares indilo , & ad ipfum morftem 
Jlex(H} fuillnm apfonìpo , 

Circa, 
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<2.0 Circa la virtù, e verità di quella, e Umili pietre , 
poflono confutarli in più lut^hi le Memorie dell’ Me***’ 
mm delle feienze di turili.. 



! 
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JACOBt VANIERlt 

Socie tatù Jesu . 

P R D I I RUSTICI 

L&er Quartus. 

1ARGXJMEN TU M. 

N On frufium pariunt armenta minora minorerò , 

Quàm majora ferant bombii < trrrifque foveudisi 
Preftat ovis cun&is : ideo majore colenda 
Eft curi. Ejus mores priimtm (Jc palaia difc.it , 

Tempora dein ipoliet pleuas queis veliere Pallore 
Et prolem primis (indio quo curet ab annis . 

Hinc Aries pecudi dindus qui mole rparitus: 

E: qua compfefcat pugnaces arte magii'ser • „ 

Te/ie carens Vervex , nimiis fed teftib.us Hircus, 

Morbofum fecit Veneris quem dira voluptas. 

Capraque non ovibus communia pafeua quarunr . 

Cuni lue paltor ove* uno nec pafeat biblico, 

Ne gcnus immundo mifcfcns inhoneftet brillimi t 
Multa canum Ipecies variis veqatibus apta 
Sit Domini i domus at cu'ios lìt .cura co'oni . 

-Am pecoris cultus fequitur (i) memoYatiduit 
ovilli , 

Quo nihil utilius ternshominumq;fovendis . 
Corpotibus natura dedit:nam mollibusylgnis 
Sufiinet humanos,quos veliere contegit artus ■> 
Dijficilefque fimo faturans Ovis adjuvat agros . 

-Atque ego crediderim tibì blanda pecunia nomen 
Lanigerum fecijfe pecus , pafloria poftquam 
Vita Retr.im fratremque tulit ; ( 2 ) pecorumqae magifiros 
-Ad tantas evexit opes fortuna , fubaElis 
Ut populls leges dederint & meenia Roma. 

Non alias ftudio pecudcs ( 3 ) majore fovebunt 
'migricela: ncque enim fiolidatn tenet ulla . * 

JBi~ 

( 1 ) Pecus ovillum , hoc eft ovinum , vel potius ovillinum . 
Hoc genus pecudum carter/s animalibus predare militate often- 
dit, atque ab eo pecunia nomen inditum fuifle. 

fi) Renius & Romulus ex paftoribus eo fortunx potentia> 
que devenerunt , ut populos iubegerint , atque urbem Romana 
condiderint . 

( 3 ) Cum ftoh'dum fìr hoc pecudum genus , majore quàm 
a:tera ftudio colendum, eòque impenlìùs, quò utilius erta 
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Dì JACOPO VANIERIO 

Della Compagnia di Gesù 
DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA 
Libro Quarto 

ARGOMENTO. 

Kudrir l'uomo, e od impinguar la terra _ 

Non men che ’t gronde, il minor gregge giova. 

La Pecora fra tutti è ita tenere _ _ , 

In maggior conto . Di lei dunque imprima 
Sappi tracciare il genio, e la paflura 
E il tempi da tefurla : e come allievi 
I teneri agnellini . Il monton pofeia 
Delle pecore guida e in fieni marito , 

* 2ual atte fia etnofei : e t' 'è rijfef > , 

Come il reprimi. Indi al caftrone , e al lece» 

Fetido con fue capre ajfegna lungi 
iDalle pecore il pafeo : e piìt lontano 
Lor tieni il Porco , perchè non le infetti . 

De' con da còccia : a' gran Signori lafcigli ’ < _ 

V Agricoltore i e gtien halli un da guardia e 

Qui cade trattar della dovuta 
Cura alle pecorelle , di cui nulla t 
Più profìttevol deftinò natura , 

Per ri dorare i campi i e Veftir i'uomtt; 
Imperciocché foftien le umane membra 
Col mezzo dei morbidi agnelli i e coprele 
Di lana; e ’1 gregge collo ftabbio reca 
All’arido terrei* (i) faturitade. 

Ed io m’ avvilo , che blanda pecunia , 

Dal peculio lanigero, fuo nome 
Abbia ritratto: ( 2 ) allora che fortuna j 
Dalia paftoral vita i pecorai 
Romòlo e Remo elevò a tanti accjuilu 
Di ricchezze , che poi diedero leggi 
Ai popoli fommeAi: e fondatori 
Alzaron mura, e ne cinfero Romai 
Nuli’ altro bruto avran gli agricoltori 
Con maggior diligenza .a cuftodire; 

Poiché di fc nell'un penfier fi prende 



La 




-tS Pr^d. Rustic. Lib. IV. 

• # Bidente- f» 

Cura fri; tantòque viros impenfiui aquum eft 
Con filiere, utilior quanto eft, illamque fupremui , 

Cui reliquis deàit arma ferii , rerum Author egentem 
Jftque indefenfam fola munivit opum vi. 

Jixcrit ore Canis ( 4 ) JlriLloi in pralia dentei; 

C'ornua Boi obvertit ; Equus fe calce tuetur , 
Jmbellifque /ibi pedc confulit alite Cervus. 

Non celerei Ovis ut fugiat difcrimina piantai , 

Non animai habet infcnfum , quibui impetat boflem , 
Jlla nec hyberno ( 5 ) decedere cogitet imbri; 
f'icinam pattila captare nec ar borii umbram 
Pum calet , fi ficco! fol excoquit altior agroi ; 

Nec coltrare gradum , jam temperate fuborta, 

Cum clamore rueni nifi Pafior fufie m»r antem 
Jmpellat. ( 6 ) Natura licet magii omnibui unam 
Pefiierit , tamen urei Ovem penetrabile frigni 
Ni fiabula hyberno ponat contraria vento , 

Et ficcam pecari filicem culmofqve recente s 
Opilitt. fubfiernat , ubi cum matribui Agni 
Puriui , (fi teneroi deponant molliter artut; 

Namque funi olim nudo qua fub jove fylvai 
Jncelumii tenu.it , domibui mnc ab dita, noftros 
Ad morei defluxit Ovii •„ 


1 ** 


( 4 ) Cum cajteris animantibus natura dederit , quo fe defeib 
dant, una ovis omni caret defenfione. 

( $ ) Nefcic evitare imbxes , captare umbram , loles tempe- 
ftatelque effugere, nifi a Pallore iropellatur. ’’ 

( 6 J Fngoribus adutitur ovis , licet prte cafterisa natura Yeltia- 

tur • 
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Posse ss. Campagn. Lib, IV. 
La fcimunita pecora; cd è giufto 
Ben tanto più» che gli uomini v’impieghino 
Loro configlio; quanto che il fupremo 
Autore delie cole, che forniti 
D’arme ha gli altri animali, quella fece 
Bifognofa, c- indifefa e fol munita 
Di facoltà, per cui li (3) fan ricchezze. 

11 can digrigna, e con la bocca è in arme; 

Il bue volge le corna; dà de’ calci 
Il cavallo; c del cervo è proprietade 
Salvarli colla fuga, e darla a gambe. 

A un tumulto, che venga, l’ingambare, 

E frappar non è facile alla pecora; 

Ella non è buona da farli incontro*. 

E moltrar fronte all’ Ode alfalitore; 

Nè fa dello fcanfar pioggie invernali; 

Nc del godere l’ ombre di fronzuto 
Albero, quando il Sole in fui meriggio 

I campi sferza ; nè quando minacciali 
Da nembo tempeftgfo, accelerare 

II palfo, e darli fretta, falvo allora 

Che l’è addolfo il pallore, ed all’ imprefei^ 

La fpinge, c falle rompere gl’indugi. 

E tuttoché natura abbia veftite 
Le pecore vie più degli altri bruti. 

In lor penetrerebbe il freddo; quando. 

Dal pecorajo elette non li folfero 
Stalle al contrario afpctto della rigida 
Tramontana; e di fecca felce, e doppie 
Recenti , non avelie egli approntati 
Gli agiati colmi, fu cui mondamente 
E in morbidezza le tenere membra 
Pofalfer degli agnelli, (4) e delle madri.: 
Poiché, febbenc , un di, fana la pecora 
Abitava le felve allo feopetto; 

Or, che nafcolla e ’n cafa, e che venuta 
E’ a noltra coftumanza, diligenze 



’2lt> I^R^D. RUSTIC. LlB. IV- 

; . . quo ( 7 )• plura f aiuti 

Cavimus , agra magi* tentarunt cor por a morbi. 

Quare agite & primis slgnum curemus ab anni s '. 
EJaufit ubi lucem matris delapfus ab alvo , 

Erigi tur, prefiis cufios diduci a papillìs 
Ora rigat , primumque inspirai latti* amorem , 
Materni s alimenta docens educcre mammis . 

Sed prius exiguum tnulget (%) lac pafior, bumique 
Projicit exprefium ; morbii nam trifiibus agram 
si filiti at fobolem , Vel in ipfo limine vita. 

Enixì qui matre recens emittitur bum or 1 
Dein cum prole parens (9) includitur , illa tenellurÀ 
Ut foveat partum , condifcat & ille parentem 
JVoJfe fuam : tum pofi biduum farragine mgtres 
Vicini fat urent; atque intra fepta tenellos 
Contineant Agno * , quanquam fine fine gementeS 
Balata matrem repetant , & ovilia rumpant. 

Mox atas ubi firma fin et (io) cum compare turbA 
Subfultare folo; blandam camitata parentem 
Exeat , ac dulci lafciva fub ubere prole s 
Ludat , & in mollem dente s exerceat ber barn. 
Materno s cnm jam tempio (11 ) fatar avit amoresi 


slb* 


(7)0*19 major -ert céra ialini, eo plures graflantur morbi , 
( 8 ) I J rimum effìrta: ovis lac abjicitur , ne fatui noceac . 
(jÓAgnue vix natus cum matre includitur, ut lefe invicem 
difcant cognofcere per biduum ; quo exatto agnus a matre fé- 
paratur» 

(io) Firmior fattus agnus, exeat cum matre, herba: afide- 
fcendus. 

(11 ) Quando aguus a matre feparandus . 
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Posse*. Campa gn. Lib. IV. »**■ 
Vi fi rìcercan, perchè viva fana; 

Benché s’ammali poi, noftro malgrado. 

Su dunque, e cominciamo ad aver cura 
Dell’ agnellin , fin dai primi fuoi giorni. 

Subito che venuto giù dall’alvo 
Della madre, alla luce apparve, lievaft 
Dal mandriale, che preffe le mamme 
GB innaffia la bocca, che aprigli a dolce 
Fòrza, e gl’infpira il primo amor del lattei 
Rendendol cosi inftrutto, come ei debba 
Da per fc fteffo fuggere in appreffo 
Alle poppe materne ( 5 ) gli alimenti. 

Ma dee pallore prima avere finfmto 
Un pochettin di latte, e dello fpruzzolo 
Far getto in terra; poiché il primo umore 
Dalla madre fgravata fpreffo, in filile 
Soglie fteffe dì vita, egli è nocivo 
Alla prole, fe non anche mortale. 

Dopo di quello , fi fa Ilare al chiufo 
La madre con la prole; acciocché quella 
Fomenti il parto tenerello; ed elTo 
Sua genitrice a ravvifare impari . 

Scorfi due giorni, le madri rillori-nfi 
A fazietade, di pronta fegala; 

F fi lafcino fiat fra i lor recinti 
1 teneri agnellini, benché belino 
Senza fine, e ricerchin coi belati 
La genitrice, (6)e affordino gli ovili,’ 

Indi quando l’età, che fi difpone 
A total confluenza, ha già permeffo 
< Che faltellino a branchi , e coi compagni 
Divertanfi ne’ prati; efea la prole 
Seguace di fua cara madre, e fcherzi 
Lafcivetta di fotto in fu i dolci uberi ^ 

È' fulle molli erbucce i denti eferciti. 

E qualor verrà il tempo , che appagati , 

E fienp ormai fazj i materni amorj v 

•N 
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i2i PRyCD. Rustic. Lib. IV. 

Abfentemque pareri* fobolem , fobolefque pareri tetti 
JVon feret impatiens ■> repetant fua petfcua matres ; 
Atque tener puero grex comyellente nocentcm 
Luxuriam fegetis prima cafiiget in herba: 

Vel puerum duri* ( 12 ) exercens rufiicus agri s 
Utiliora pater doceat, natxque decoro s 
Agnorum prope tetta greges committat alendos . 
ito tamea hanc animi s ( 13 ) ajfuefce puellula vitata ; 
Nec placeat quondam valle s errare per irnas , 

Et niveos agitare greges : cum feda fiuti; ant 
Aurea , virginibus licuit } nunc (14) altera campi s 
Excoqueret molle s , Ovium quam cura , puellas . 

Vefpere clauduntur fitturis (15) cum matribus Agrii 
Ubera quei s ili* referunt potanda , diurni 
Supplementa cibi 4 (16 )Depulfi latte vagante s 
Ufque fequuntur Ove s , & agri s communibus un à 
Pafcuntur , cxloque Jimul fiabulantur aperto. 

Sed non longa viget concordia ; ( 17 ) qui rtialus aldi 
Urbibus exitium efi, amor idem rure ferarum 
Corda quoque extimulat : primis vix cornibus Agno 
Frons tumet , infuni: jam tum ferus ignibu : arde: } 

* / 




farti 


(iz) Agnomm cura puerìs committcnda. 

' C 13 ) Cur noo eft puellis? 

(14) Altera, cura pio alia, vel potius diverfa- 
(if) Vefpere agni cum matribus clauduntur, & quare . 

(16) Depulfi latte, fcil. ab ubere amen . 

il / ) Cum primum fcntùjnc amorii ftimulos / iaftrentur agni / 
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Posse ss. Campàgn. Lìb. IV. 

Nè dell’aflenza più fi pigliati pena 
Quell» del figlio, e quello della madre; 
Ritornino le madri alle patirne; 

E ’l gregge rtiorbidetto alla fofpinta 

Del guardianello vada; e apprenda un poco 

Campando colle prime erbe di biade, 

A moderar la petulanza, (7) e ’ì brioi 

0 1 padre rufticadò il garzon figlio 
Occupar vuole della agricoltura; 

E gl’ infegnà quel ; eh’ è di più rilievo $ 

Quinci alla figlia dato il minlftero 
Di pafturare le innocenti gregge 
Ne’ contorni vicini , e predo cafa* 

Non ti avvezzar però contadinella 
Di genio a quella vita; nè una volti 
Co’ tuoi candidi agnelli, ti venirte 
Gricciol di andar per ime valli errando i 
Nella felice età del fecol d’oro 
Le zittelle godean tal libertade; 

Ora altra cura, ohe di pecorelle 
Punge f , e nei campi le figlie trattiene. 

Alla fera ne le Halle fi chiudono 
Gli agnelli con le parturate pecore. 

Che ad erti porgono a latrare gli uberi,' 

Iti fupplemento del cibo diurno. 

E i pecorini, che fono fpoppati, 

Seguon vagando con la greggia , e al pafcolo 
In campagna comune tutti infieme 
Convengono, ed affollanti all’aperto. 

Mà la concordia non dura gran fatto.. 

Quel fuoco licenziofo, che cagione 
Di tanti mali è nelle gran Cittadi, 

In villa pure, e nei cuori de’ bruti 
S’ attacca , e ferpe : non ha meflo ancori 

1 primi cordicei tumida fronte 
Dell’agnello, che già quello le jmpfelé 
Atr.orofe prefume, e al caldo fpalitnaj 

‘ È * 

/ 
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324 Br^bd. Rustic. Lib. IV» 

Jam tum fava Mares inter fa pralia tentane . 

’Paftor amatores emafaulet . , atque petulci 
sìrie tìs ejfraenes ferro \ corripcfaat amores . 

Cui patris officium ( 18 ) nomenque relinquitur , ampl& 
Procerique habitus Aries villofas , & ipfa 
Candidior nive-, vec linguam nec ter gora nigris 
Jnterpuntla notis babeat , fafaepta paternas 
Ne referat fufao maculai in veliere prole s . 

Aiulta pedes , alvum , ( 1 9 ) cer vicem , qculofque vel ipfot 

Lana tegat : rojtro fint cornua prona ; crpeptant 

Rivales eretta Mqres; Ariefque fapcrbus 

Curft famel armatam ftbi front em intelligit , acri, 

Pcrcitus invidia ri%as aternaque mifact 

Pralia: pugnaces hac (20) comprimet arte Magìfler* 

Exiguam davi s tabulam transfigat acutis ; 

Rixoftque Maris media inter cornua , ver fa 
" Jn frontem mucrone , liget : galeatus in hoftem 
Jrruit , atque pedes Aries fablimis z> imos 
Cervicem cervice farit , fad faucius, itlu 
Jpfe fao , corna jam non armeni a fatigat , 
pacis amans > t . 


/ 

* J 


armi fa 


(18) De Ariete, ejufque dotlbus. 

(19) Totum corpus, villohis lìt Aries. 

(io) Qua arteArietes in prailia proni reprimende. 
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Posse ss. Campagn. Lib, IV. 22 $ 
E i mafchi concorrenti, ed in amare , . 

Nemici, fin tra fe guerre crudeli . 

Caflri paltor'gli amanti , e rintuzzare 
Sappia col ferro le sfrenate, voglie 
Dell’ariete impudico, e gareggiofo. 

Il vellofo monton d’ampio, e prolilfq 
Abito, e bianco più della medefima 
Neve; cui s’appartiene ufìcio, e nome, 

Di padre, non abbia la lingua, e ’l tergo, 
Punteggiati , e chiazzati ; acciocché mai 
L’acquiftatane prole, al fofco vello 
Non riportane le ( 8 ) macchie paterne . 

Molta lana trafcorra infino ai piedi ; 

E copra il* ventre, e la cervice involga, 

E gli occhi lleU; ingombri, e mezzo afcondagli. 
Vengan le-$oroa in giù con torte punte, m 
Che acute, c dritte infanguinano i iti afe hi 
Rivali; ed il montone (9) infiiperbito, 

Tolìo che accorto fi è di aver la fronte 
Armata, dall’invidia atfafcinato. 

Acremente s’impegna, e viene a fatti, 

E fa tefta, c tenzuna, e zuffe appicca, 

E dal combatter non defitte mai. 

Ala il maftro dehavgreggia con quell’ arte 
Scozzonerà i pugnaci : pigli un’ alfe 
Leggiera, eia trapali! con aguzzi 
Ch:odi, e che non A deon già ribadire; 

E l’ applichi, e la leghi all’ intramezzo 
De’ corni del riflbfo mafchio, volte 
Alla fronte le punte; (to) il galeato 
Ariete va con impeto allo’ncontro 
Del nemico; e fu i piè di dietro fatto 
Più fubl ime , collottola a collottola 
Cozza; ma dal medefimo fuo colpo 
ElTo feruto; ornai non più gli armenti 
Alolefta colle corna; della pace 
Amante, e pollo in foggezion per fempre 
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226 PR/CD- Rostic. Lib. IV. 

. ; . . armifque timens fatalibus uti. 

Tu gre gibus cornu ( 2 1 J mutilum prepone regenàis : 

Jlle lolct pacem , fociofque quietus inermi * * 

Fronte mares feret . {~z) Uscirei adjunge marito 
Nec vetulas , Agnafque meras : fenioribus infiat 
Proxima mors , tener aque fides incerta inventa. 

JSLtas ìlla tamen potior > quam lata futuri 

Spes Jequitur , quàm cui mors immin et > atque fine era: j 

Prafiat in armentis edam primeva juventus . 

Egre firn fiabulis ^23) aries pracedit, GT ilio 
Sub duce gramineis pecùdes fpatiantur in agris. 
Jngreditur prior ille viam-, feu vcfpere pafior 
Cogat Ove s^ feu ckm ferventior àfiuat aer , 

Compellat pecus in vallcs nemorumque latehràs ; 

Seu tenues pedibus rivos amnemque pbafelo 
T rajicere aut ponteS opus efi intrare trem&ttes , 
Angufiamque levi foffam tranfmittere faltu . 

Ufque'adeo efi gens illa ( 24 ) fequax > ut ficubi tcrtó 
Corpore dux Aries faltu micat altus y ibidem 
Subfiliant omnes plano vel in aquore matres . 

Semimar es herbofa fuo ( 25 ) quoque pabula fondenti 
Sub duce Verveces ; gregibus 


~~ t noti 


(21) Aries cornu mutilus, exteris prtrponendus , & quare. 
(zi) Ncque feniores, neque juniores oves arieti jungenda:.- 
(13} Dux greti* aries, 

(14) Ariete (aliente , faliunc omnes , qux fequuntur oves 
licet in plano . * 

(15 ) De vervecibus, eorumque duce» 
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Tóssess. CampAgn. Lib. Ivi 2 ±i 
bì noti ufare più 1’arrne fatali. 

Tu alla ceda del gregge preporrai 
Monton di mozze corna ; quello fuggè 

I ro mori , e più tolto, che l’inerme 
Fronte prefenti contra i confratelli 
Mafchi, difpolto è a mettere del bene. 

È accoppia col marito mogli; tali 
Che, nè vecchie, nè agnelle novelline; 

Le attempate non fon guari lontane 
Dalla niorte, e alle tenere predare 
Non fi può certa fede; però quella 

Étà più tolto fregierai; cui lieta 
Speranza del futuro, non intrufa 
Fa comitiva; che quella cui fioca 
Via da correr rimane; poiché ancora 
Nelle gregge degli anni la frefehezza 
Piace, e fi lafcia la vecchiaja a parte. 

Il montone da le Italie fortito 
Si mette in precedenza; e fotto di elfo 
Caporione, le pecore fi fpaziano 
Per le campagne erbofe; quello il primo 
Le llrade imbocca, o a fera quando aggreggiò ‘ 

II pallore le pecore; o qualora 

Al più fervente fole, e ’n ora ardente 
Le incalza verfo delle valli , e al rezzo 
Delle afeofaglie bofcherecce ; o pure 
Quando à guazzo traghettano i cariali; 

O filile zatte i fiumi; o dove occorra 
Salii - tremoli punti; o con un lieve 
Salto trapalfar oltra i follìcelli. 

Ognor la greggia è feguitante ; e ’ri modo * 

Che fe l’ariete duce, alto {piccante. 

Gira la vita , fono tutte in pronto^ 

Alle falite ; o a feender {eco al piano . 

1 mannerini femimafehi al pafcolo 
Pur van fotto il lor capo; e della maridfa 

P a Non ^ 

\ I- 
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P A v€ D. RuSTIC, L I B. IV. 

non Me r (generis- 

Prx.ficiti-.r-> quia mobiliar ■> quia veliere dive*-, 

\jiut <f tai>e gradi* , longoque fcientior ufu eft , 

Sed velini domino* ( 26) inter rentmquc potente* 
Evchit ad fummo* favor inconfultus bonores » 

Stc f u* in pccuaes amor ejt & prona voluntas 
Pajhris-t pecus brune duci qui fubjicit , unumquc 
JEIigit e numero quem tota armenta fequantur . 

JDucit QT ad lanium quoque pcrfdus ; ejtque benigna 
Jnter Ove* pr aprii generis qui proditori ultra 
Trifte minifierium fubeat mercede foniti ; 

Nam reduci fperata folet dare munera Paflor 
Exiguam Cereremo dulci* ve l grana Cumini. 

Per juga reptantes carpi (27 ) pr avertere Capra* 
Muneris Hirce tui eft ; Jed vix tardante podagra. 
Lenta move* agile s inter veftigia matres. 

Dura voluptaturn merce* (28.) qua* Hadus ab anni* 
ScElatur teneri* j nudo vix barbuta mento 
Exori tur , needum ruperunt cornua front em , 

Jmaqy.e jam tacita glifcunt in vi) cera fiamma , 

.Atq-te bine invalidato premit immatura fenccluf 



(16) Non dotes , fed paftoris amor, ut in homimbus con-, 
tingit, vervecum duceni eligit, 

(17) De Capris , Se Hirco, ’ . , 

V- (18) Vojuputum jnerces podagra, qua lurci plerumquc li- 
berane, 
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Pòsse ss. Camp AG Ni Liti'. IV. 
jfsìon già fatto è rettor quello, che fu - 
O più nobile, tì di lana più ricco, 

0 più grave di erade; o per gran pratica 
EfpertolUtigamcnte * e ’1 più feienziato; 

Ma nella guifa che tra i gran Signori , 
Favore fconfigliato è quel, che porta 

1 mignon! alle grazie, e dignitadi; 

Cosi tta i pecoroni havvi pur anche 
Quello, eh’ è innanzi ben preffo il pallore è 
E che pafla per lo fao favorito * 

Colui , ebe ha tutta la plenipotenza < 

pi affoggettar le pecore àd un duce, 

Ne cava fuori uno Sai mazzo ; e quello 
Hanno dd feguitar tutti gli armenti; 

E dite pur; che ’1 perfido gli Aorta 
Anche alla beccherìa; tra le benigne 
Pecore il traditor del proprio genere 
E' quello ; che ’l mellier fa volentieri , 

E poco meno, che a danar contanti; 

Poiché al ritorno , dal pallor regalali 
Collo fperato Aio tozzo di pane , 

O grani di dmirl fon per fuo conto. 

Becco, l’uficio tuo fi è’1 farti avanti , 

E prevenire le capre amichiate 
Sulle fchegge , e pendici; ma tu appena 
Fra le capre lelliffime ti muovi, 

E lemme lemme avanzi llrada, a caufa 
Di gotta, che le tue giunture acciaccai. 
Dura mercede delle voluttadi ; 

Cui dalla prima giovanezza infino 
11 lascivo capron fi diede in preda. 

La pendula- fearbuccia ancor non era 
Sul nudo mento in primo fuo difegno. 

Nè i cornicelii avean rotto la fronte, 

Che già invefeato nelle panie tutto 
Era di amore, e quindi è poi, ché fatto 
Invalido, e provando con vecchiezza 

11 > 
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23® Pr^d. Rustic, Lic. IV. 

Qua ligat , & tetris infeflat membra venerisi 
Inde piger , morbofus , (2 9) iners , & inutilis avi 
Ingrato foetore greges atque aera circum 
Inficit , & triftem propero dat funere vitam . 

Non cader* placet efea ( 30 ) Ovibus Caprifque;per efltos 
Repit enim montes, & faxa per afpcra tntas 
Capra vias agit , & projettos penduta ramos 
aie Cythifum rimatur: Oves campefìria quarunp . 
Pafcua, nec fylvis gaudenti fylvcfiria lanis 
Officiunt , flòccofque tenent veprera revulfos , 

Queis luteos Jternit nidos operofa volucris. 

Optima fape tamen ( 31 ) longo fafiitlit ab ufu " 
Fabula grex , pinguique macer tabefeit in agro , 
Obfonare ( 32 ) famem fale; vel campefìria Ttllii ( 4 fJ S m 
Pafcua , quare novas ftccis in collibus herbas : 

Nam diverfa placent noftris ut fsrcula menfis ; 

Sic inarata greges falebrofaque culmina campir 
Gramineis ultro mutanti nemorumque virenti N ' * 
Fronde levant qua pingue parit faftidia pratum, 
Inprìmis ubi poft imbres hyememque quotannis 
Vere folent afi iva greges ad pafcua duci: 

Nam, z.ephyro re deunte , finus fcecunda tepentes 

»• \ 4 - . 

I * ‘ ’S ’ 




Yix 

r . — ; ——i; \ 

(19) Caeteri vclnptatum effeftus. 

(30) De Caprearum pabulo. 

(31) Ut homiues eadem fempef ferculi, licer pptima* fa».' 
flidiunt; fic optimorum pabulorum oves naufea quandoque afR- 
cnintur . 

(32) Ob fonar et famem cft atuere , excitare &c. 
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Po ss e ss, Cam pack. Lib. IV. 
Immatura impotenze, e ligamenti, 

Del tetro velen duolfi , e alla pigrezza 
Accoppiandoli i morbi , di fetore 
Le gregge intetta, e Paria, e finalmente 
Chiude la vita rea con pretta morte. 

Alle pecore, e capre l’efca ifteffa 
Non fa buono ; poiché la capra s’arpica 
Su gli alti monti; e fue ficure ftrade 
Rintraccia fra i dirupi, e fatta avanti 
Con mezza vita ingiù da diripate, 

I rami fporti in fuori, e P imboschito 
Citilo accetta , qual fuo ghiotto cibo . 

Sono i pafchi campeftri ciò , che cercali 
Dalle pecore; che non han piacere 
Delle felve ; e i felvaggi luoghi oltraggiano 
Le lane; i cui bioccoli da’ veprai 
Strappati, indi rimangono agli augelli, 

Che operofi ne fan con etti i nidi . 

Spetto però dopo lung’ufo, il gregge 
A naufea prende le pafture opime; 

E la pecora ammala in pingue campo; 
Stuzzica tu coi fale l’appetito; 
i Ovver mutando i camporecci pafchi > — 
Cerca nuov’crbe fu gli aridi poggi; 
Imperciocché lìccomc alle nofìiali 
Menfe lulìngan la fame dDerfe 
Vivande, così molto volentieri 
I greggi cangian con le praterie 
Caleftri , e colli non polii a coltura ; 

E con le verdi fronde delle macchie 
Aguzzar fanno , ed incfcare quelle 
Voglie, che ’n graffe terre hanno Smarrite; 
Principalmente ogn’anno, dopo il verno, 

E le piogge , venuta primavera , 

Condurli foglion le pecore a quelle 
Pafture, che fon proprie pey la ftate; 

Poiché appena tornate di Soave 

P 4 



2 J2 Pr/ED. ROSTI C. LlB. IV. 
p'ìx aperit tellus , longis balatibus , inflant 
Lanigera pe~ud.es , ;;<?« oblita repofcunt 

G ramina , nec carpane avidis jam morfibus herbam <* 

Velleribus nudantur Oves ( 33 J rw» z/fre peraBo 
Hibern „ fub vefle pecus jam fudat , vdorem 
ylrtubus ingratum fp argenti tellurc jacentem-, 
Tranfverfofque pedes nodofo fune revìnBam V 

T onfor Ovem Uni fpoliat ; nec ovilia trifti . 

Bai a. tu re fonanti uno Jed forfeit iBu : 
yix querulo dolet ore ( 34) Bidens , licet altiits ima 
lAbs radice fecant Unam det grandia tonfar 
Vulnera , <jw«j trito durut carbone medetur . 

JVec craffùrn levióre manu dignatur olivum 
uitque picem liquidam f<cvis infundere plagit , 
Nudatumque pecut (35 ) fluvio merfare falubri. 

Lanigtrat tonfurut ( 36) Oves folernhibus olirti 
Vicinos menjìs adhibtbat ; & inter Jaccbi 
Adunerà cum blandii folem condebat amicist 
Qua dulces epula flavi cum meffe redibant ; 

£t gravidi rurfum defeendens Bacchus ab. U Imo 
Lata redonabat feflo convivia pago. 
i „ JVunc aliò res ver fa } . 1 1 i i t i ■ i 


\ 


lottò 


(33) Tcmpus, Jc modus, tondendi oves. 

(3 4 ) Ovis pioemia admirabilis . 

( 33 ) Virg.georg.^7i. 

Balantumque gregem fluvio merfare falubri. 

(36) Ovium tonfura oli'm folemniter fiebac inter epuJas 
cyatholque . 
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" Pois e ss. Campagn. Lib. IV. 

Zefiro l’aure, la feconda terra 
Fa riaprimcnto dei tiepidi feni , 

Che di già fanno inftanza le lauofe t . ' * , > 

Pecorelle coi lor lunghi belati-, 

E dimandan quell’ erbe, di cui bene 
Tengon membranza, nè quelle, che or hanno 
A conto di lor cibo, or più le alletta. 

Le pecorelle fnudanfi di lana, • , 

Quando pallata primavera, fotto 

La vernai vcfte già fudan , mandando 

Dalle membra imanfate ( ir ) odor cattivo. ' ; * 

11 tofatore fpoglia delie lane 
La pecora giacente in terra, e avvinta 
I piè polli attraverfo; da nodofa 
Fune; nè già rifuonano gli ovili 
Di nojofo bebé; perchè ad un folo 
Abbrancar delle forbici ■> la pecora 
Appena duulfi coni' fununormorio; 

Quand’anche il tofator, lina tagliando 
A pelo troppo dell’ima radice -, 

Ferite grandi imprima , alle quai pretti 
Rimedio duro di trito catbone; 

Trafcurando con più diferetà mano 
D’infonder nelle barbare ferite 
Liquida pece, ed olio pingue, e immergere 
L’animale fveftito ( 12 ) in acqua pura . 

Già un tempo, quando de le pecorelle 
Altri doveva far la tofatura. 

Tratteneva i vicini ad imbaftitc 
!Menfe, e fra le fpumanti tazze, il giorno 
Spendeva in compagnia dei cari amici; 

E tai dolci conviti ritornavano 
AH’ occalione delle nielli ; ed anco 
In feftivo villaggio ei fi facevano 
Quelli banchetti rullici di nuovo 
Quando Bacco feendea dal gravid’ olmù « 

Ora le cofe van diverfaraentc , 

Xfa 

\ 

J 
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23 f Pr yl d. Rustic. LlB. IV* 

; , , . . . . borio fed (37) denique VnltH. 

Europam pax alma beans ■> pax aurea rari 
Gaudiaque & rifus , & fertilitatis honorem _ 

Reftituct : Calo pax candida labitur alto, 

Quam fequitur pietas & pieno copia corna : 

Et jam diva potens hominum componere lites 
yllta vagis Regum luflrat palatia pennis; 

Nec jruftr a monet ut populorum parcere vita, 
Pacatoque velintnunc demum vivere mundo. 

Ergo terrificis fiìm non ( 38 ) clangoribus aures 
Flebile pulfabit corna ; fed ruftica pajfim 
Fiflula Paftorum teneros cantabit amare* 

Libera fecuris decurrent aquora velis , 

Solaque ventorum metuent fera pralia nauta : 

Et fua condendis nane mcjfibus artta Colonus 
Piorrea mutatis fecum mir abitar anni* . 

Florebunt fiudiis urjpes ; fua pramia dotti* 

Frontibus , Cr fcriptis honor & laus prifea redibunt , 
Quamquam non fìicant longa inter bella Camenet , 
aiufpice (39) Bign ot.no, qui facri regia Pindi 
$ ce pira tenet meriti, s & aviti laude , . . , , 



X 


fuìf. 


(37) Bel'orum cauta uunc alio res verta: adveniente pace> 

in priftinum refticuetur. 1 • \ 

(38) Pacis frudtus. ' . ... 

(30) Bignonii laudes, d e quo in adnotationibus italicis. 
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Possess. Campagn. Li». IV - , 
Jvfa dopo quello , all’ ultimo degli ultimi , 
Con fonilo amichevole, ed in aria 
Ilare Palma pace beatrice 
Dell’ Europa , la calma alle campagne 
E gli avrei gaudj, e ’l rifo, e di dovizia 
Lo fplendor tornerà; la pace candida 
Cala dall’alto Cielo ; (i3)ed in Tuo feguito 
Pietà, c abbondanza col ripieno corno; 

E già la Pea , che ha polla di comporre 
Degli uomini le liti, a un batter d’ali» 

Ne’ palagi de’ Re prefente feceli; 

Nè le parole getta via, ammonendo. 

Che de’ popoli or voglian perdonare 
Alle vite, ed in fine conciliati 
Gli animi, porre in refrigerio il Mondo, 
Dunque non più terrifici clangori 
Di flebil corno pulfcran l’ orecchie; 

Ma calameggeraq pallori attorno; 
p foggetto faran del canto i teneri , 

Ed innocenti rufticani amori. 

I naviganti fcorrcranno il mare 
Liberamente . ed a ficurc ycle^ 

E timor non avran , fuori che quello , 

Di cui ne fono in caqfa i fieri venti; ( 

E mutatili gli anni, l’uom di villa " v 
Inarcherà le ciglia > or che i granai . 

Angusti fon per contener le mclfi ; 

E fioriranno le Città di ftudj ; 

E torneran funi premj alle erudite 
Fronti; e agli ferirti onore, e quella lode, 
Che ai buoni tempi lor dar fi folea . 

Benché le Mufe non taccian nel lungo 
Tempo di guerra, per favore, e grazia 
Di Bignon, (die mercè de’ merti, e lòde 
Avita, è Re feettrato in facro Pindo; 

E cogli efempj fuoi inoltra la llrada 
A’ poeti , cui giova col gran nome , 



2 3 6 Pr -t D. RùStic. Lìb. IV. 

Edocet exemplis fragno quo* nomine vate* 

Prafidioque juvat . P hoc hi Themidifque facerdot 
Jura quoque, dottas curis ampletlitur artcs. 

Jlliits auxilio fife natura videndatn ’ 

Explicat in plantis ; oculis non invia noflris 
Sydera mctimur ; cacas fcrutamur aquarum ! - • ' j 

Vcntorumque vias : vivo quoque marmor'e vullut < 
Rcddirnus ; ac vcteri , quem Grada jaffat , Apelli 
Nofira, vetuftatem prater , nihil invidet atas. 

Et patria novus ufquc lepos, nova grafia lingua 
Accejpt duce Bignonio ; nec latiti* arma 
Qy.àm f ormoni* opes toto diffundimus orbe: 

Pile vel abfcntes acuit , nofirumque recenti ' > 

E cedere Monfpelium Parifinam ( 40 ) adjunxit ad Ur berti 3 
Sequanicos ut Lamonio fupplente lepore* ì r 
Ingenua fiudiis vigeant communibus atti* . 

Sed nos inter eà pecudes (41 ) & rura fequamur ; 
Purgandum canerem vellus , calidifque trakcndum 
PeElinibus ; nec penja coli s ajjixa Jìlerem ; 

Quoque modo niveó deduttum pollice filum 
Atteri tur , variofque feqtiax glomeratut in orbe s 3 
Jnfertumque levi radio , digitifque remijfum 
JWobilibu * , plexo denfat fubtegmina tot fu. 

Panifica fed non deerit qui p/urimus arti* 

Dclicias amet , Cj peFcen modcratus aduncitm 
Carminibus rcferat blandi* , d ’ i ; . < * j 


i ' •' i-- 


qud 



( 40 ) Scientiarum Academia Monfpdn, aurore 6i|nòn?ò, fcftì- 
cuta, (ocietate gaudet, & prrvilcgiis Academia: Parilinx. 

(40 Qux ad lanam ipecfcant, aliis canenda relinquic, mop 
u alia de ovibus, ejuSjue cuftode cane ditìurUs. 
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Posse ss. Campagn. Lib. IV. 5 37 
B col prefidio. Sacerdote infieme . . 

E di Temi, e di Febo abbraccia, c tiene 
Sótto! fuo patrocinio, e le ragioni 
Della giurifprudenza, ( 14) e le bell atti, 

Per ajuto di lui A diè natura 
A veder nelle piante-, e mifuriamo 
Coi criftalli le ftelle, agli occhi ignote*, 

B penetrìam le buie vie dell’ acque, 

E de’ venti*, e torniamo in vita i volti 
Sul vìvo marmo 5 ed all’antico Apelle 
Vantato dalla Grecia', l’età noftra, 

.Salvo l’antichità, non ha che invidj. 

Anche, fatto Bignon norma comune, 

Nuovo vezzo fi aggiunfe» e grazia nuova 
A noftra lingua*, e già noi non più largo 
Per tutto il mondo ci ftendiarq con l’armi, 

Di ciuel, che col pulito, e ricco idioma. 

Egli allindò di più gli a (Tenti; e ’lnoftre 
Mompellier’ a Parigi con recente 
Alleanza accoppiò; di modo tale. 

Che fupplendo il Lamonio alle vaghezze, 

E venuftadi della Senna, le arti 
Ingenue oggidì fieno in maggior voga. 

Or noi fra tanto fegyitiam gli agnelli , 

E le campagne. Canterei del come 
Purgare i velli, e fcardaffar la lana; 

Nè del pennecchio tacereimi , pollo 
Sulla conocchia; e del modo che tienfi 
Col pollice forbito nel dìdurre 
Il filo, o in far gomitoli, o annafpando; 

O inferita la fpuola, e rimandata 
Dalle mobili dita; i piè tenendo 
Sulle calcolo, far trama, e teftura. 

Ma non vi mancherà più d’un, che prefa 
Amore alle delizie del lanifica 
Medi ere; e moderando lo fcardaffo 
Auncinato, rapporti in blandi verfi 

Fin® 
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Pr^d* Rustic. Lib. IV. 

qua fidi la Virgo 

Pingit acu temi : nobìs menioranda Juperfunt 
Multa Ovibus Juper , atque Ovium cujiode Aiolojfe . 

Plura magis quàm magna ( 42 ) tibi difperfa rctnotis 
Sint armentd lodi; ut graminis 'nerba per omnes 
Abfumatur agros ; nec Oves via lot/ga fatiget ; 

Nec pecus omne cadat , trablu fi pefiis in uno 
Savierit , novdum terras graffata per omnes . 

Qua fragili metuenda magis contagia Capra: 

JSamque Ovium fenfim grex deperii ; omnia morbi 
Corpora nec folvunt : fed opimam’ hilaretnque gregatirn 
Lugebis fubiti profterni clade Capellam 

Hoc ubi , quem tabes(qq-) invaferit horrida , c laude s 
Intra fepta gregem ; cannaque paluftris , & alba 
Radiccs Spina tritai pluvialibus undis 
Jmmifcens 1 agris potu medie aber e Capris ; 

Vlt triftes fi non valeas depellere cafus , 4 

Una falus nullam ( 45 ) pecoris fperare falutem , 

Atque improvifas ferro pr avertere mortes; 

Et fale , fi pretio coreani , contingere carnes , 

Dein alium reparare gregem , cv.m lethifer annui 
Cejferit , Ó 4 melior calo fpiraverit aer . 

Èft ubi mifeet agens f' 46 ) pecora omnia Paftor , Ovefqué 
Cum Suibus junbtas uno compellit Hibifco: 


At- 


(41) Oves non uno loco omnes, fé J pluribus difperfa; pai* 
fcantur; & quare. \ . , 

( 4 } ) Capra: magisVquàm Oves , contagio obnoxix. 

(44) Capris contagio laborantibus quomodo medendum . 
(4f) De/perata caprarum fallite , a ìtequam inficiantur o.' 
nines, qua: fuperfunt mattando, laliendxque . 

(46) Uno compellit httifeo , compellere eft plura todem lo- 
co, ac diverfa cogere . Hibifcum pome prò quavis pajcHOi esce 
ttruni capra: ejus fune avidilììma:. Virg. Ecl. 1: 

Hedorumque gregei viridi compellere hibifcù j 
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Pos,sess. Campagn. Lib, IV: 
Fino ciò, che fanciulla indulkiofa 
Dipinge con ugo toltile in tela. 

Che a noi rimangon da rammemorarli 
Altre più cofe appartenenti al gregge. 

Ed al moloffo fuo fido cuftode. 

Più tolto, che gran gregge, fparfò gfeggd 
Siati in rimoti luoghi, acciocché l’erba 
A lor confumo flavi in tutti i campi ; 

Nè per via lunga ftanchinfl gli agnelli ; 

Ed acciocché non muoiali ogni pecora. 

Se tutt’a un tratto ahi! s’appiccò la pelle: 
Della qual pelle aver fi dee più tema 
Per rapporto alle capre, che di gracile 
Temperatura fon; poiché fe mancano 
Le gregge degli agnelli a mano a mano; 

Nè tutte fono vittima defrtiorbo; 

Subita ftrage ha già atterrate a torme 
L’ ilari, e opime capre; e fe ne affligge / 

11 capraio j e per duol battei! l’anca. 

Quando avrai chiufo fra’ propri cancelli 
lì tocco gregge da mal contagiofo. 

Fatta infufione nell’ acqua piovana 
Delle trite radici di fpinalba, 

E di canna pjluftre; con cotella 
Pozion medicherai le capre ( 15 ) inferme 1 
Che fe non fei valevole a cacciare 
— I trilli cali, una falute fola 
E’ la falute difperar del gregge; 

E prevenir col ferro fcannatore 
Ld llragi della pelle; c ove non fiano 
Apprezzabili le carni, infilarle. 

Dipoi ceffata che fia l’influenza, 

Dell’anno infaulto, e fino aere fpirarido. 
Recluta, e fa la malteria di nuovo. 

Si dà, che tra’i pallori alcun vi fia. 

Che alla rinfula mal tenendo infiertie 
Tutte le mandre; fotto un fol vincaftro 



240 PrjEd. Rustic. Lib. IV. 
adequi glandifcrum nemus ( 47 ) & frondofa fequuntHr 
Rura Sues; fylvafque Bidcns exofa , patente s 
Tondet agros, nec amat rivorum Ut e ora , magnìs. 

Qua fcrobibus gaudet fojfor concidere Porcus . 
jlle volutabris f 'ruitur ccenoque ; lutofam 
yix fummis lòtte aujìt bumutn contingere plantis , 
Exertos alterna Sues in vulnera, dentes 
Semper habent; Ovis ingcnio nil mitius ; una 
Gramineis pafeuntur agris , gìomerantur in orbem 
Spijfits , & medios ubi ( 48 ) denfior umbra, per afius 
J)efuit , alterius caput altera fubjicit alvo . 

Si cui per campos fe fertile gramen eunti 
Obtulerit , pingutm fociis non invidet ber barn* 
Commoda fola fibi; pieno fed rauciùs ore 
Salitati & meliorem alias invitai ad efeam. 

, Non rixx non bella (4 9) digest; vallefque per itnas 
Si quando adverfo vifum efi decernere corna ; 
p ronte licet frontem quatiant , & rurfus in iElum ' 
Pendentes , fublime caput jaculentur in hoftem ; 

Vicina gaudet Cuftos e rupe frequente s 

yiffultus , longamque videns fine fanguine pugnane ^ 

Et fi forte graves procedane iongiùs ira , 

Non opus efi bacalo rixam placare fiqufirig. 


De 


(47) Non ovèr curri (uibus eodem pafeuo compellendx : 
ovium fuumque diilimiilimi mores, & cibus, 

( 48 ) Spijjìus . A, ! multato denftatem . 

( 49 ) Mites ingenio oves , n que ad rixas prona? ; Si fi ali- 
quando inter fe decertene, fequeftri vervece pugna dirimitur. 
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Possass. Gampagn. Lib. IV, 2+ 1 
Faccia andar di brigata agnelli, e porci. 

Ma fatto fta, che i porci hanno gran vogli^ 

Dei ghiandiferi bofchi, e di fronzute 
Campagne; e che la pecora abborrente 
Le felve, pafturar vuol fugli aperti 
Campi; nè per lei fanno dei canali 
Le fponde , che lo {cavatore porco 
Ha piacer di sfafciar, folloni aprendo,. 

Elfo gode alternando i voltoloni 

Nel pantanaccio, e dove vi è fanghiglia. 

E quella va a tentone, e le limole 
Terre perplefla, e piena di dubbiezza 
Appena in punta di zampe trapalili. 

I porci han Tempre le sfanne in azione 
Di ferire a vicenda ; e della pecora 
Non vi ha cofa più mite; di conferva 
Pafcon fu i prati; fpelfo fi avviluppano 
In cinghio; e quando fui fitto meriggio 
Manca l’ ombra più folta , una col capo 
Sotto ’l ventre dell’altra a ftar fi pone; 

Se nell’ andar pe’ campi occorra mai , 

Che taluna fi abbatta in rare, e grate 
Erbe , non ha talmente di fe cura , 

Che non avvili le compagne, dando 
Ne’ fuoi rochi belati; che fon come 
Inviti efpreffi per l’erba migliore. 

Non vi ha riffa, non guerre, e fe talora 
Avvenga, che tenzonino nell’ ime 
Valli ad oppofte corna; benché cozzino 
Fronte a fronte, e di nuovo già pendenti, 

Nelle cozzate , slancino il fublime 
Capo contro dell’emolo, il guardiano 
Dalla vicina balza ha per diporto 
Notare i falci , ed i lunghi certami 
Senza goccia di fangue: che fe poi 
Procedano più lungo i gravi fdegni ; 

Per placare le collere, bifogno 

d ' Già 
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24.2 Pr^ìd- R us tic. Lib. IV. 

De grege nam medium fefe bellantibus ojfert , 

Pugnam interpofito dirimat qui torpore V ervex . 

Jn Sue naturam (50) vincunt furiofa voluptas , 
Foedaque fpurcities , CT edendi tanta cupido , 

Ut fobolem ^ ftirhulante fame , vorct impia Afater . 

At pecudes Ovis ante alias & diligit Agnum , 

Et fiabulo claufum balatibus ufque repofcit . 

Qu quis A/atre fatus ( cum fit color omnibus utius 
Nec facies diverfa ) licet dignofcere Pajlor 
Non valeat ; fobolem (51) A 4 ater , caramque vicijfinl 
Progenies taciti novit piotate Parentcm : 

Nam fìmul ac paflu reduces ad ovilia cogit 
Ve f per Oves , lati plaudunt venientibus Agni 
Alatribus , & cauda vi fi gefiire frementi , 

Palata tenero dant acfipiuntque falutem. 

Nec mora materno pendentes ubere , longam 
Compefcuntque ftim (51) defederiumque videndi . 

Sus autem ( nifi cura fuit fignare colore , 

Atque alios aliis formis inf.ribcrc partus , 

Porcellofque fua quofcumque affigcre Alatri ) 

Exporredla filo , (5$) Catulis dabit ubera j .• 


tio- 


(fo) Suum effranis voluptas, & voracità* immani s. 

& vultus ! 11 ‘ 1tren V & ™ ater a snum, cum idem & color 

’fi)%Z5£Z , j£! 5K JEK, *■*■- • 
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POSSESS. CÀMPAGN. L l B. IV; HÌ 
'Già non v’è di ballon feparatore; 

Poiché fuori del gregge fi prefenta „ 

Mediatore ilcaltrone, che iriterponeG 
Con tutta là fua tnole; e ftupidezza 
Fra l’uno, e l’altro dei combattitori^ 

E le parti compongonfi , t fari pace . 

Tra i potei la natura e fuperata 
Da voluttà furiofa; e di fchifofo. 

Sudiciume; ed è tal la ghiottornìa, 

E cupidigia i quando faine il iode. 

Che l’empia fetofa fi divora il figliò. 

Ma là pecora foprà le altre belve 
Ama fuo pitto, ed il chiufó agriellind 
Nel prefepio chiàmàr fuòl con belati 
Indeficienti; c tuttoché iì pallore 
Difcernere rion poffa da qual madre 
Alcuno nato fia; mentre tutti hanno) 

"Uri colore, nè volto differente; 

Pure cori pietà taciti la madre 
Cónofcitriee è della cara prole, 

£ della madre Umilmente quella; 

Poiché alla fera non sì tofto fono 
£e mefehirie agli ovili ; di ritorno 
Dai palchi , che gli allegri pecorini 
Allp madri tornate àpplaiifo fanno ; 

E riotanfi geftir con la tremante 
Coda, e fecondo i terieri bè bè; 

Darei è ricévere i faluti infieme; 

£ fu via prelto appigliarifi, e pendenti 
Dagli uberi materni; appieno appagano 
La lunga lete, e la bramata villa * 

La fcrofà per contrario; fe non s’ abbia 
La briga di legnare per colori 
Beri offervati i parti , e Umilmente 
Altri per altre offerva^ion di forme, 

E ciafcun de’ porcelli a fua màdraccià 
Affiggere; darà liberatoria 

0, ì u 
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144 Pk av. Rustic. Lib. IV. 

•» . * 

Jgnotifque , /«■< dif crimine prolis. 

Non illam penefatta movent ; altaque Subulcus 
Maturam bacalo cum decutit Ilice glandem » 

Sus ingrata marna nmquarn fufpettat amicas. 

Raftor Ovi contra fi f 5 + ) cui blanditur, CT efeam 
Qbtulit ipfe manti > veftigiaque agra trabentem 
Impofuit collo 1 circumfiat & immemor herba 
( Quod (55) tranfverfa tuens C asis invidet ) haret enfiti 
Fida Comes fimul & viridi requi efeit in umbri . 

Ergo Sues (56) Oviumque gregem fejunge ; nec ufdem >, 
Qua pecudes abetine fiudia in Contraria, Pafi or 
Cogat agris, P or coque greges inhonefiet ovillos . 

Setigeros herbofa Sues vel in arva Subulcus x 
ylut alt os agat in lucos; atque inter agendum 
Sape vocet cornu, fparfumque recolligat agmen \ 
Imprimis ubi Sus avido ( 57 ) nìgra tuberà nofiro 
Rimatur , glebafque fagax firutatur ( 58; odoras. 

I, propera , cave ne fulcos agat altius ; atramque 
Expleat ingluviem dapibus , quas condii avaro 
Fera finti , quibus & menfas ornabis heriles. 

Tranfverfm fi forte gerens ( 59 ) obfiipa caput Su* 
Per medios fubita vertigine concidat agros 
Sub candì, trepidano Pajlox fecet illko » < « 

ve- 


• • i 

(<4.) Ovis in benefacientem amor. 

(< 7 ) 6 )uod tranfverfa tuens &c. vel trafvcrfa prò tronfi 
wrsì, oblifuì , feu calo rranjvcrfo, fcit. contrano accipiendum . 
vel referam ad canem : ut lu , canis tuens tranfverfa ; vulgo, 
mirando con occhio torto , di mai occhio Sic. 

(fé) Oves a futbus fegreganda: & quare- 
{ T7) Tuberà mgra , vulgò Tartufi . 
(jg) Glcbas odoras vocat tuberà mgra, quòd & glebae fimi-. 

litudinem prafeferant, & odora line. 

(co) Sus obffip.i gerens caput tranfverjam Colimi 1.7. c. io. 
Cum obfiipa fues tranfverfa capita fertint , Idi. f ut inclinata ca- 
put , illud obliqui gerii prò vcrtigimbtis . CJujys morbi qua: ut 
medicina 1 
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ÌVsSess. Campagt*. Lib. IV. 24$ 
Le fpOrte docce ai noti, ed agl’ignoti 
Porcellini, non fatta differenza 
Punto della fua prole: non fi muove 
L’ adunai mai per benefìcio alcuno ; 

E qualora il porcajo a batacchiate 
Sciìorp le ghiande dalla elee fublime. 

Quello all’ amica man non vplge l’ occhio j 
E qui tutto all’ oppoflo } fe alla pecora 
lece vez2i mandriano, fe le diede 
Elea con le fue mani} e maìcubata, 

E impotente al cammino, fe accolloflì 
Egli effaj non membrandofi dell’erba, 

A lui fta femprc intorno } e ciò che ’l cand 
Offerva di mal’ occhio}. gli fi attacca. 

Al camminar compagna irifeparabile} 

E gli fta accollo j quand’ei pofa all’ombra. 
Dunque fequeftra i porci dal non vile 
Armento delle pecore} e agli fteffi 
Campi il pallore non aduni agnelli * 

Che Iranno un altro coftume} e non, deturpi 
Delle pecore la greggia col porco . 

Guidi il porcajo i fctplofi porci , 

O in campagnacce erbofe, o ai folti bofehi} 

E nell’ andar dia fiato fpeffo al corno, • 

E là difperfa mandra accozzi infieme. 
Singolarmente quando il porco indaga 
Sagace l’odorofe zolle, e grufola 
Col grifo ingordo, ed i neri tartufi 
Svela} corrigli fopra, e ve non paffi 
Più avanti nella buca , e metta a faccd 
Giù per la goìa} che qiiefte nafeofte 
Nel feno avaro della terra, fono 
Vivande (16) accette ale menfe de’grandi» 

Se a cafo il ciacco curvo va Col capo ‘ 
Barcollando a traverfo, e da vertiggine 
Colto improvvifa, toma in mezzo ai campi* 

Tofto il paftor fotto la coda dalla 

CL 3 Tre- 
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. , . . venam : 

Sed pungendo priks /armento ter gora molti 
Verberet ; ut pateat virgec ferientis ab ibi* .r •-.» • j > 

Vena tumens , ncque jam ferrum declinet adactum , 

C orticai is religet detratto fanguine vulnus: 

Dein trahat ad flabulum ; cornuque patenti* ter net- 
fundat in ora ( 60 ) gari cyathos , & pinguini claufe , 
JVutrimenta Sui tepidis dijfelvat in undisj., 

Vefpere ne Scofras , Ovium de more , gregatim 
C laudai , itane, fed quamque fune, mundoque cubili ^ 
Nam que volutabris foedijftma velluti quanquam 
Gaudeat , atque ips* fpurcè verfetur in efcì ; 

Sor dibus, & (6 1 ) /tabulo tamen afflittatur aqùafo . 

Et Suis infefiat fauces {6z ) angina; caput que 
Struma gravai ; lepra fquammofos contamina?, artus ;■ 
Tujps anhela latus quatit ; & lattentior alvitm • ■ 
Graminis I serba citate quibus auxiliabere morbis; rr 
Nam /cedo pecori medicas adhibere recufat 
Alufa manus ; Cqnibufque fuas impendere curas 
ytrdet ; & (63) indittos non pratermittere maree, K . 
Sed non una Canirn fpecies : pars (64) nane fag-ici 

Wis. */•; v.. • -, v • > •’ 5 * ’ • : : ' v 

. j. ■ ) .11 \ ; 



fub, 


( 60 ) Garam efc liquamen ex inteftinis gari prifcis & fa le 
confe&um: volgo fatarne)* ? 

( 6,1 ) Qjjamvis, caerio fe valutare gaudeat (Us, ftabulo famen 
aqupfo afQigitur. . >: J . v , ; 

(61) Morbi, qmbus obnoxii funt fues, angina * firuma, 
lepri, tullìs , alvi profluvium ; quibus porro dedignatur medicar^ 
piantana adhibere. • • r ' - . 

( 6? ) Meres iadictes , fcil. promiffos , v«l de quibus fe '*<!?#, 
rum promtftt . 

(64) De canibus, eorumque variis fpeciebus. 
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Possess, Campagn. Lib. IV. 147 
Trepida vena cavi fangue; dopo 
Però che avrà con vincido farmento 
Vergheggiate le terga fottopofte 
Alla puntura; acciocché manifeftifi 
Pe’ colpi della verga la gonfiata 
Vena ; nè la lancetta il taglio falli . 

Flebotomato che ha, leghi il falaffo 
Per via di cortecciuole, e lo aflìcuri; 

Traendo l’animale indi alla Palla, 

E coll’imbuto corneo nell’aperta 
J}occa infondendo tre tazze di liquido 
Caviale; e al porco, chiufo i nutrimenti 
Pingui dando doluti in (17) acqua tiepida ^ 

Sull’ annottar, le fcrofe non rinferri 
A branchi, come far fi fuol le pecore; 

Ma ciafcuna nel fuo porcile, e in netta 
Stalla; perchè febben la fordidiffima 
Beftia goda del loto, in cui fi voltoli^ 

E fi diletti di fporcizie, ancora 
Nell’atto del pacchiare; non ottante 
Ricufa altrui lordure acquofa. 

Anche la fchinanzìa gonfia ed infiamma 
Al porco le gavigne de le fauci ; 

E fcrofole , e bitorzoli lo infettano 
Sul capo; e lebbra le fquammofe membra 
Gli contamina; e torte gli feonquafla 
Il petrose l’erba più latticinofa 
Le andatacce dì ventre a lui promuove. 

A quefte malattie tu porgi ajuto; 

Che la mia non è Mufa da accettare 
Medica cura (1$) d’animali immondi; 

E bene è in pronto x anzi ha piacer di ufiue 
Applicazion d’animo intorno ai cani. 

Nè pretermetter vuole i lor coftumi , 

Di cui non fi è fin or fatto parola. 

Ma non è un folo il genere de’ cani. 

Altri utili, perchè fagacc han Putta; 

a 4 ' AIA 


\ 


Digitized by Googk 



248 Pr Rustic. Lib. IV. 

. . . , i fubflriEla gerens pars ilia » curfa 

Pravolat y & certos pradam tibi fijtit ad iblus . 
Pars animis & dente vale't , torvumque Leonem 
-dggreditur , rabido fque Lupos : pars nata domorunt 
Excubiis grejfum & menfam feblatur herilem . 
Obfequio facile s alii mandata capejfunt , 

Imis infijtunt p e dibus , plauduntque choreas 
In numerum , jujfos agili dant corpore faltus , 

Et vacuas populofa tenent per compita menta i 
Hic levis ad curfus , abdomine tardior alter. 

Jlle roti verubus fixos verfabit ab alto 
Quos alias laxo Leporei venabitur agro . 

Efi etiam tenui praftans brevitaté Catella 
Quam blando Matrona fina fovet , unde procaci 
Latratu Domini furit iracundior ipsì . 

Jamque Canes inter (65 ) duris 'venatibus aptos ì 
P ars juga vefiigat , pars militai aquore plano . , 

Para Lupos alius Cervo/que in retta trudit j 
Jlle Coturnici melior , Perdicibus alter : 

Hic fequitur Lepores; evifcerat ille , foloqtte 
jidjacet invìgilans prada , Dominumque morantem 
Jncrepitans : cafas alius fert ore , 




vo 




(df) Camini venaticorum vari* fpecies, Se ufi». 



.PòSSES*; A M ì* A è N» LlBs IV. 
'Altri foretti ne’ fianchi a tutta corfa 
Vanno avanti, c ti fan venir la preda 
A tiro. Valorofo altro per cuore, 

E fiero ai dehti, sì ai rabbiofi lupi. 

Come al torvo leoh fa d$t l’ affai to*. 

Proprj altri fon per far la fentinella 
Alle cafe , e feguir di lot padrone 
L’ orme, e tìon difeodarfl allor, ch’c à menfa 
Altri per adempir comandamenti, • 

D’indole fatta a polla, ftan fu dritti 
Nei piè di dietro , è ballano , prendendo 
Il tempo di battuta, e fpiccan falti 
Agili , come lor venga ordinato * 

Nelle vie populofe trattenendo 
I nemici dell’ opre, e perdigiofni» 

Quello è fnellò per correre ; quell’ altro 
E’ botolo panciuto; quel girando 
Andrà dall’ alta ruota allo fehidione 
Quelle lepri , che già fuf otì d’ un altro 
Caccia fatta ne’ lunghi , e valli campi . 

Havvi ancor la cagnina, che predante 
E’ per fua piccolezza, e che nel blando 
Sen di madamigella ha Tuoi ripofi ; 

E da dove procace ed iraconda 
Più di quello, che fia la fua padrona* 

Fa l’ abbajatorcllà il vifo brufeo» 

E già tra i cani per le faticofe 
Cacciagioni, altri v’ha, che falgon gli erti 
Gioghi ; ed altri , che la campagna battono 
Piana; un fuga, e fofpingc lupi, e cervi 
In rete di slargare maglie; ed uno 
E’ da leva per le quaglie, ed un altro 
Per le pernici; quedo infeguitore 
E’ delle lepri; quel da prefa* fventra 
La preda, e quatto guardala, e fquittindq 
Rimprovera il padron, che mai non viene. 
Reca altro colla bocca gli ammazzati 
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. . vofacres}; 

Et plumbo transfixus Anas, &. ab atherc lapfus 
Jn fiuvium praceps ubi decidit ; ille natatu 
Findit aquas , Anatem tollit , Dominique reponetif 
Ante pedes , plausi gaudet cervice, jubamque 
Excutìens late rorem difpergit in auras. 

E/t burniti qui radit ( 66 ) humum deprc/Jìor alvo , 
Demi/fa pendent aures , furfumque retorti 
Nare fagax rimatur agros , & odora ferarum 
Ac volucrum prejfo fequitur vefiigia rofiro . 

Inventa s non ille feras latratibus urget ; 

Sed filet , & campis bue indefejfus & illue- 
Curfitat , ac Hotos ubi naribus baufit odorej , 

Haret , & immotar immobilis ipfe Volucrcs 
Ufque tener , Dominumque manet qui retia campa 
Explicet, involvens ipfum volucrefque , retentis 
Seriùs beu ! claufum tentantes aera pennis . 

Ergo capta mante ( vifu mifer abile ) Perdix 
Jngemit , CTvitam lacbrymis exorat abortir : 

Voce feras alias (67) cantra, curfumque fatigat ; 
Per UH gracili s, longa inter nodia crurum , 

Cauda retro profufa, aures, ocuìiquc mìrantes, 
Argutum caput , &■ ievibus vis ignea plantis ; 
Demi/Jumque brevi peEtus fc colligit alvo . 

Pr tfiat uterque Canis venatibus , ille fugace s 
Qui pedibus Leporcs -, bic nare J'equatur odori y 


Agriy 



(66) Canis ejus , qui vulgo da copertoio dicitur , elegans de 

(criptio . • ;*• 

(67) Alterili* canis , qui vulgò. Bracco dicitur, defcriptio* 
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^ugelli ; e quando P aniera colpita 
Daf piombo , e da alto cielo a precipizio 
Caduta, va a finirfela nel fiume, 

11 Barbino fi getta a nuoto , e acceffafi 
IP anitra, e a’ piedi pofeia del padrone 
Riponendola , oftenta con P applaufo 
Del capo, il godimento, ed ifcuotendo 
La giubba, sbrizza, c fpruzzola alla larga 
Quella rugiada, che inzuppò alla vita. 

Altro Bracco fi dà, che tienfi a randa 
Della terra col ventre; ci , che ha pendenti, 
Orecchie, e nari all’ insù torte; efplora 
I campi; e fiuta, e l’odor fegue delle 
Fiere, e dell’uccellame a prefio grugno; 

Quello è cane da ferma; e non fòllecita 
Già col bramito le fvelate prede; 

Ma tace, ed indefeffo feorrazzando » 

Quà , e là pe’ campi , allora che comprefi 
Ha i noti odori, fopraftà ed immobile 
Tutt’a un tempo immobilita gli augelli, 

E Ita alia bada del padrone, a tanto 
Che in campo quelli le reti diftenda, 

E involga indi col can gli augei , che tentano 
Ahi troppo tardi ! sgattigliar dal chiulò 
Le penne , e rivolare ; la pernice 
Dunque, mifero cafo! incalappiata 
Geme, e chiede la vita a calde lagrime. 

Altro , e quello è ilLevrier, le fiere affanna 
Col corfo ; e ha pie fottil , lunghi internodi 
Alle gambe ; e la coda fi profonde 
Al di dietro; P orecchie acute, gli occhi 
Micanti, eia tefla impuntita; petto 
Dimeffo; e breve è il ventre, e in fe rillretto,' 

E nelle lievi piante ha il fuòco, c volai/*"" 
Ambedue quelli cani, per la caccia ( :: 

Son Angolari ; il Bracco, che ha grand’ uffa; 

Ed il Levrier, che non ha pati al corfo. 

’ ' ‘ Nefi 
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Agricola neuter placcate ( <58 ) Dominatine rclinquini 
V'nandi ftudium , meiioribus otia curis 
Jmpcndat ; ir.ultoque fibi far et are Afolejfum 
Quo cufiode domos fecurus & arva relinquat , 

Qui ftcori fidut Comes adfit & ultor eunti , 

Exubitorque vigil pernotlet ovilia circum , ^ 

Et fures fi qui plcnis fubrepcre caulis 
Tentabunti vel voce fuget vel dente lacejfat. 

Olii cauda brevis, breve (69) rofirum , turpe vel ipsk 
Mole caput , demi fia aure s-, hirfutaque villis 
Peblora ; pes , humeH , collum , latus > omnia vafia : 
Quin edam vafto procul intonat ore Molojfus , 
Latratuque priks, tum vifu terret , in ima 
7 'erga fedenti dentes riblu fi quando tremanti 
JVudat hians , ftribloque minas obmurmurat ore . 

Dat natura quidem, tamen (70) arSlior hos quoque mores 
Dif ciplina facit ; primoque docentur ab avo 
Trita Conte duris ajfue (cere colla catenis. 

Jngenium tamen effe decet nec mitius ; ipfos 
Blandns enim cufios fures non allatrat , efi\ 

Captus & illecebris dextra palpanti amicò * 


1 


tV/»- 


( 6% ) Agricola venaticis canibus Domino relitto , URO do- 
ttine, & gregis cufiode moloflo COnteatUI tìt. ; 

(69) Molofli deferiptio. 

(70) Molofli diluplma. 
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Neffun però di quelli ha da piacere 
Al villan , che lafciando al Signor Tuo 
Il penfier della caccia , impiegar dee 
Per cure più importanti, (19) e ftudia c tempo; 
A tutto collo provecciar gl’ incombe 
Il moloffo , in di cui cuftodia lafcinli 
Sicuri cafe, e campi; e che accompagni 
Fido, e vendicator le gregge andanti j 
E guaraguato vigile pernotti 
Al dintorno gli ovili : che fe mai 
Tentino i ladri penetrar le Halle, 

E rubare; o abbajando in fuga mettagli, 

O coi denti gli affalga , e li malmeni . 

Elio è corto di coda, e brieve ha ’l mufo* 

E ’1 capo per la fua mole, deforme; 

Orecchie ingiù calcanti, e petto irfuto, 

E pelofo; piè, fpalle, collo, fianco 
Sieno tutti fatticci, slarghi affai. 

Per fino di lontan latra il moloffo 
A gran bocca ; e dapprima coi latrati , 

Poi fpaventa col ceffo, in giù tenendoli (&: 

Coll’ime parti deretane, allora 

Che digrignante, e tremulo incioccando. 

Apre, allarga la bocca, e fnuda i denti, 

O raggricchiaro le minacce mormora, 

E’ bensì la portata di quell’indole 
Tempra della natura; ma concorrevi 
Anche la Uretra difciplina a farla 
Vie più proclive al fiero: e però i cani 
Fin da quando fon piccoli, s’aVvezzino 
Col collo alla catena; nè conviene 
Che fi vinca lo fdegno, e difafprifcanli 
Per mollezza gli fpirti inacerbiti. 

Poiché blando cuftode unqua non ba}^ 

Contra gli Udii ladri, e guadagnare 
Lafciatofi al boccone, dalla mano 
Palpatrice, carezze e felle accetta. 

Ma 
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Crudeli ncc rurfus erit Canis indole; morfu 

JVe premat ine auto s , c T amicum invadat & hoftèrà 

Blanda yenus Canibus ( 71 ) non permittendd tcncllis ; 
Pulchraque furtivo fi fantina cedat amori > 

Materno primos clam Pafior ab ubere p.-,rtus 
Amoveat : ncque enim rette tiruncula prolcm 
Educat ; & primis infans ubi water ab annis 
Lattavit , vaftos jam non exerefeit in artus . 

Amiffos quamvis repetat queribunda Catellos 
Nil miferere ; breves capii atas illa dolor es . 
tìuic paribus liceat tantUm colludere , curfufque 
Exercere vagasi fubduttam portinus agro 
Pettore deponit fobolem ; denfifque procorum 
Agminibus quajita , novos meditatur amores , 

Atque novi fit prole parens . T ibi fcligc binos 
E numero; neque enim plurcs alet ubere foetus . 

Sin autem manifefta ( 72 ) fui dat figna Cat 'ellus / 
Eligat ipft parens: tu qua ratione probatos 
Matribus agnofees ; huc mentem adverte , docebo. 
Arida Ugna falò magnum curvabis in erbem : 

In medio Catulos fiatues: matremque vocabis , 

Admoto prius igne ; parens kart amine ; 1 : 


*' ^ I 

VG~ 



( 7 O Tenera? stati canes a coirti arcends , & quare. 
r Z*r catuli dignofcantur* qui matribus cariores 

lini, & felettiores, ut ierventur; 
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\la infieme non fia il cane di crudele , 
Temperamento-, in modo che gl incauti 
A (Taiga tradi tore , c foprapprenda 
Senza difparità nemici , e amici. 1 

Non fi lafcin coprir cagne dai mafehi 
In età novellini; e fe la bella 
Femmina incolfe nel furtivo amore. 

Il paftor, di foppiatto dal materno 
Ubero, i primi parti accadi, e levi-, 
Poiché la primajuola non alleva 
Bene la prole-, è quando tenerella 
Madre in adolefcenza il latte porfe, 

Non grandeggia mai più , per quanto crefe 
Benché guajoli, e boci lamenrofa 
Reiteratamente per li perfi 
Cagnolini, non fii commiferevole-, 

Che quell’età predo fi duole, e calma. 
Batta, che co’ fuoi pari abbia l’ incontrai 
Di traftullarfi la già madre; e correre, 

E ftracorrcre poffa , ed aggirarli, 

Che più non le fovvien dell’ involata 
Prole, e da moltitudine di proci 
Vagheggiati e feguita, di recenti 
Amori tiene ornai le voglie in caldo; 

Ed é madre di nuovo, e ha nuova prole, 

E tu fcegline due fra tutti quanti 

Che i più non deve ella nutrir col latte . 

E fe de’ pregi fuoi fegno accertato 
lì catellin non pretta, la medefima 
Madre fe n’ha a chiarire: Io vo’ narrare 
In quai miniera tu conofcer pòfla 
Gli autenticati dalle madri: attendimi. 
Accataftare aride legna in terra, 

A miniera di cerchio, e ben capace * 

Vi poferai nel mezzo i catellini; 

E chiamerai la chizza; ma appiccato 
Dapprima il fuoco; quella a efortazione 



Rustic. Lib. IV, 

• vocìi- 

Sed, mage natorum volat accerfita quereli s. 

Hos ut ab igne videt cinti os , auditque gementes 
Jam propior; cafu tanto perterrita, flammas 
Jnfilit in medias ; patuloquc innoxia ritta 
]\junc illum , max deinde aliarti-, totamque periti», 
Liberat inflanti fobolem . Qyos illa priore f 
Eripuit , fepone canes ; aliofque peremptos 
Abjice : mater en\m virtutis con foia, prolem 
Egregiam properat mediis educere flammis . 
Depulfos à latte cibis jam pafce Catellos , 

Grandia qui foveant generoso corpora fucco . 

Dicitux are eri rabici , (73 )fi dente revell^t 
Comprejfum modici nervum , qui duttus ab altis 
jirticulis fpina caudam prorepit ad imam 

Dentibus inr.ocuis ludens lafciviat unam 
Mordicus in mafrem Catulus ; fed viribus impar x 
JVon hominem , grandes non emittatur inermi 
Dente feras contrai latrata nuntiet , atas 
Dum robufta fmat morfu projlernere furem : 

JVe male multtatm ( 74 ) nodofo, fufte > timor em 
Concipiat quem dein plenis non exuet annis . 

Pajtori dabitur Canis ( 75 ) armillatus , Ovill$ 

. Auxilìum gregis t . . • * ^ • * « • » 


& vi -- 


,, ■—? » » rr : 1 — 

(73) Nervus per vciculos fpioae ad imam caudam <iu£tus 
fi dente revellatur, canes a rabie prseripiuntur. < 

(74) Quem concipit junior catulus , grandior ractus non 
cxuit metum. 

(73) Qu» dandus canis cuftosgregi. 
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Po*shss, Qampagn, Lib % IV. tJ7 
Del tè tè , e molta più pe ’l gagnolare 
De’ figli accorda vola; e quando fatta 
Già predo, vede quelli dalle fiamme , 

Attediati, e guair li dente; nulla 
Atterrita dal cafo, balza in mezzo 
Alle fiamme, ed a bocca fpalancata, 

Scanfando ferapre il fuoco, or quello, or poi 
L’altro, e tutta per fine la, nidiata 
Dal pericolo inftante ha metto in falvo. 

I primi cagnolini, che accettati 

Ella ha, poni indifparte; e gli altri dagli 

A morte, che la madre confapevolc. 

Della virtù, s’affretta d’involare 
All’incendio fatai la prole egregia. 

Gli fpoppati cagnuoi pofcia con cibo 
Di generofo fugo, e che conviene. 

Perchè grandi fi faccian, tu alimenta. 

Vien detto, che alla rabbia non mai fia 
Soggetto il cane, fe gli .fi fradichi 
Col dente quell’ alquanto in sè fuccinto 
Nervo., che tratto dai spremi atti coli 
Delia ìpina, va giù fino alla coda. 

Di giocare co’ denti innocui prendaft # 

Spaffo il cagnotto pertinacemente 
Contro la fola madre; e non fi aizzi 
Difuguale di forze, e inerme al dente. 

Contro l’uomo, o al rincontro di gran fiera} 
Afpettifi, che col pieno latrato • 

L’età robufta ne porga l’avvifo; 

Delle fpellicciature ailor vedrai!] * 
li cafo, e come fi profterni il ladro; 

Intanto le indiferete baftonate 
Non fi menino; che concepiranno 
Timore,, e tal di cui pervenuto anco 
Alla matura età, non farà fenza. 

Al pallore fi dia cane guernito 
Di gorgiera ; e del gregge ei fia l’ ajuto ; 

R E per 
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t t & vite fola,men inerti* • 

Elige , qui longi fit corporis , atque colorii 
Unius albentifque : Lupum ne vefpere Paftor 
Bufi e fequens, dubiu praccps errore , Molojfuirt 
Jmpetat . Ad curfum par iter rix'amque parai us 
Sit pedibus veloXy animifque valentibus audax } 
Eaptoremque Lupum juga per nemorofa fecutus > 

Excutiat predam , GT Laceratum vulnere multo 
Furem abigat , faltùs ululantem tri/le per altos. 

Atque acie redeat ne fauciusi hifpida (jh) ferro 
Colla gerat , qua parte Canee invadi t inermes 
Jnterimitque Lupus. Caco ruit impete predo 
Pafiorifque doloe, & torqucm oblitus aduncum > 

Leditur ipfe fuo morfu; terramque cruentane 
Forante s jam non alieno fanguine fauces . 

Non ilio cuftode Luposi ( 77 ) non tedia Paftor 
Longa timet : lateri comes & defenfor amico 
Ufque Atolojfue adeft, & Piero famulatur , Ove fine 
Communi regit imperio ; blandi tur , amatque 
Blanditine Domini: fua gaudia ducit ab ilio 
T rifiitiamque : viri non ejt vir amantior » « « 




arti* 


(76) Armili* crebris ex ferrò cufpidibtis armata , canis iit- 
vadentium luporum conatus eluluri collum cingatur. 

(77) Canis yigilantia, & in Dominimi amor. 
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Rosse s s. Campagk. LlB. lV. 

È per ìi pulìllanimi il conforto. 

Sceglilo di corporatura lunga, 

E di un folo color, (20) tendente al bianco. 
Acciocché» fe ’l paftor in fui far notte 
Col baitone infeguifle il lupo» a primo 
Incontro non ccglieffe il proprio cane , 

Dal colore ingannato» e dalla fretta. 

Al corfo già da fe pronto è il moloflb» 

Ed alle riiTc ; rapinolo ai piedi , 

E abbondante di ardire, e di valore, 

Per le bofeofe rupi all’ allattino 

Lupo darà la caccia» e dalle zanne 

Gli fcuoterà la preda, eiacerato 

Poiché avrà il ladro in più parti, e piu Volte. 

Lo porrà in fuga , e lafcierà che vada 

A infelvarli trucciofo; e a metter urli. 

E perchè non ritorni dalla zuffa 
Ferito» abbia alla ftrozza ifpida un giro 
Di ferro» che all’ efterno armili in punte» 
Mentrechè il collo appunto è quella parte» 

Che il lupo attacca ai cani inermi, e ftrozzlli. 
Or’ il malvagio lanciafi con cicco 
Impeto, e ignaro dell’aftuzia tifata 
Dal pallore, e malpratico dell’irta 
Collana, dal medefirno fuo rttorfó 
Squarciato; perle fauci, non d’altrui 
Sangue grondanti, piove a terra i legni 
Di fua trilla giornata, e fparge il fangue. 

Cuftode lui , paftór non teme i lupi , 

E non i lunghi tedj*, gli è il moloflb 
Sempremài di fequcla, e difenfore 
Al fianco amico; e fe ferve al padrone» 

Con dominio comune regge ancora 
Le pecore: àmmoina, e affetta infieme 
Del padron le carezze; e da elfo prende 
Norma delle allegrezze e di meftizia : 

Ed uora non è cosi dell’uomo amante. 

R. 2 Le 
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Jies fuerint,. miferaque domi ; cruàelis amie a s 
Sors & opes rapiat , non auferet Arbitra reruM . 
Quem Domino Canis aternum devovit amorem. ^ 

Obftupuit quondam ( 7 S) detruji in vinc a Sabini. 
Roma Cancm , nullis abigi qui carcere piagli 
Cìm potuifet, Veri viram nec dente tueri ; 

Damnat pojtquam caput abs cervice revulftm ejt j 
Defuncto infijtens imon friabile fatum 
Jll'ieret ; & ex alto . dejeftum ponte eadaver 
Subfcquitur , Tiberim praceps fe mittit m amnem> 
Et dorfo exanimum fuftentans impare truncum , 
Maluit in mediis occumbere npu fragni undis 
Quàm Domino fuperejje fuo. Romanus ab al tis 
RroAigium ripis plaudens fpett ab at , amorem 
Jn frati amque. fi dem Cane demiratus m uno. 

Nec miniti ultorem Galli ( 79 ) fiupuere Moloffunv^ 
JEternum fatti monimentum Coria pibiis 
Servat adhuc muris : nudos in imagine dentei 
Exerit , & lacero viStor Canis mjidet hojti , 

Jllius ante oculoi Dominus clam vulnero caco 
Conciderat multo fundens eum fanguine vitam. 
rifui deinde Cani medi .1 ficarius aulì 
ymdtttam fiynulat , memorefque. . » * ? ì 


\ 


re fu 


( 78 ) Amoris fideique in Dominimi ammirabile canis exem* 

** U ( 7j ) More Domini per cancm ^indicata , 
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Le domeniche cofe in riftrettezza 
Andranno-, cd in miferìa; la fortuna. 

Che muta fccna, involerà crudele 
Gli amici, e le ricchezze; e’1 cane mai 
Non gli rorrà dal lato; che di amore 
Immutabile fè giurò al padrone. 

Roma, già tempo fi ftupì del carte; 

Che mentre non poteofi mai per quante 
Buffe, e ferite gli fi diero, a fine 
Di cacciarlo dal carcere del pollo 
Sabino in ceppi; nè potè difendere 
Ei la vita al padron giammai co’ dettò; 
Poiché fui mozzo- capo del mefehino 
Giuftiziato inliftcndo, ineonfolabile 
Deplora la difgrazia, cd al cadavere 
Tenendo dietro, che dall’alto ponte 
Lancioffì giù, precipitofamente 
In Tevere fi getta , e foftcr.endo 
Col dorfo rabbuffato, ma impotente 
Il difanime tronco, volle meglio 
Naufrago venir meno in mezzo all’ acqtlé 
Che, morto il filo padron, reftare in vita» 
Dall* alte rive applaudono i Romani 
Offervatori del prodigio, e ammirano 
In uri cane l’amor, ì’cftrema fede. 

E nientemeno prefer maraviglia 

I Francefi del vindice Moloffo; 

II cui fatto tuttor ferbafi in Coira 
Sulle mura iftorìato a immortai fama. 

Nell’ immagine il cane ha fuori i denti > 

E virlcitor fta fopra lo sbranato 
Nemico. Era caduto morto, e ’n atto 
Di profondere il fariguc avanti gii occhi 
D’effo il Signor tradito; vifto poi 

Il ficario dal cane nel bel mezzo 
Al palazzo del Principe, s’accende 
Alla vendetta, è con la ricordanza 

* 5 
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refifeitat iras «. 

Ergo virum fine more volens invadere ■> morfn 
Latratuque reum manifeftans indice , poenam 
E lagitat; impatienfque mora, furiaiibns aufis . 

Jmpetit . & quanquam procederet ille fib armisi . 
Solaqne contegeret pietas atque ira Moloffum; 

Vicit caufa rame»; vires fin forte manumque 
Fregerit enervem taciti mens con foia falli; 

Seu placnit fuperis Cane pleEli vindice cnmen. 

In Dominos pei cajfe Canem ( 80) quoque pcenitet ; <tdes. 
JVuper enim cttm forma viri larvata fibiret ; 

nfurgit Canis ore ferox 5 & nef ius ipfum 
Ladit Herum : fiiffo Dominus velamine trifies 
Serius heu 1 . retegit vultus ; & vulnera monftrat 
Ignof enda , fuis ignofeere fi quid amantes 
Delittis pojfent . Fitam Incemque perofis 
Delituit , certufque mori Canis horrea Bacchi 
Caca petit , cupone gemit fine fine fib alti 
Indulgens veniam Dominus compellat amici 
Voce Canem; fid trifiem acuit vox cognita Inibir» ; 

JVcc nifi per laerhymas & lugubres nlnlatns 
Refpottdens latet nfque ; >•<«•>'* 


\ 

dia 


(80) Canis per erroremDomimim lasdeutis, pcenitentia ad- 
ir irabilis. 
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Posse ss. Campagn. Lib. IV. i63 
Dd calo, fi ri fv cglia, c ’n rabbia monta. 

Dunque fenz' altro, retto andar volente 
Addotto al malfattore, e già feoprend» 

Coll’indizio del morfo, e dei latrati 
Il reo, cerca fi venga al fuo gatti igo 
|Vla indi a poco perduta ei la pazienza 
Dell’ indugio , e attillato ornai fi (caglia 
Alla vita; e febbene andaffe quegli 
Armato; e la pietà fola e lo fdegno 
^ Munì ttcro il mattino; la fua caufa 

Però portò la palma; o fotte torfe. 

Che ’l rimorfo togliette a quel le forze, 

E la man gli fncmffc; o che piaceffe 
AI Cielo caftigar la feelfi raggine; 

Dato l’incarce» di vendetta al cane! 

Notiamo ancora il pentimento, quando, 

Contro i padroni abbia n peccato i cani; 

Poiché non ha egli molto, che all’entrare 
L’ uom travifato in cafa, il can dà all’arme, 

E inferocito al morfo, ignaro offende 
Il fuo padrone, e gli ftrappa, le vefti; 

Ed ahi! che di feoperto troppo tardi 
Gli è ’l padron; dimoftrante la ferita; 

Da condonarli , femprechè fi dia 
Dditto condonabil dall’amante. 

Venute in odio al cane e vita, e luce. 

Si fottraffe da tutti, e andò a nafeonderfi; 

E di morir prefittoli, in cantina 
Profonda rimbucotti , fotto un alta 
Botte, e rnifefi. a gemer fenza fine; 

Il padron, che obbliato ha già l’ ingiuria. 

Che rimette Poffcfa, e che perdona: 

Chiama il cane, e lo chiama in voce amica; 

Ma la cognita voce vie più ttimola 
Lugubre lutto; nè mai rifpondendo. 

Se non col pianto, e con tififti ululati, 

> Seguita il cane rimpiattato, e afcòfto; » 

R 4 E not- " 
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........ die s notiefque dolorerà 

Jngeminat , dapibufque negati: producere vitam 
Jejunoì mar or e dies abf.mit acerbo. 

Ite modo , tanto: (Si Jcapiant anìmalia fenfui * 

Et certis fine confiiiis fine mente ferantur ; 

Sed moveant fe bruta , fuìs ut machina nervis 
Ducitur huc il lue , ut acus magnetica mirii ■ 

Irrequieta medis partes fc verfat in omnei , . .... ( 

Donec Lyperborcam tandem tefpexerit Ar:~lon . 

Sciliiet ufque Canis ( b“ i ) Domino famulatur , hcriictà 
Obfcrvàt docilis nutum , mandata facejjit , 

Acque fera fpefnen: altro vejhgia , vali il 
Occupat anguflas obliquo tramite faucei , 

Eracurrit Lepore: , dr in aquora plana reduci t. 

Ut Domino capta fit honos & gloria prada: 

JVunc hilari congaudet hero , nunc trifiior agro 
Ajfidet i dr focias vindex affurgit in irai , 

Pone fubit come s ajfiduus , Dominique fepulchro 
Jmmcritur ; neque quid fit amor, quid gratin tioijit\ 
Hac agitent fecum (83) vacua deliri a menta, 
'Quei: licitum fuit ex uno Vel fimplite mota 
'Alateria in quadrum fella diffitndcre T errai > 

Et Alaria , & Calum , dr f peli abile quidquid in Orbe ffi * 
Qui potuere levi de pulvere fingere Solem, 


(81 ) Carthefii de Bruti? fenrentìim > nonietuj* ac machinr, 
fe movencibus irrider: Epift. 47. 

(8a) Plura reccnfet , per qua: canes confili© quodim , Se 
mente agere videntur. 

( 83 ) Occafione capta , nonnulla ex Caftbefii principiis car- 
pit ; de materia fcil. qua terra . afpeélabilés conftar . P. 4. princ. 
$.1. De folis & fixarum formatioue. P. 3. princ. $. 34. Qua ra- 
tione ftella: fisa: mutentur in comxtat , vcl pianeta? , cafuque 
fuo pra-iia , funeftaqi’e alia porrendaot . P. 3. $. itp. De terrai 
generatione. P. 4. §. 1. Quomodo maculai in lolis , vtìl ftella- 
tiim fupeificiegenerentur. p. 5.314. De his fufiùs io adnot. ita!. 


toisESj. Ca^ipagn. Lib. IV. 26 3 
lì notte, e dì le querimonie fue 
Replicai e rifoluto di non dare 
Al cibo afienfo, e fqmpre digiunando. 

In un fornino meror chiude la vita. 

O' andata dunque, e diteci, che fenzà 
Certi configli, e certa mente, tali 
Sentimenti le beftie concepifcano ; 

E che muòvanfi i bruti , come automi 
Qua , e là pef via dei loro nervi*, o'come 
L’ago calamitato, che irrequieto 
Mirabilmente, allora fol il ferma, 

Quando Ila volto al nòrd, ( 21 ) e guatda il polo 

Bella maniera da fpiegarfi Come 
Il can ferva al padrone,- metta ih pratica 
I fuoi comandi; o come non facendo 
Cafo dell’ orine delle fiere, vada 
Travcrfalmenre; ed occupi le ftrette 
Bocche di ftradà , e tjui le afpetri al varco ; 

Come precorra, e poi riduca al piano 
Le lepri, perchè onor venga al padrone 
Nel riportar la preda; come allegrili 
Or che lieto è il padrone, e come affida 
Metto, quando lo fteffò infermo giace; 

E inforga alle vendette, e fia collega 
Nell’ ire; evenga dietro irtdivifibile 
Compagno; e come fui fepolcro ifteflb, 

^ Che chiude il fuo padron , lafci la vita) 

Senza che fappia cofa fia conofcere, 

E amare, e fare cofa grata altrui. 

Chimerizzino tai cofe le tefte 
Leggiere, che fi reputan formare 
A un qualunque fi voglia mero mòto 
Di materia in minuti quadri incifa, 

E terre, e mari e cielo, e tutto quanto 
Quello, che di vifibilc(22) havvi al mortdoj 
E che poteron fingerli conflato 
pi polve facilini ma il Pianeta 



z ('6 P P jr, r . Hustic. Lif, IW 
Jdofiraque pacati; afcribere p fatta Stelli; 

Qua; al'iis ' alias concorrere, duraquc calo 
' Beila movere volunt , regnique extendere fine s , 
yìut fubigi, alteriufque /equi per Inania rnoYcm, 
Jnccrtafve loci propri a fine fede vagari , > 

Quali; vicino jam turbine vitto; obanrat , 

Dira fno cafu portendens fata Comete ; . 

Quali; & , afirornm qua decidit ordine T ellus 
fumine caffo, fuo , Photbique abforpta rapaci; 
Vortice , jam calo fcquitur vittori; ovante; 

Soli; equo;; tentatque in prifiina jura redire., 
Nam fi vera canunt , fatalibu; (ibdita crufiis 
Terra potefi fratto reparare putamine lumen , 
JVofque repentini; arden; involvere fiorami; . 
sit contro Phocbo metuunt , crefcentibu; olim 
J\e maculi ; , radio; & inextricabile lumen 
yìmittat penitu /, tenebrifque obnubiìet orbcm , 
Lud(tt & in bruti; •> calo qui lufit in alio 
Carthefiu; novi; afirorum fabricator & orbi; 
Fgrcgiu; fittor. ^84) Tu Rufiice vana Sophorum. 
S omnia contemnen;, animalibu; ut ere, laudan; 
Ingcnìum, & dorilem pracepta facefiere mententi 
Pise pudeat fatti memorem fociumque fide lem. 


Pro- 


(S4) QuidquiJ de brutis animalibus fomnient Philojophi , 
ex bis certe nonnulla elle, qua: homini proponantur imitanda, 
utCanis, Bos, Taurus, Columbi, Ciconia , Apes, Formica &c.-* 
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Po ss e ss. Campagn. Li e. IV. 
Maggiore; e alle pacare lidie aferi vere 
Noftre guerre; di cui voglion, che alcune 
Combattano contr’ altre, c muovan fiere 
Battaglie in Cielo, e (tendano del regno 
I limiti, o pur vadan Colla peggio, 

E feguan colalsù l’altrui portanza, 

E maniera; o pur dubbie di lor luogo. 
Vaghino fenza propria fede; e come 
Già fuperata dal vicino vortice. 

Va errando la Cometa, minacciante 
Vicende infaulte; e come ancor la Terra* 
Che dall’ordine d.-gli altri decade, • 

Priva del proprio lume, ed aflorbita 
Dal vortice di Febo rapitore. 

Già fegue in Cielo del vittoriofa 
Sole i cavalli ovanti; e ritornare 
Tenta alla fua primiera indipendenza; 
Poiché; fe a noi non cantan fanfalucche. 

La Terra, che é coperta da fatali 
Crolte, può rotta poi l’incroftatura. 

Del fuo lume primier rimpofleflarfi; 

E ardente involger noi fra repentine 
Fiamme; e per lo contrario hanno temenza, 
Che una volta crefcendo al fol le macchie, 
O voglianfi dir crolte, perda affatto 
Erto fuoi raggi, c il lume ineltri cabile, 

E che ingombri di gran tenebre il Mondo,' 
Scherzi pur dunque nei Bruti il sì fatto 
Cartefio, che giocò nell’alto Cielo, 

Nuovo fabbricarore d’altri, e bravo 
Facitore del Mondo; (23) tu Villano 
De’ vani fogni di quelli fìlofofi 
Ridendoti, ufo fa degli animali. 

Lodandone l’ingegno, e la difpofta 
Mente a ubbidire; nè ti vergognare 
Di propor per efempio di memoria 
Del facto; e di fociale fedeltade 



268 Pr^dì Rustic. Lìb. IV. 

Propofuijfe Canem famulo ; natcfque vel ipfit 
JExemplis domiti Bovis emendajfe rebelle s . 
JNotlurnum vario recreans fermane laborem , 

Ve /pere ad hybernos redeant libi ftpius ignee 
Triftior atque gemens amiffo compare 7 urtar » 
Fida Columba viro i patrumque Ciconia nutriti 
At ncque mellifera, durique laboris amantes 
Pratereantur Apet , & qua Formica tuenda 
Si non auxilium, documentum efi utile vita. 
Jngenium-, & gentis varias edijferc ctìfas . 
Gaudentcs pueri circum narrantis ab ore 
Pendcbunt > tacitumque bibtnt virtutis amoretti 
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Il cane al fervo; e i contumaci figli 
Correggere, facendoli fpecchiarfl 
Nei domi buoi; col tuo vario difcorlo 
Fra ’l notturno, lavor, piacer recando. 

Alle fere del verno ti ritornino 
Di fpeflb al focolar la rattrillata 
E gemebonda tortora, perduto 
11 fuo compagno, e la fida colomba 
Al fuo folo marito ; e la cicogna 
* Nutritrice de’ padri; e non fi lafcino 
Le mellifiche pecchie, di fatica 
Grande amatrici ; e la formica , buona 
Se non per dar ajuto, almen per porgere 
Utili documenti, in prevenire 
Colle provvide ciò, che occorre al vivere. 
Di tutti quelli le diverfe cure, 

E T artificio, e l’attenzion dichiara; 

Che (faranno 1 figli uoi con lor piacere 
D’intorno a te narrante, e imbcveranfi 
Di amore alla virtù così bel bello. 


Il Fine del Quarto Libra 
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ALTRE 

A NNOTAZ IONI 


Al Libro Quarto. 


( i ) Osi pure Columella de Re Rufiic a Lib. 7. Cap. ì« 

■ Poft majeres quadrupede! , ovilh pecoris fectmdtt 
^ ratio e/l, qua prima fit , fi ad utilità ti s magni, 
tudinem referas • nam id precipue not contro, fri . 
toris violentinm protegit , corponbufqu? noftrit libcraltora prc- 
bet velammo', tum citarti cafei , laéiifque abundantià non fo • 
lum agre fi et Jdturat , fed etiam elegantiuin mtnfat jucundis , 
& numtrofìs dapibus exornat . 

(i) Cosi pure Varrone: tecunìam prifcis Romanie a pe. 
rude diciatti certum efì ; e Vegganfi Sperlingio de Numi s non 
affiti e il Caltnet nella difert, fopra le Monete Samaritane , 

( 3 ) Veggafi alla voce Brebis il Dizionario delChomes. 

(4) Intorno alle Italie delle pecore Vegganlì Columella 
Lib. 7. Cap. 3. e Vafrone Lib. 1. 

(f.) Tale è pure l' inlegnamento di Columella Lib. 7. Cap. 5. 
Jlgnus antan cum efl editus, erigi debet , alone uberibus ad. 
moveri ; tum etiam deduclum os pre/fis humelìare papilla , ut 
condifcat matcrtium trabere alimentimi i fed priufquam hoc 
fiat, exiguum tmnlgendum efl, quodpafioret coloftram votane , 

( 6 ) Quelli medelimi inlegnamenti lono atlìcuraci giufta le 
iuitruzioni pure di Columella Lib. 7. Cap. 3. 

(7) Veggafi a quello ifteflò propofico Varrone Lib. 1. 

(8) Avvertimento di Virgilio Georg. 3* trad. Daniel. 
Guarda, ch'aggio il monton col vello infieme 
Bianca la lingua ; che fe l' avrà nera , 

Di fofche macchie e le pecore, e gli agni 
Che ne nafetran poi, /ara» top. rei. 

E CCH 
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jE cosi pure avverte l'Alam. j.CoItiv.lib. t« . 

£ ben guardi al monton , che bene W ci mojlri 
Tutto nevofo fuor ; fe /’ afpr a lingua 
Sia di fuj co color: di negro manto, 

O dt macchiato pel produce i figli» 

(9) La detenzione, e bravura del Montone può anche ve* 
derfi prtllo i (opraccitati Varrone,-e Columella 

(10) Qgeito pure è ricordo di Columeìlj Lib. 7. Cap. 3. 
Itaquc capri, vel arietes petulci Javitian paflores hac aftutta 
repcllunt : mcnfttra pedala robuftam tabulam configunt acu- 
ità, & adverfam fronti cornibus rel’gant. £a res ferum prò- 
hibet a rixa , cUm t ìtmulatum fuo iciu ipft/tn f e fauciet » 

Cu) Anche a quello propolito può coulultarlì Columella 
Ltb. 7. Cap. 4. 

(n) Intorno al medicamento, o empia tiro , concUi deefi 
lignere la pecora rotata, Veggantì Columella al luogo foprac- 
citato , e Coftantino Ccfarc Lib. 8. Cap. 8. c prima di elG 
Virgilio Georg, 

(13) Ailudeli alla Pace univetfale fràPotentati di Europa,' 
conchiula l’anno 1696. 

( 14 ) Giampaolo Bignon Abate di S. Quintino &c. Coni!» 
gliere distato, Bibliotecario del Re di Francia, dell’ Accade- 
mia Francete, di quella delle Belle-Lettere, ed Intenzioni, 
e Prefidente dell’ Accademia delle Scienze, ed Arti. Per ri- 
cordo di e(To, prima dell’ anno 1696, Dionigi Dodart, uno 
de’ più intigni Botanici del fecole , intraprete atcrivere le me- 
morie , per tervire all’ itloria delle piante > e per infinuazio- 
«e di elio, e di tuo Z'O il Signore di Ponrchartrain , Luigi 
XIV. intraprefe la rinov.izione dell’Accademia delle Scienze, 
della quale perciò fu eletto egli PrefiJente l’ anno 1699. Fra 
i molti benefici, da lui preftati alla medefima, uno fi è la 
fàbbrica del magnifico Oflervatcrio agronomico; 1 ’ aumen- 
to del fuo grandinio Muteo , la promozione a! grado di Ac- 
cademici della fìella dei famolì Homberg , e Tournefort; e 
la cura, eh’ ebbe, acciocché il Signor Vvinslow , <eleberrimo 
Anatomico dell’età noftra, intrjpreudèfle un efame particola- 
re intorno alla Meccanica delle articolazioni , e de! movi- 
mento dell’ eftremità del corpo umano. Come membro ezian- 
dio dell’ Accademia Francete , fu il principale inflromento , 
onde folle intraprefa la facitura del Dizionario della Lingua 
Francete fui metodo di quello del Vocabolario della Crufca 
in gran parte . L’ Accademia delle Iufcriziom Umilmente lo 
eletle per luoPréfidente; e da lui riconotce le (àvie regola- 
zioni, per cui fullìfte, e mantieni!; e tanto a quella, come 
a quella delle Scienze egli unì le Accademie di Mompeilieri 
l’anno 170 6 , in guifa , che formano con efie tino Irefio cor- 
po ; ed anzi le Memorie degli Accademici di Mompeilieri 
vengono aunelle negli Atti lì di quella delle Scienze , come 

\ di quel- 
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ai quell» delle Iscrizioni . Quello benemerito Promoter* de?-, 
le 'ccuze ii\ oggi vivendo, farà d’ incirca agli anni SS. Ve g. 
gufi l’ IJlona dell' Accademia delle Scienze Ann. 1699. Pag. 4. 
I7iy. pig, 1 1 8. 1719. pag. <Sj. Amflerdam\ e il Tomo Prima 
delle M morie dell ’ Accademia delle ifcrizioniy e la 1<1 orice 
dell' Accademia Tran cefe alla voce Bignon. 

(ly) Intorno ai rimedi per le gregge, attaccare da peli. len- 
za , ne accenna pure alcuna cola Virgi'io Georg. ?. e ne trat- 
tano anche efpreffamente Coiumella Ltb. 7. e Collantino Co- 
late Lib. iS- Gap. 11. 

(16) Pianta dej genere de’ funghì nafeofa (otterrà, e diffoc. 
ferrata dal porco, lenza radice lenza foglie, di Icorza ruvi. 

■ da, e nera, di figura bernoccoluta , di odore non ingrato, e 
preg a dl’ir a il gullo . Vt gganli le memorie dell’ Accademia 
Reale elle faenze di Parigi anno 17H. pag. 19. ediz. d' 
Anverdam Obfcrvations fur la Vegetation de: Truffe: far 
Geoffrm . 

(17) In quanto ai rimedi opportuni a! porco, Sopraffatto dalla 
vertigine, ìlVameriofi uniforma affatto col Coiumella Lib. 7. 
Capit. io. 

(iS) Bramandoli fapsrre a quali, e quanti altri generi di 
morbi fieno !o?getti quelli ani nali , fi potrà ricorrere al Ca.- 
pit. io. del Lib. 7, di Coiumella; e al Lib. 1, Cap. 4. di Var- 
rone. 

( 19) Veggifi in Colume’la Cap. it. Lib. 7. la deferizione 
de! cane da Campagna ; e lì rifeonrrerà che dal Vauieno è 
flato elettamente imitato, e legnilo. 

( io ). Così anche vuol Coitimeli» P.iflor album-prohat &c. 
Lib. 7. Cap. ii. 

( ìi ) Tale fi è la fentenza del Carrefio , foffenuta poi'dal 
Malebranche nella lua Ricerca della Verità ; dal Leibnizio 
nella Teodicea , e da vari altri Metafifici celeberrimi moder. 
ni. Veggali una dotta Operetta del P. P^rdia: l'opra I’ Ani- 
ma de’ Bruti; la Biblioteca lecita di M. Clerch ; le novelle 
Letterarie del Bayle; 0 ’l Sillema Intellettuale del Qndvort - 
(it) Deride il nollro Autore il filloma della formazione 
dell’ Univerfo , per mezzo delle leggi del moto, efpoffo da!. 
Cartefio nel Suo Trac cito della Luce. 

( i? ) Il Cartefio nel luo Trattato della Luce tralporta il 
Lettore di là dal Mondo negli Ipazi imaglnarii, ed ivi litp. 
pone, che per dare ai Filcdofi 1* intelligenza della llruttura 
mondiale, Dio lì contenta di porger loro lo Ipertacolo di 
una Creazione. A quello fine egli fabbrica una moltitudine 
di particelle di materia, duriflime, cubiche, o triangolari , o 
Semplicemente angolari, o pu: anche di tutte le figure; ma 
Erettamente 1 * una all’ altra attaccate , iato contro Iato ; e co- 
fi bene - amnibnticchtace e rammallaie, che fra l’una e l’al- 
tra trovar non pollali minimo imerlttzfo . Quelle particelle 

da Dio 
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•ih Dio porte- in moto, e fatte «irare attorno i! loro proprio 
centro, e fpinte tn linea retta, in virtù del luo volere, de- 
vono cialcheduna reftare nel fuo flato di grortezza , di mo- 
le, di velocità, e di quiete infino a tanto che frano coltret- 
te a mutarlo per la retiftenza , e per la frattura . Devono 
eziandio comunicare il loro moto a quelle , che incontra, 
ranno ; e quelle particelle morte di un moto di progreflione , 
devono continuare, finché mai portone , a muoverli, e an- 
dare (opra una linea retta. Da cotefte particelle primordiali 
inegualmente molle, che fono la materia comune del tutto , 
Cartefio fa ufeire alla bella prima tre Elementi ; e da quelli 
torte le produzioni, che li perpetuano nel Mondo. Da prima 
gli angoli, eia eflremiti delle particelle fi rompono inegual- 
mente- I pezzi più (carni fono la materia fonile, eh 1 egli 
t chiama Etimo elemento. I corpi per la contricazione logora- 
ti . e fatti rotondi (ono t\ Secondo elemento, ovvero la Luce. 
1 pezzi infranti più grollì, i ritagli più maflìcci , e che con- 
fervano maggior numero di angoli fono il T trio elemento , e 
la Materia terrcftre , e planetaria . Tutti quelli Elementi , 
mentre lòn molli e li fanno gli uni agli altri olla- 
colo , coftringonfi reciprocamentè ad avanzare , non gii 
in linea diretta , ma in linea circolare ; ed a correre 
vorticalmente gli uni attorno di un centro comune , gli 
altri attorno di un altro . Di modo tale però , che con- 
fervando fempre la loro tendenza a procedere in linea ret- 
ta, fanno sforzo continuo per dilungarli dal centro^ lo che 
appellali dal Cartello Forati centrifuga Procurando poi t 
medelìmi Elementi di allontanarli dal centro , 1 più m allic- 
ci di elli fono quelli, che più le n’ allontano. Perciò 1’ E- 
lemento globulo!© farà più lontano dal centro, che la mate- 
ria lottile; e poiché tutto deve eller pieno, cotella materia 
fonile andrà a porli in parte negl 5 interllizj de’ .globetti della 
luce , ed in parte verlò il centro del Vortice Quella parte 
della maceria lottile, cioè che è della finillìma polvere , la 
quale fi è polla nel centro , battezzali dal Cartello per 
un Sole. Di limili ammalTamenti di minute polveri ve n’ 
ha in altri Vortici, ficcome egli è in quello; e cotefte maf- 
fe lono altrettanti Soli , che noi chiamiamo (Ielle ; e che ri- 
fpetto a noi, perla loro diftanza , rilplendono poco. E per- 
chè 1’ Elemento globulufo è comporto di globetti intigna- 
li, ne avviene, che i più forti fi dilungano più verlo l’eftre- 
mità del Vortice; e i più deboli fi fermano più da prello al 
Sòie. L’ azione della lottilirtima pplvere , che compone il 
Sòie, - comunica la (ua agitazione ai' globetti vicini ; ed m 
quello conlìlle la Luce . Cotella agitazione comunicata alla 
maceria globulola, è quella, che ne accelera il moto; ma 
la medelimà accelerazione (cerna in ustione della dillati* 
za , e finifee ad un certo intervallo. S. \uò dunque divi- 

S deve 



dere la Luce, principiando dal Sòie, fino a quella certa di-» 
ìlanza, in ludi, o (Irati differenti; e la velocità riufcirà ine- 
guale, e andrà feemandofi di fuolo in Aiolo ; e dipoichè co» 
tefto irrtmenfo refiduo di materia giobulofa è compofto di 
globetti , i più grolli, ed i più forti; l’attività andrà lem- 
lire in elfi crefcendo , dal termine d’ onde (pira 1’ accele- 
razione cagionata dal Sole fino all’ incontro de’ Vortici vici- 
ni . Perlochè, le cadano alcuni corpi mallìcc; nell’ Elementq 
globulofó del Sole lino al termine , ove finilce J’ azione 
de! medelìmo , quelli corpi faranno modi con maggiore 
celerità vicino al Sole , e con minore celerità , fecondo 
che da erto fi diìungheunno. Ma le alcuni coipi madie* 
ci conducanfi nel rimanente della materia globulola fra ’l 
termine dell’ azione Solare , e I’ incontro de’ Vortici vici- 
ni ; con una (empre nuova accelerazione andranno a (pro- 
fondarli in coteffi Vortici; o fe da torelli Vprrici ne ve- 
nifl'ero altri corpi nell’ Elemento globulolo del Vortice no- 
llro , potrebbono quivi dilcendere , o cadere , eJ inoltrarli 
vedo il Sole. Vi fono quindi poi de’ piccioli. Vortici di 
Materia, i quali pollono girare ne’ Vornci grandi ; e que- 
lli piccioli Vortici pollòuò , non lolamenre eller comporti 
di una materia globulola e di una fimlfima polvere ; 1^ 
quale ordinata , c fchiarata nel centro formi de’ piccioli 
Soli; ma polfono altresì contenere, o incontrare non po- 
che particelle di quella grolla polvere di quelle grandi 
lchegge , che fi fono nominare nel terzo elemento. 

Colerti Vorticetti non mancheranno di rimuovere vedo le 
loro ertremiti rutta la grolla polvere , o per efprimerlo in 
altro modo , le grandi lchegge formando de’ groffì corpi , e 
volumi affai denfi , accóllerannolì (empre vedo gli orli . ed 
èrtremi del picciolo Vortice, tratte invincibilmente dalla lo- 
to forza centrifuga . Colà gli ferma il Cartello , e la co- 
la viene molto in acconcio . In vece di lalciargli oltre 
feorrere . in virtù della (Addetta forza centrifuga , o in luo- 
go di elìere tradottati, mercè 1’ impullione della Materia 
del Vortice grande , ofeurano il Sole del picciolo . Scro- 
llano a poco a poco il Vorticetto : e da quelle croftc 
addenfate lotto tutte le faccie efteriori , formali jin corpo 
Opaco, un Pianeta, una Terra abitabile. Quelli pianeti gui. 
dati nella prima metà della Materia globulola , girano con 
Una preftezza , che va (empre demando dal primo di effì ; 
thè chiamali Mercurio , fino all’ ultimo che dicefi Saturno*, 
j còrpi opaclu , che fono girati nella feconda metà , feorro- 
no , e pervadono i Vo ’ici vicini; ed altri padano da quelli 
nel noftro, edifcendono verfo il Sole. La medefima grofla 
polve, onde fi è formata la Terra , e fi fono agglomerati i 
Pianeti , c le cornee , fi combina , c fi unifee in virtù del 
moto; in altre fr' ae; e ci dà 1’ Acqua, l’Atmosfera , l’A- 
ria, i 
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na, i Mettili , le Piene, eli Animali, le Piante ; e in Comma 
tutte le cole tanto generali , che particolari le quali noi ver- 
giamo nel noftro « organiche, cerne inorganiche . E tanto fer. 
▼ira per dar una bneve idea del fiftema Cartellano , derifo dal 
noftro Autore , e combattuto dal Roemer , dai Newtoniani 
drll’A wf f af*/* * ^ t0 M ia r^ el C ' el ° ì e eticamente efaminatò 
nCU * fU * ° PeM uuit0lau H H°n~ 
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errata corrige ; 

Pag. i. in argumento frugìbus corrige fegeti 

Pag. 8. annot. 6 . Aggiungafi edit. 1706. poiché’ detti 
libri furono dall’Autore indi prodotti pure in 
Tolofa nel 1730. e manifeftati al Traduttore, 
dopo fatta la traduzione giuda l’ediz. del 1706. 
che fu quella, la quale fu ad elfo propolla. 


I 


•I 


I 



• ’-DlglTt?è<fby Còdglc 


